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1. Intended use

This appliance is infended exclusively for making smoothies in
small quantities. This appliance is intended solely for use in
private households.

Do not use it for commercial purposes.

2. Package contents
®  Smoothie Maker

(Lid, blender jug, base, blade holder with blade)
@ (Operating instructions

3. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating

instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):
DANGER! A warning with this symbol and the
Q signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.
WARNING! A warning with this symbol and the
Q signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.
CAUTION! A warning with this symbol and the
Q signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A waming with this symbol and the

@ signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if not

avoided.

@ Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

/| A wrent/voltage
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Read the instructions. Note all instructions
regarding safety and use before using the product.
Please pass all product documentation on to any
future owner.

Protection class Il (double insulation)

Do not immerse in water!

All of the parts of this appliance that come info
contact with food are food-safe.

Dishwasher-proof.

This product satisfies the requirements of the ap-
plicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with

the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.



4. Safety instructions
/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

The appliance must only be connected to a
correctly installed and earthed mains power
socket. Ensure that the rating for your local
power supply corresponds with the details on
the rating plate of the appliance.

Ensure that the power cable does not become
wet or moist during use. Route the cable in
such a way that it cannot be crushed or dam-
aged.

Keep the power cable away from hot sur-
faces.

Do not perform any repairs on the appliance.
All repairs must be performed by our Cus-
tomer Service Unit or by a qualified specialist
technician.

Remove the plug from the mains power
socket when the appliance is being cleaned or
in the event of a fault. Just switching off the
appliance is not sufficient, as the appliance
is subject to mains voltage for as long as the
plug is connected to the mains power socket.
To avoid potential risks, if the appliance
power cable is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its customer service or
by a qualified technician.

The appliance and its connecting cable must
be kept away from children.

Never submerge the appliance in water or
other liquids.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Always disconnect the appliance from the
mains power supply when fitting or removing
accessories. This will prevent unintentional
activation of the appliance.

The appliance should always be disconnected
from the mains when unattended and before
assembly, disassembly or cleaning.

This appliance should not be used by children.
Use only the original accessory parts for this
appliance. Accessory parts from other manu-
facturers may not be suitable, and this may
lead to risks!

This appliance may be used by persons with
limited physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge,
provided that they are under supervision or
have been told how to use the appliance
safely and are aware of the potential risks.
Children must not use the appliance as a
plaything.

Warning - the blade is very sharp! Clean with
care.
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m  Waming - the blade is very sharp! Be careful 6. Technical data

when removing the blender jug. Rated voltage: 220- 240V~ 50 - 60 Hz

m Never use the appliance for purposes other ~ Foverconsumpron:  300W

Power consumption

than those described in these instructions. o off mode oW
Otherwise there is a risk of serious injury! Useful volume: 061

m Do not change accessories unless the drive Capacity: 0751
unit is entirely at a standstill and the blender €O time: 1 minute
is unplugged from the power supply! The €O fime

appliance will run on for a short time after The CO time (continuous operation time) is the amount of time

bing swiched o o i e it et (o b
m  Never leave the appliance unattended! reached, the appliance must be switched off unfil the motor has
m Before changing any accessories or additional  cooled down to room temperoture.

parts that move during operation, the appli- 7. Before first use

ance must be switched off and disconnected 1) Remove all of the parts from the box and remove the

from mains power packaging material and any protective film.

2) Clean all components as described in the section
@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE! 10. Cleaning and care. Ensure that all parts are

m  Never fill the appliance with hard ingredients complfely iy

such as nuts, stalks, large grains or seeds! 8. Preparing ingredients

m Never fill the uppliunce with hot ingredients' W Remove all peel, such as orange peel or kiwi skin, from
’ the fruit.

5. Description of the appliance Remove large pips and stones, e.g. peach stones, from
1 Blenderjug the fruits.

2 i W Cut the fruit into small pieces (approx. 1-2 cm).

3 Blade W Chop herbs or salads info small pieces.

4 Blade holder @ Note

5 Buse > You can also use this appliance to crush ice cubes:

6 On/0ff button €@ Max. 20 g / approx. 1- 2 ice cubes, about 10 pulses.
7  Cable dlip > Generally, however, we recommend that you use pre-

crushed ice in this appliance.

4 English



9. Operating the appliance
1) Place the base (5) on a clean and level surface.
2) Fill the prepared ingredients in the blender jug (1). Always
add liquid ingredients before more solid ingredients, such as
fruit and/or crushed ice.

(D ATTENTION!
> Never fill the blender jug beyond the MAX marking /
600 ml! The appliance will not be able to process the
ingredients!
> Always add ot least 100 ml of liquid to the blender jug
when preparing a smoothie.
Check that the sealing ring is correctly seated in the blade
holder (4). Place the blade holder onto the blender jug so that
the blade (3) extends into the blender jug and screw the blade
holder firmly in place.

3) Now, place the blade holder along with the attached blend-
er jug onto the base so that the 3 latches on the blender
jug slide into the recesses on the base. The arrow on the
blender jug must point to the open lock 'h on the base.

4) Turn the blender jug so that the arrow points to the closed
lock B3 on the base and the blender jug is firmly seated.

@ Note

> The appliance will not start until the blade holder, blender
jug and base have been correctly assembled.
> When assembling, make sure that the screw cap is screwed
on tightly enough so that no liquids can leak out.
5) Plug the plug info a mains power outlet.
6) Press the On/0ff button (6) until the smoothie has
reached the desired consistency. Take care not to exceed the
maximum operating time of 1 minute.

@ Note

> |f the ingredients do not mix properly, it may be necessary
to remove the blender jug with blade holder from the base
(see item 8), shake them for a few moments and insert
them again correctly in order to begin blending again.

(D) ATTENTION!

> Do not operate the appliance for longer than 1 minute. The
appliance will overheat! Allow the appliance to cool down
before using it again.

7) When the smoothie is ready, turn the blender jug with blade
holder so that the arrow on the blender jug points to the
open lock 'h on the base. You can now lift the blender
jug with blade holder out of the base.

8) If present: Take the lid (2) off the blender jug.

9) Tumn the blender jug over and unscrew the blade holder.

10) Screw the lid onto the blender jug. You can drink the
smoothie through the drinking opening in the lid. Make
sure that the screw cap is screwed on tightly enough so
that no liquids can leak out.

10. Cleaning and care
/\ DANGER!
> Before cleaning the appliance, disconnect the power plug

from the mains power socket! There is a risk of electric
shock!

@ NEVER immerse the base (5) in water or other fluids!

W Itis best to clean the appliance directly after use. This
makes food residues easier to remove.

(D ATTENTION!
> Do not use abrasive or aggressive cleaning materials. These
can damage the surface of the appliance!

W Wipe the base with a damp dloth. For stubborn soiling use a
mild detergent on the cloth. Wipe off any detergent residue
using a cloth moistened with dlean water.

B For thorough cleaning, disassemble the blade holder (4)
(see Fig. B).

/\ WARNING!

> Take great care when handling the blade (3). Risk of
injury!

— Press the hottom of the blade holder in the middle from
below so that the bottom B separates from the rim € of
the blade holder.

— Now pull off the sealing ring A.

English 5



B Clean the lid (2), the blender jug (1), the parts of the
blade holder (sealing ring, bottom (with blade) and rim)
in warm water with mild detergent added. Afterwards,
rinse all parts with clean water so that no detergent
residues remain.

B Dryall parts well.

W After cleaning, reassemble the blade holder:

— Insert the sealing ring back into the groove on the
bottom.

— Insert the bottom with affixed sealing ring into the rim
from above so that it sits centred in the opening.

— Press down the bottom until it engages and is firmly
seated.

@ Note

@ You can also clean the lid, blender jug, blade holder
with blade and sealing ringin your dishwasher. If

possible, place the parts in the upper basket and ensure that
none of the parts can get stuck. Otherwise they might deform.

@ Note

It you clean the appliance directly after use, you can usually
achieve sufficiently hygienic cleaning results for the blender jug
and the blade holder by using the following alternatives:
> Fill the blender jug with about 600 ml of water and add a
few drops of mild detergent.
> Screw on the blade holder and place both onto the base.
> Press the On/0ff button (6) a few times so that the blode
chums through the water.
> Afterwards, rinse the blender jug and the blade holder with
plenty of clean water so that all detergent residues are
removed.
W After cleaning, dry all parts thoroughly.

6 English

11. Storage

W Store the deaned appliance in a clean, dustfree and dry
place.

B You can coil up the cable and fasten it using the supplied
cable dip (7).

W When storing the appliance, it is best to screw the blade
holder (4) onto the blender jug (1) and firmly seat the
lid (2) on the other side of the blender jug.

12. Disposal
The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
regular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

13. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of
purchase. If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product, we will either
repair or replace the product for you or refund the purchase price
(at our discretion). This warranty service requires that you present
the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within
the three-year warranty period, along with a brief written descrip-
tion of the fault and of when it occurred.



I the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of gluss.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 539197_2510 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ffundtional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

B You con return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

13.1. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
CED Service Ireland

Tel.: 1800 101010

E-Mail: kompernass@lidl.ie
(MD Service Malta

Tel.: 80062230

E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

1AN 539197_2510

13.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
Www.kompernuss.com
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14. Ordering replacement parts

You can order replacement parts for this product on the Internet
at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your
smartphone,/tablet.

You can use this QR code to go
directly to our website to view
and order the available spare
pars.

(=]t

(@ Note

> If you have problems with your online order, you can con-
tact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the arficle number (IAN) 539197_2510'in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts s not
possible for all countries.

8 English
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1. Rendeltetésszeri haszndlat
£z o késziilék kizdrlag gyimélesturmixok és mds turmix-talok

készitésére haszndlhato. A készilék kizdrdlag magdnhdztartdsok-

ban haszndlhate.
Ne haszndlia kereskedelmi célokra.

2. A csomag tartalma
®  Smoothie-készitd

(fedél, mixel pohdr, alapzat, késtartd késsel)
®  hoszdlati Gtmutat6

3. Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a készi-
|8ken, a kovetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbélumokat
haszndljuk (ha alkalmazhatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és a
VESTELY" figyelmeztetd szoval elldtott figyelmez-
tett utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy sdlyos sériilést
okoz, ha nem el6zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbdlummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okozhat, ha nem eldzik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel o szimbélummal és o
VIGYAZAT" figyelmeztetd szdval elldtott figyelmez-
et utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimblummal és o
FIGYELEM" figyelmeztetd széval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet,
amely anyagi kdrokat okozhat, ha nem eldzik meg.

Tudnivalé: Tudnivald jeldli o kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkannyitik o késziilék
haszndlatdt.

©@ e b B P
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Vdltédram /esziltség

Olvassa el az gtmutatét. A termék haszndlata
elétt olvassa el az dsszes haszndlati és biztonsdgi
utasitdst. A termék harmadik személynek torténd
tovdbbaddsa esetén adja Gt a késziilékhez tartoz6
valamennyi leirdst is.

Védelmi osztdly Il (dupla szigetelés)

Ne meritse vizbe!

A készilék élelmiszerekkel érintkez6 részei
élelmiszerbiztosak.

Mosogatdgépben is tisztithatd.

Ez o termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nem-
zefi irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos készilékeket a hdztartdsi

hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérnyezetbardt
médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvdlogatdsdndl vegye figye-
lembe a csomagolanyagokon lévd jelélést:
Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b)
vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kivet-
kezd: 1-7: méianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Ez  termék megfelel o Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben régzitett kivetelményeknek.



4. Biztonsdgi utasitdsok
/\ VESZELY! ARAMUTES!

A késziléket csak eldirdsszerdien beszerelt

és foldelt aljzatba csatlakoztassa. A hdldzati
fesziltségnek meg kell egyeznie a késziilék
tipustdbldjdn megadott fesziltséggel.
Ugyelien arra, hogy haszndlat kozben a
hdldzati kdbel ne legyen vizes vagy nedves.
Ugy helyezze el  kabelt, hogy ne szoruljon
be vagy mds mddon se sériilhessen meg.
Tartsa tdvol a hdlzati kabelt a forrd felile-
fektdl.

Ne végezzen javitdst a késziiléken. Bdrmilyen
javitdst csak az gyfélszolgdlat vagy képzett
szakember végezhet.

Mindig hizza ki o hdlézati csatlakozddugot a

csatlakozdaljzathdl, amikor tisztitja a késziilé-

ket, vagy ha a késziilék meghibdsodott.

A kikapcsolds magdban nem elegendd, mert
a készillékben mindaddig hdlozati fesziltség
van, amig a hdlozati csatlakozd be van dugva
az aljzatba.

A veszélyek elkerilése érdekében a sériilt
csatlakozovezetéket a gydrtdnak, a gydrtd
vevdszolgdlatdnak vagy hasonlé szakképzett
személynek kell kicserélnie.

A késziiléket és csatlakozovezetékét gyerme-
kekrdl tavol kell tartani.

A késziiléket semmiképpen nem szabad vizhe
vagy mds folyadékba meriteni.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Mindig vdlassza le a késziléket a hdlozatrdl,
ha tartozékokat helyez fel rd vagy vesz le
téla. gy elkerilhetd o készalék véletlen be-
kapesoldsa.

Mindig vdlassza le a késziléket a hdlozatrdl,
ha feliigyelet nélkil hagyja, valamint az dsz-
szeszerelés, a szétszedés vagy tisztitds eldt.
Ezt o készilléket nem haszndlhatjdk
gyermekek.

Csak az eredeti tartozékokat haszndlja a
késziilékhez. Mds gydrtok tartozékai nem
feltétlendl alkalmasak hozzd és veszélyt
okozhatnak!

A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képesséqi, vagy kelld tapasz-
talattal, és/vagy tuddssal nem rendelkezd
személyek csak feliigyelet mellett hasz-
ndlhatidk, vagy ha felvildgositottdk Gket a
késziilék biztonsdgos haszndlatdrdl és meg-
értették az ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jdtszhatnak a készilékkel.
Vigydzat: a kés nagyon éles! Ezért legyen
dvatos a fisztitds sordn.

Vigydzat: a kés nagyon éles! Ezért mindig
legyen dvatos a mixeld pohdr levételekor.
Ne haszndlja a késziléket a jelen haszndlati
gtmutatoban leirtakidl eltérd célra. Ellenkezd
esethen sérilés veszélye dll fenn!
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m  Atarfozékokat csak a meghaitd ledlldsa utdn
és kihizott hdldzati csatlakozéval szabad
kicserélni! A késziilék kikapcsolds utdn még
rovid ideig mikodik!

m  Soha ne hagyja a késziiléket feligyelet
nélkil.

m  Ahoszndlat kizben mozgd tartozékok vagy
kiegészitok cseréje eldtt a késziléket ki kell
kapcsolni és le kell vdlasztani a hdlézatrdl.

@ FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m  Akészilékbe soha ne tegyen mogyordhoz,
nivényszdrakhoz, nagyobb magokhoz vagy
csonthéjos magokhoz hasonld kemény hoz-
zdvalokat!

m  Soha ne toltson forrd hozzdvaldkat a készi-

lékbe!

5. A késziilék leirasa

mixeld pohdr
fedél

kés

késtarto

alapzat

be-, kikapcsolé @
T kabelcsat

6. Miszaki adatok

Névleges feszlltség:

S BN -

220- 240V~ 50- 60 Hz
Teljesitményfelvétel: 300W

Teljesitményfelvétel

kikapcsolt izemmodban: O W
Hasznos Grtartalom: 0,61
0,751
1 perc

Urtartalom:
Ravid Gzemeltetési idd:

12 Magyar

Rovid iizemeltetési ido

A révid Gizemeltetési idd azt jelzi, hogy mennyi ideig lehet ize-
meltetni a késziléket a motor tilhevillése és kdrosoddsa nélkal. A
megadott rvid izemeltetési idd lejdrta utdn a késziléket ki kell
kapcsolni, amig a motor le nem hiil szobahémérsékletire.

7. Az elsé haszndlat elott
1) Vegye ki az dsszes részt a dobozbdl, majd tévolitsa el a
csomagoldanyagot és az esetleges védsfolidkat.
2) Tisztitson meg minden alkatrészt a 10, Tisztitds és dpo-
ls fejezetben leirtak szerint. Ugyelien arra, hogy valameny-
nyi rész teljesen szdraz legyen.

8. A hozzdvalok elékészitése

W Tavolitsa el a gyimélcs héjdt, pl. a narancshéjat vagy a
kivi héid.

W Tavolitsa el a nagy magokat a gyimélesokbdl (pl. barack
csonthéjos magjdt).

W Vdgja apr6 darabokra a gyimélesst (kb. 1-2 cm).

W Vdgja apr6 darabokra a fiiszemdvényeket vagy a saldtdt.

© Tudnivalé

> Ezzel o készillékkel jégkockdt is aprithat: max. 20 g/
kb. 1-2 jégkocka kb. 10 x impulzusizem.

> Alapvetden azonban azt jovasoljuk, hogy mdr széttért jég-
kockdkat haszndljon ehhez a készilékhez.

9. A késziilek hasznalata
1) Helyezze az alapzatot (5) tiszta és sima feliletre.
2) Toltse az eldkészitett hozzdvaldkat a mixeld pohdrba (1).
Elgszor mindig a folyadékokat, majd a keményebb hozzdve-
|okat - gyimélcstket vagy tort jeget - toltse bele.

® FIGYELEM!
> Soha ne tdltson be a mixeld pohdron feltiintetett MAX /
600 ml jellésnél tobb hozzdvaldt! Ebben az esetben a
késziilék mdr nem tudja megfelelden dsszekeveri a hoz-
zdvaldkat!
> Mindig téltson legaldbb 100 ml folyadékot a mixeld pohdr-
ba, ha smoothie-t készit.
Ellendrizze, hogy a tomitdgyGri megfeleléen van-e a késtartoban
(4). Helyezze a késtartot a mixeld pohdrra Ggy, hogy a kés (3) a
mixeld pohdrba nydljon, majd csavarja be szorosan a késtartdt.



3) Ezt kivetGen helyezze a késtartdt a felcsavart mixelg po-
hdrral egyiitt az alapzatra dgy, hogy o mixeld pohdron lévd
3 retesz az alapzaton lévd vdgatokba csdsszon. A mixeld
pohdron lév nyilnak az alapzaton lév nyitott lakat 'h
szimbélumra kell mutatnia.

4) Forgassa el a mixeld poharat Ggy, hogy a nyil az alapzaton
lévs zdrt lakat & szimbélumra mutasson és a mixels po-
hdr stabilan illeszkedjen.

(© Tudnivalé
> Akészilék csak akkor indul, ha a késtartd, a mixeld pohdr
és az alapzat megfelelden van dsszeszerelve.
> (sszeszereléskor gyeljen arra, hogy a csavaros zdréelem
elég szorosan legyen becsavarva, hogy ne tudjon kiszivé-
rogni folyadék.
5) Csatlokoztussa a hdlézati csatlakozddugdt egy haldzati
csatlakozéalizatha.
6) Nyomja addig a be,- kikapcsolt (6), amig a smoothie a
kivant dllagd nem lesz. Vegye figyelembe az 1 perces maxi-
mdlis mikadtetési iddt.

@ Tudnivalé

> Ha a hozzdvalék nem keverednek ssze megfelelden, akkor
eldfordulhat, hogy o mixeld poharat a késtartoval egyitt ki
kell venni az alapzathdl (Idsd a 8. pontot), rviden dssze
kell rdzni, majd megfelelden vissza kell helyezni egy djabb
keverasi folyamat elinditdsdhoz.

® FIGYELEM!

> Ne mijkadtesse a késziiléket 1 percnél hosszabb ideig. A
készilék talmelegszik! Uiboli haszndlat eldtt hagyja lehilni
0 késziléket.

7) Ha kész a smoothie, forgassa el a mixeld poharat a kés-
tartéval egyitt dgy, hogy a mixeld pohdron lévd nyil az
alapzaton Iévd nyitott lakat fh szimbolumra mutasson.
Ezt kivetSen hizza ki felfelé a mixeld poharat a késtartéval
eqyitt oz alapzathdl.

8) Ha fel van helyezve: Hizza le a fedelet (2) a mixeld po-
hdrrél.

9) Forditsa meg a mixeld poharat és csavarja le a késtartét.

10) Csavarja a fedelet a mixeld pohdrra. A feddl ivonyildsan ke-
resztiil kizvetlenil is megihatia o smoothie-t. Ugyeljen arra,
hogy a csavaros zdrGelem elég szorosan legyen becsavarva,
hogy ne tudjon kiszivdrogni folyadék.

10. Tisztitds és dpolds

A\ VESZELY!

> Tisztitds eldtt mindig hzza ki o hdlézati csatlakozddugét az
alizathél! Elektromos dramiités veszélye dll fenn!
Soha ne meritse az alopzatot (5) vizbe vagy mds folya-
dékba!

B Alegjobb, ha a késziléket kizvetleniil haszndlat utdn
megftisztitja. Ebben az esethen az élelmiszer-maradékok
kinnyebben eltdvolithatok.

® FIGYELEM!
> Ne haszndljon siroldszert vagy erds hatdsg tisztitGszert.
Ezek kart tehetnek a feliiletben!

W Az alapzatot nedves tirlGkendével tordlje le. Makacs szeny-
nyez6dések esetén tegyen enyhe hatdsi mosogatészert a
tirlskenddre. A mosogatdszer maradvdnyokat tiszta vizzel
benedvesitett tirlckenddvel tordlje le.

W Az alapos tisztitdshoz szerelie szét a késtartdt (4) (lisd az
B. dbrdt).

/\ FIGYELMEZTETES!

> Legyen dvatos a kés (3) haszndlata sordn. Sérilésveszély!
— Nyomja meg alulrél o késtarté aljdt kizépen, hogy a

késtartd alja B levdljon a késtartd peremérdl C.

— Hozza le o tomitdgydrdt A.

W Tisztitsa meg a fedelet (2), a mixeld poharat (1), a késtar-
16 részeit (tomitGgydird, alja (késsel egyiitt) és perem) mo-
sogatoszeres meleg vizben. Ezutdn Gblitse le tiszta vizzel az
dsszes alkatrészt, hogy ne maradion rajtuk mosogatdszer.

B Minden alkatrészt aloposan térdlion szdrazra.

W Atisztitds utdn szerelje dssze a késtartot:

— (stsztassa vissza a tomit6gydrit a késtartd aljdban lévd
horonyba.

— Csisztassa a késtarté aljdt a rdgzitett tomitdgyirvel
eqyitt fentrdl a perembe Ggy, hogy oz kézépen a nyi-
dshan legyen.

— Nyomia le a késtartd aljdt dgy, hogy az a helyére kat-
tanjon és stabilan illeszkedien.

@ Tudnivalé

@ Afedél, o mixeld pohdr, o késtartd a késsel egyiitt és a
tomit6gylri mosogatdgépben is tisztithaté. Az alkatré-

szeket lehetdleg a mosogatdgép felsd kosardba helyezze és

iigyelien arra, hogy az alkatrészek ne szoruljanak be. Ellenkezd
esethen deformdlodhatnak!
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@ Tudnivalé
Amennyiben a késziléket kozvetlenil a haszndlatot kévetden tisz-
titja, a mixeld poharat és a késtartét a legtobb esethen az aldbbi
alternativa alkalmazdsdval is higiénikusan megtisztithatja:
> Tiltson a mixeld pohdrba kb. 600 ml vizet és adjon hozzd
néhdny csepp kimélg hatdsi mosogatdszert.
> Csavarja fel a késtartdt és helyezze fel mindkét elemet az
alapzatra.
> Nyomja meg néhdny alkalommal a be-, kikapcsolét (6)
dgy, hogy a kés a vizben mozogjon.
> Ezt kivetden o mosogatdszer-maradvdnyok eltdvolitdsdhoz
dblitse le b tiszta vizzel a mixeld poharat és a késtartdt.
W Tisztitds utdn alaposan térdlie szdrazra az dsszes alkatrészt.

11. Tarolds

B Amegtisztitott késziiléket fiszta, pormentes és szdraz he-
Iyen tdrolja.

W Akdbelt tekerje dssze és rogzitse a kdbelcsattal (7).

W Alegjobb, ha a tdroldshoz a késtartdt (4) a mixeld pohdrra
(1) csavarja és a fedelet (2) a mixeld pohdrmgsik oldaldra

helyezi tgy, hogy az stabilan illeszkedjen.

12. Artalmatlanitds
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt
jelenti, hogy a késziiléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyditShelyen, Gjrahasz-
nositd kdzpontokban vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjik tordlie minden személyes adatdt a készi-
lékrdl.
A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt, amit a helyi
hulladékhasznositéndl adhat le dralmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt médon.

14 Magyar

13. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vsdrlds napjdtdl szémitott 3 év garandidt vdlla-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illetik meg oz eladéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.
Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vdsarlds napjan kezdédik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. Bz a vésdrlds igazoldsdhoz sziikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtol szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréliik vagy visszafizetjik oz drdt. A go-
rancia feltétele o hibds készilék és a vdsdrldst igazolé bizonylat
(pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemutatdsa,
valamint  hiba lényegének és megjelenése idejének rvidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydit o hibdra, akkor javitott vagy egy
Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik eldlrél.

Garancidlis id és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vd-
sdrldskor is fenndlld sériléseket és hiGnyossdgokat a kicsomo-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkdtelesek.

A garancia kore

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és
kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia
nem terjed ki o termék normalis elhaszndloddsnak kitett és ezért
kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a torékeny
alkatrészek - mint példdul kapcsoldk, akkumuldtorok vagy iveg-
bl készilt alkatrészek - sériiléseire.



A garancia megsziinik akkor, ha a termék megséril, nem megfe-
leléen haszndlidk vagy nem tartjdk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt dsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlendl keriilni kell minden
olyan felhasznéldsi és kezelési médot, amit a haszndlati Gtmutatd
nem javasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.
Atermék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra késziilt.
A garancia érvényét veszti visszaélésszerdi vagy szakszeriitlen
kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizhen végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugysnek gyors feldolgozdsa érdeksben kavesse a kovetkezd

utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenlét-
ben a vdsarldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 539197_2510.

W Acikkszdm a termék adattdbldjdn, a termékre gravirozva,

a haszndlati Gtmutatd cimlapidn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévd cimkén taldlhato.

W Mokodési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
a kapesolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

MW Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rdviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

13.1. Szerviz
(HU) Szerviz Magyarorszig
Tel.: 06800 21225 - EMail: kompernass@lidl.hu

IAN 539197_2510
13.2. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - NEMETORSZAG
www.kompernass.com

14. Potalkatrészek rendelése
A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelje be o QRkddot az
okostelefonjdval /tablagépével.
Ezzel o QRkdddal kézvetlenl

a weboldalunkra keril, ahol meg-
tekintheti és megrendelheti a ren-
delkezésre dllé pétalkatrészeket.

(=],

@ Tudnivalé

> Ha probléma merill fel az online rendeléssel, forduljon oz
igyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> Arendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 539197_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az
alkatrészek inferneten torténd megrendelése.
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izkljuno za pripravo smutijev in drugih
meSanih napitkov. Naprava je predvidena izkljuéno za uporabo v
zasebnih gospodinjstvih. Ne uporabljajte je v poslovne namene.

2. Vsehina kompleta

®  Aparat za pripravo smoothijev (pokrov, posoda za meSanje,
podstavek, drZalo rezila z reziloma)

@ Navodila za uporabo

3. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in naprovi se (lahko)
uporabliajo naslednie vrste vamostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbo-

lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje
A neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.
OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.
PREVIDNO! Varnostno apozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »PREVIDNO« oznatuje mozno ne-
vamo situacijo, ki bi lahko imela za posledico lazjo
ali zmemo telesno poskodbo, Ce se ne prepredi.
POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »POZ0R« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne preprefi.

Opomba: Opomba oznacuje dodatne informaciie,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

e 6 B P

Izmenicni tok/napetost

Preberite navodila. Preden zacnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in vamost. Ob predaii izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

B

O

Razred zastite Il (dvojna izolacija)

18 Slovenstina

Ne potapliajte v vodo!

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so
primerni za Zivila.

Naprava je primema za &iscenje v pomivalnem
stroju.

@ 0@

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.

N
m

Elekiricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nain.

EmbalaZa iz materialov, ki jih je mogode reciklirati.
Pri loevanju odpadkov upostevajte oznake na em-
balazi: Oznatene so s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov Republike Sthije.

> D>00 QB G

4. Varnostni napotki

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m  Napravo prikljucite samo v elekiricno vticnico,
namesceno in ozemljeno po predpisih. Elek-
tricna napetost se mora ujemati z navedbami
na tipski tablici naprave.

m Pazite, da se med delovanjem naprave
elektricni kabel ne namodi ali navlazi.

Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika
in ga ni mogoce poskodovati.

m  Elekiricni kabel odstranite iz blizine vrocih
povrsin.



Na napravi ne izvajajte nobenih popravil.
Vsakr$na popravila mora izvesti servisna
sluzba ali usposoblieno strokovno osebie.
Elektricni vtic zmeraj izvlecite iz elekiricne
vticnice, preden napravo zacnete Cistiti ali Ce
e okvariena. Sam izklop ne zadostuie, saj je
naprava pod elektricno napetostjo, dokler je
elektricni vtic prikloplien v vticnico.

Ce je elektricni prikljucni kabel pri tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.
Napravo in njen elektricni kabel je treba
hraniti zunaj dosega ofrok.

Naprave ne smete nikoli polagati v vodo ali
druge tekocine.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH

Napravo praviloma zmeraj locite od elektric-
nega omreZja, ko namestate ali odstranjujete
dele pribora. Tako boste prepredili nenamerni
vklop naprave.

Kadar naprava ni pod nadzorom in preden

o zacnete sestavljati, razstavljati ali Gistiti,

jo vedno locite od omrezja.

Otroci te naprave ne smejo uporabljati.
Skupaj z napravo uporabliajte samo ori-
ginalne dele pribora. Deli pribora drugih
proizvajalcev morda niso primerni zanjo in
lahko povzrotijo nevarnost!

Osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkusnjami in/ali znanjem lahko to napravo
uporabliajo le, Ce jih pri tem nekdo nadzoruje
ali jih je poutil o varni uporabi naprave in so
razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Previdno: rezilo je zelo ostro! Zato bodite
previdni pri CisCenju.

Previdno: rezilo je zelo ostro! Zato bodite pre-
vidni pri odstranjevanju posode za mesanie.
Naprave nikoli ne uporabljajte v druge name-
ne, kot so opisani v teh navodilih za uporabo.
Drugace obstaja nevamost poskodb!

Pribor menjavaite samo, ko pogon miruje in
elektricni vtic ni prikloplien v elektricno vtic-
nico! Naprava po izklopu potrebuje Se nekaj
¢asa za zaustavitev!

Naprave nikoli ne pustajte nenadzorovane.
Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov,
ki se med delovanjem premikaio, je treba
napravo izklopiti in jo izkljuiti iz elektricnega
omreZja.

@ POZOR! MATERIALNA SKODA!
m Vnapravo nikoli ne dajajte trdih sestavin, kot

so oreski, peclii, vecja zma ali kodtice!

m V napravo nikoli ne dolivajte vrogih tekotin!
5. Opis naprave

1

S BN

7

posoda za mesanie
pokrov

rezilo

drzalo rezila

podstavek

fipka za vKlop//izklop €
sponka kabla

6. Tehnicni podatki

Nazivna napetost:

220-240 V~, 50-60 Hz

Vhodna mot: 300w
Vhodna mot v stanju izklopa: ow
Uporabna prostornina: 061
Prostornina: 0,751
Cas kratkotrajne uporabe: 1 minuto
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Cas KU

Cas KU (kratkotraine uporabe) nam pove, kako dolgo lahko neko
napravo uporabljamo, preden se motor pregreje in poskoduje.

Ko navedeni cas kratkotrajne uporabe potece, je treba napravo
izklopiti in pustiti izkloplieno tako dolgo, dokler se motor ne
ohladi na sobno temperaturo.

7. Pred prvo uporaho
1) Vzemite vse dele iz Skatle in odstranite embalazni material
ter morebitne zastite folije.
2) Odistite vse dele naprave, kot je opisano v poglavju
10. fiEEenie in vzdrievanie. Poskbite, da bodo
vsi deli popolnoma suhi.

8. Priprava sestavin

W Odstranite lupine sadeZev, na primer lupine pomarant
ali kivijev.

|z sadeZev odstranite vecje pecke in kostice, na primer
pri breskvah.

Sadje narezite na manjSe kostke (pribl. 1-2 cm).
NareZite zelisca ali solato na majhne koscke.

Opomba

S to napravo lahko tudi drobite ledene kocke:

maks. 20 g/pribl. 1-2 ledenih kock s pribl. 10-kratnim
impulznim delovanjem.

> Naceloma pa za uporabo v tej napravi priporotamo Ze
zdrobljen led.

vy R

9. Uporaba naprave
1) Podstavek (5) postavite na isto in ravno povisino.

2) Pripravljene sestavine dajte v posodo za mesanje (1).
V posodo dajte vedno najprej tekoce sestavine in Sele
potem frdnejSe, na primer sadeZe ali zdrobljen led.

(D POZOR!
>\ posodo za mesanje nikoli ne dajte vet sestavin kot do
oznake MAX/600 ml! Naprava sestavin sicer ne more vet
pravilno premesati!
> Kadar pripravljate smuti, dajte vedno v posodo za meso-
nje najmanj 100 ml tekotine.
Preverite, ali se tesnilni obro¢ pravilno prilega drZalu rezila (4).
Namestite drZalo rezila na posodo za me3anje, tako da rezilo (3)
sega v posodo za me3anje, in trdno privijte drZalo rezila.
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3) Zdaj namestite drZalo rezila s privito meSalno posodo na
podstavek, tako da trije zaskotni nastavki na me3alni
posodi zdrsnejo v zareze na podstavku. Pustica na posodi
za meSanje mora pri tem kazati na odprto kljucavnico

na podstavku.

4) Tavrtite posodo za meSanje, tako da pustica kaZe na odprto
KijuZavnico & na podstavku in je posoda za mesanje frdno
prifriena.

® Opomba
> Naprava se zazene Sele, ko so drZalo rezila, posoda za
meSanje in podstavek pravilno sestavljeni.
> Pri sestavljanju bodite pozorni, da je navojna zapora dovoli
trsto privita, da preprecite iztekanie tekodin.
5) Elektricni vti¢ vtaknite v elekfricno vticnico.
6) Tipko za vklop//izklop (6) drZite pritisnjeno tako dolgo,
dokler ni dosezena Zelena tekstura smutija. Pri tem
upostevajte najdali3i cus delovanja 1 minute.

® Opomba

» (e se sestovine ne premesajo pravilno, morate morda
na kratko dvigniti posodo za meSanje z drZalom rezila iz
podstavka (glejte tocko 8), jo na kratko pretresti in znova
pravilno vstaviti, da zaZenete dodatni postopek me3anja.

(D POZOR!

> Naprave ne pustite delovati dlje kot 1 minuto. Naprava se
pregreje! Pred ponovno uporabo pocakaite, da se naprava
ohladi.

7) Ko je smuti koncan, zavrtite posodo za meSanje z drZalom
rezila, tako da pustica na posodi za meanje kaze na odprto
Kljucavnico 'h na podstavku. Zdaj lahko posodo za mesa-
nje z dralom rezila povlecete navzgor iz podstavka.

8) Ce je namesten: Snemite pokrov (2) s posode za me3anie.

9) Obrmite posodo za meSanje in odvijte drZalo rezila.

10) Privijte pokrov na posodo za meSanje. Smuti lahko pijete
neposredno skozi odprtino za pitje na pokrovu. Pazite, da je
navojna zapora dovol; cvrsto privita, da prepregite iztekanje
tekotin.

10. Ciscenje in vzdrievanije
/\ NEVARNOST!

> Pred vsakim GisCenjem elektricni viic izvlecite iz elekiritne

viicnice! Obstaja nevamost elektitnega udara!

@ Podstavka (5) nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekocine!



| Najholie bo, da napravo oistite takoj po uporabi. Tako
boste laZje odstranili ostanke Zivil.

(D POZOR!

> Ne uporabliajte grobih ali agresivnih Cistilnih sredstev.
Ta bi lahko poskodovala povrsino!

W Obriite podstavek z vlazno krpo. V primeru trdovratne
umazanije krpo navlaZite Se z blagim sredstvom za po-
mivanje. Ostanke sredstva za pomivanie obriSite s krpo,
namodeno v Cisto vodo.

W o temeljito GiStenje dralo rezila (4) razstavite (glejte
sliko B).

/\ OPOZORILO!

> Bodite previdni pri ravnanju z rezilom (3). Nevamost
telesnih poskodb!
— 0d spodaj na sredini potisnite na dno drZala rezila,
tako da se dno B loci od roba € drZala rezila.
— Potem snemite tesnilni obrot A.

W Qdistite pokrov (2), posodo za meZanje (1), dele drzala
rezila (fesnilni obro¢, dno (z rezilom) in rob) v topli vodi,
ki ji dodate blago sredstvo za pomivanje. Potem vse dele
izperite s isto vodo, tako da na njih ni ostankov sredstva
Z0 pomivanie.

B Vse dele dobro osusite.

W Po Gistenju drZalo rezila znova sestavite:

— Potisnite tesnilni obrot znova v utor na dnu.

— Potisnite dno s prifrjenim tesnilnim obrotem od zgoraj v
rob, tako da je namesteno na sredini odprtine.

— Potisnite dno navzdol, tako da se zaskofi in je trdno
pritrieno.

® Opomba

@ Pokrov, posodo za me3anje, drZalo rezila z rezilom in
tesnilni obro¢ lahko ofistite tudi v pomivalnem stroju.

(e je mogote, odlofite dele v zgonjo ko3aro pomivalnega stroja

in pazite na to, da se nobeden od delov ne zatakne. Drugace
lahko pride do spremembe oblike!

® Opomba
(e 7elite napravo oistiti takoj po kancu uporabe, boste v vetini
primerov dosegli dovolj higienitno Gistoco posode za mesanie in
drzala rezila s pomocjo naslednje metode:
> Posodo za me3anje napolnite s pribl. 600 ml vode in do-
dajte nekaj kapljic blagega sredstva za pomivanje.
> DrZalo rezila privijte in ga namestite na podstavek.

> Nekajkrat pritisnite tipko za vklop/izklop (6), tako da se
rezilo obraca v vodi.

> Potem izperite posodo za me3anje in drzalo rezila z
veliko diste vode, da se odstranijo vsi ostanki sredstva
0 pomivanie.

W Po Giscenju vse dele dobro osusite.

11. Shranjevanje

MW (cisceno napravo hranite na Cistem in suhem mestu brez
prahu.

W Kabel lahko zvijete in ga pritrdite s sponko kabla (7).

MW Za shranjevanje bo najbolie, da drzalo rezila (4) privijete
na posodo za meSanje (1) in namestite pokrov (2) na
drugi strani posode za meSanie, tako da je trdno namescen.

12. Odstranjevanje
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta napro-
va po koncu Zivlienjske dobe ne sme odlagati med
gospodinjske odpadke. Napravo je treba odloZiti na
dolocenih zhirnih mestih, v centrih za recikliranje

ali pri podietjih za odstranjevanie odpadkov.

Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

EmbalaZa je iz okolju prijoznih materialov in jo lahko oddate na

lokalnih zbiraliscih reciklaznih odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen natin.

13. Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - NEMCLIA
www.kompernass.com

14. Pooblasceni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.- 080 080 917 - E-Mail: kompernass@lidl.si

1AN 539197_2510

15. Garancijski list

1. S tem garandijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
viili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
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3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
blaga. Datum izrotitve blaga je razviden iz ratuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuie specifikadij ali nima lastnosti, nave-
denih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporoily, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora po-
tro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da pred fem
natanéno preberefe navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvaja-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalisa
za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvet za 15 dni. O Stevilu dni podalisanega roka in
razlogih za podali3anje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmemo zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga
ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku
7a ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.
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11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3teni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije.

12. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garandije, e se ni drZal priloZenih navodil za
sesfavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podati za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo
na dveh logenih dokumentih (garandijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blo-
ga brezplatno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija
prav tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

16. Narocanje nadomestnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na
www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pame-
tnim telefonom/tabliénim racu-
nalnikom. S to kodo QR pridete
neposredno na nase spletno me-
sto, kjer si lahko ogledate in no-
rotite razpoloZliive nadomestne
dele.

(=],

(@ Opomba

> (e bi imeli teZave z narocanjem na spletu, se lahko po tele-
fonu ali e-posti obmete na nas servisni center.

> Pri narocilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 539197_2510.

> Upostevajte, da spletno narotilo nadomestnih delov ni mo-
gode v vseh drZavah dostave.
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1. Poutiti v souladu s urcéenim

Tento piistroj slouzi vyhradné k vjrobé smoothie a jinych micha-
nych ndpojd. Tento pfistroj je urcen vjhradng k pouZiti v domdc-
nostech pro soukromé Gcely. Neni urcen ke komerénimu pouiiti.

2. Rozsah doddvky

®  Smoothie mixér (viko, mixovaci nddoba, zdkladna,
dridk noZe s noZem)

o Ndvod k obsluze

3. Poutitd vystraznd upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujic varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovini s timto symbolem a signdl-

Q nim slovem , NEBEZPECI” oznatuie bezprostiedné
hrozici nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji neza-

brdni, md za ndsledek vainé poranéni nebo smr.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem ,YYSTRAHA” oznatuje piipadné nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signd-
nim slovem , OPATRNE” oznatuie piipadné nebez-
penou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR" oznacuje piipadnou situadi, kterd,
pokud se i nezabrdni, miZe mit za ndsledek hmot-
nou Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuie dopliiujici
informace, usnadiiujici manipulaci s pfistrojem.

! © e B P

Stfidavy proud /napéti

Prectéte si navod. Pied pouZitim vjrobku dbejte
viech provoznich a bezpecnostnich pokynd. Pfi
pieddvani vyrobku tietim osobdm predeite spolu

s nim viechny podklady.

B
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Trida ochrany Il (dvojitd izolace)

Neponofujte do vody!

Vsechny Cdsti tohoto pfistroje prichdzejici do styku
s potravinami jsou bezpetné pro potraviny.

) 1 @ B

Je mozné myt v mycce nddobi.

Q

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smémic.

N
m

Elekiricky pristroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnjch materidld. Pfi tfidéni
odpadu dodr7ujte oznaceni obalovyjch materidld:
Jsou oznateny zkratkami (a) a cislicemi () s nd-
sledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

> D500 QB ¢

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.

P
>

4. Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECi!
URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pristroj zapojte pouze do fddné instalované
a uzemnéné sitové zdsuvky. Sifové napéti
se musi shodovat s Gdaji na typovém Stitku
piistroje.

m Dbejte na to, aby za provozu nebyl sifovy ke-
bel mokry nebo vihky. Kabel ved'te tak, aby
se nemohl nikde pfiskiipnout nebo poskodit.



UdrZuite sitovy kabel mimo horké povrchy.

Na pfistroji neprovddgjte Zddné opravy. Jaké-
koliv opravy musi byt provedeny zdkaznickym
servisem nebo kvalifikovanym odbornym
persondlem.

Pokud pfistroj Cistite nebo md poruchu, vy-
tdhnéte sitovou zdstrcku ze sifové zdsuvky.
Samotné vypnuti nestadi, nebot dokud je
sitovd zdstrcka zapojena do sitové zdsuvky, je
v pristroji stdle sitové napéti.

Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje
poskodi, musi jej vyménit vyrobce, jeho zd-
kaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand
osoba, aby se tak zabrdnilo nebezpedim.
Pristroj a jeho pfivodni kabel je nutné uchovd-
vat mimo dosah déti.

V Zddném pfipadé neponofuite piistroj do
vody nebo jinych kapalin.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!

Odpoite pristroj od sité zdsadné vzdy, kdyz
nasazujete nebo sunddvdte pislusenstvi. Tim
e zaruceno, 7e nedojde k nedmysinému zo-
pnuti pristroje.

Pristroj se pfi chybéjicim dohledu a pfed
montdzi, demontdzi nebo cisténim musi vzdy
odpoiit od sitd.

Tento pfistroj nesmi pouzivat déti.

PouZivejte jen origindlni dily pfisluSenstvi
urcené pro tento piistroj. Pfislusenstvi jinych
vyrobcd nemusi byt pro pristroj vhodné a
moze byt nebezpecné!

m  Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi ¢i nedostatkem
zkusenosti a/nebo znalosti mohou pouZivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem, nebo pokud byly pouceny o bez-
pecném pouzivani piistroje a porozumély
7 toho vyplyvajicimu nebezpeti.

m  Déti si nesmi s pristrojem hrdt.

m Pozor: NiZ je velmi ostry! Bud'te proto opatr-
ni pri CiSténi.

m Pozor: NiZ je velmi ostry! Bud'te proto opatr-
i pfi odnimdni nddoby mixéru.

m  Nepouivejte pfistroj nikdy pro jiné Gcely nez
pro ty, které jsou popsdny v fomto ndvodu
k obsluze. Jinak hrozi nebezpei zranénil

m PrisluSenstvi vyméiujte pouze tehdy, kdyz
ie hnaci dstroji Gplng zastaveno a sifovd zd-
strcka vytazend! Pistroj md po vypnuti jesté
krdtky dobgh!

m Piistroj nikdy neponechdveite bez dozoru.

m  Pied wménou pfislusenstvi nebo dild piislu-
Senstvi, které se béhem provozu pohybuji,
musi byt pristroj vypnuty a odpojeny od elek-
trické sité.

@ POZOR! HMOTNE SKODY!

m  Nikdy nepliite pristroj tvrdymi pfisadami joko
isou ofechy, stonky, velkd zra nebo jddral

m  Nikdy nepliite pfistroj horkymi potravinami!
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5. Popis pristroje
mixovaci nddoba

viko

iliY4

drzdk noze

zdkladna

zapinat /vypinat €D
7 Klip na kabel

6. Technické udaje
Jmenovité napéti:

S BN -

220-240V ~ 50-60 Hz

Prikon: 300w
Piikon ve vypnutém stave: ~ OW
Uzitecny objem: 061
Objem: 0,751
Doba nepfetrzitého provozu: 1 minuta

Doba nepietriitého provozu

Doba nepfetritého provozu uddvd, jak dlouho je mozné pfistroj
provozovat, aniz by se piehidl a poskodil motor. Po uplynuti uda-
né doby nepfetrzitého provozu musi zstat pistroj vypnuty, dokud
motor nevychladne na pokojovou teplotu.

7. Pied prvnim pouiitim

1) Vyjméte z kartonu vSechny Cdsti o odstraiite obalovy materi-

dl a piipadné ochrannou fdlii.

2) Vsechny Cdsti pristroje vycistate tak, jak je popsdno v kapi-
tole 10. Cisténi a ddriba. Ujistte se, 7e jsou viechny
dily Gplné suché.

8. Priprava ingredienci

W Odstraiite z ovoce slupky a kiru, joko je napfiklad pomeran-

tovd kiira nebo slupka kiwi.

Odstraite z ovoce velkd zma a jddra jako napF. u broskvi.
Nakrdjejte ovoce na malé kousky (cca 1-2 cm).

Bylinky nebo saldty nakrdjejte na malé kousky.

Upozornéni
Timto pristrojem mdZete také rozdrtit ledové kostky: Max.
20 g / cca 1-2 kostky ledu s cca 10% impulznim provozem.

veO EEE

> Pro tento pristroj viak zdsadn& doporucujeme pouiiti jiz
drceného ledu.
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9. Obsluha pristroje
1) Zakladnu (5) postavte na Gistou a rovnou plochu.
2) Dejte pripravené piisady do mixovaci nddoby (1). Nejprve
vidy nalijte tekuté prisady a a7 potom pridejte ty pevné,
jako je napf. ovoce nebo drceny led.

® POZOR!
> Do mixovaci nddoby nikdy neddvejte vice pfisad nez po
znatku MAX / 600 ml! Pristroj pak nemdZe pfisady sprdvné
promichat!
> Kdyz cheete pfipravovat smoothie, nalijte do mixovaci nddo-
by vzdy minimdlng 100 ml tekutiny.
Zkontrolujte, zda tésnici krouzek sprdvng sedi v drdku noze (4).
Nasad'te drZdk noZe na mixovaci nddobu tak, aby ndz (3) zapa-
dal do mixovaci nddoby, a dridk noze utdhnéte napevno.

3) Nyni nasad'te drZdk noZe s nasroubovanou mixovaci nddo-
bou na zdkladnu tak, aby 3 aretace na mixovaci nddobd
zaskotily do vyhloubenin na zdkladng. Sipka na mixovaci
nddob& musi pfitom ukazovat na otevieny zdmek 'h na
zdkladns.

4) Ototte mixovaci nddobu tak, aby 3ipka ukazovala na
uzameeny zdmek B na zikladné o mixovad nddob pev-
né dosedala.

@ Upozoméni
> Pristroj se spusti a7 tehdy, kdyz jsou drzdk noZe, mixovaci
nddoba a zdkladna sprdvné smontovdny.
> Pfi smontovdni dbejte na to, aby byl Sroubovaci uzdvér do-
statecnd pevné zasroubovdn, aby nemohlo dojit k vyteceni
kapalin.
5) Tustrtte sifovou zdstrcku do sifové zdsuvky.
6) Stisknéte zapinac/vypinat (6), dokud se nedoséhne poza-
dované konzistence smoothie. Pfitom dodrzujte maximdlni
provozni dobu 1 minutu.

(@ Upozoméni

> Pokud nelze piisady sprdvnd promichat, miZe byt nutné
povolit mixovac nddobu s drdkem noZe ze zdkladny (viz
bod 8), krdtce jimi potfepat a opét spravné nasadit ke spus-
téni dalsiho mixovdni.

@® POZOR!

> Pistroj nikdy nepouZivejte déle nez 1 minutu. Doslo by
k jeho prehfdtil Pred op&tovnym pouZitim nechte pristroj
vychladnout.



7) Kdyz je smoothie hotové, ototte mixovaci nddobu s drzdkem
noZe tak, aby Sipka na mixovaci nddob& ukazovala na
ofevieny zamek rh na zdkladng. Nyni mixovaci nddobu s
dridkem noze mizZete vytdhnout nahoru ze zdkladny.

8) Pokud nasazeno: Sejméte viko (2) z mixovadi nddoby.

9) Pootocte mixovaci nddobu a odsroubujte drZdk noZe.

10) Nasroubuite viko na mixovaci nddobu. Pfes otvor na piti na
viku miZete smoothie piimo pit. Dbejte na to, aby byl Srou-
bovaci uzdvér dostatecnd pevnd zasroubovdn, aby nedoslo
k vyteceni kapalin.

10. Cisténi a ddriba
/\ NEBEZPECi!

> Pred kazdym GiSténim vytdhngte zdstrcku ze zdsuvky! Hroz
nebezpeti Grazu elekirickym proudem!

@ Zikladnu (5) nikdy neponofujte do vody nebo jinych
tekutin!

W Vytistéte piistroj nejlépe hned po pouiiti.
Tak Ize zbytky potravin lépe odstranit.

(O POZOR!

> NepouZivejte abrazivni nebo agresivni Gistici prostredky.
Mohou poskodit povrch pistroje!

W Otfete zdklodnu vihkym hadfikem. P silném znecisténi
dejte na hadfik trochu jemného myciho prostfedku. Otfete

zhytky myciho prostiedku pomoci hadfiku navlhceného
{istou vodou.

B K dikladnému Gisténi dridk noze (4) rozeberte (viz obr. B).

/\ VYSTRAHA!
> Bud'e opatmi pfi zachdzeni s nozem (3). Nebezpeti zra-
nénil
— Iatlacte zespodu na sted zdkladny drzdku noze tak,
aby se zdkladna B oddélila od okraje € drZdku noZe.
—  Nyni stdhnéte tésnici krouzek A.
W Omyjte viko (2), mixovaci nddobu (1), ¢dsti drzdku noze
(tésnici krouzek, zdkladna (s nozem) a okraj) v teplé vod@
a pridejte jemny myci prostiedek. Poté vSechny dily dobfe
opldchnéte Gistou vodou tak, aby na nich nezistaly zbytky
myciho prostiedku.
W V3echny dily dobfe osuste.
W Po umyti drZdk noZe opét slote dohromady:
— Nasuiite tasnici krouzek opét do drdzky na zdklodng.

— Nasuiite zakladnu s upevngnym tésnicim krouzkem sho-
ra do okraje tak, aby byla ve stiedu otvoru.

— Idkladnu zatlacte dold, aby zaskodila a byla pevné
usazend.

(@ Upozoméni
@ Viko, mixovaci nddobu, drZdk noZe s nozem a tésnici
krouzek mizete myt také v mycce nddobi. Polozte dily,
pokud je to mozné, do horni prihrddky mycky a dbejte na to, aby
se Zdnd z ¢dsti nezaklinila. V opatném pripads maze dojit k
iejich zdeformovdni!
(@ Upozoméni
Pokud pfistroj istite ihned po pouZiti, docilite ve v&sing piipadd
dostatecné hygienického vycisténi mixovacich nddob a drZdku
noZe ndsledujici alternativou:
> Do mixovaci nddoby nalijte cca 600 ml vody a pidejte pdr
kapek jemného myciho prostiedku.
> Nasroubujte drZdk noZe a nosad'te oba dily na zdkladnu.
> Stisknéte nékolikrdt zapinat/vypinat (6) tak, aby se ndz
pohyboval ve vodg.
> Poté mixovaci nddobu a drZdk noze umyjte ve velkém
mnoZstvi vody tak, aby se odstranily veskeré zbytky mycho
prostiedku.
W Po vydisténi viechny Casti dobfe vytfete do sucha.

11. Skladovani

W Vydistény pistroj ulozte na Cistém, bezprasném a suchém
miste.

W Kabel mizete sloZit a pomoci Klipu na kabelu (7) jej
upevnit.

B K uloZeni nejlépe nasroubujte drzdk noze (4) na mixovaci
nddobu (1) a nasad'te viko (2) na druhou stranu mixovaci
nddoby tak, aby foto pevné dosedalo.

12. Likvidace

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e fento pfistroj nesmi byt po skonéeni Zivotnosti
[ikvidovdn spoleéng s domovnim odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v urcenych shémych mistech &

dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.

Pied vrdcenim pristroje vymazte viechny osobni ddaje.

Obal se sklddd z ekologickych materidl, které |ze zlikvidovat

v komundlnich shémych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.
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13. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

Vdzend zdkaznice, vdZeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku mate zdkonnd prdva vii
prodeici vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Laruéni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte po-
kladni doklad. Tento doklad je potebny jako dikaz o koupi. Po-
kud se do i let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne vada
materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vdm podle naseho uvdzeni
vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem fiileté Ihdty predlo-
Zen vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strutné
se popiSe, v tem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zp&t bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vjménou vyrobku nezatne
plynout novd zdrutni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Ldrucnim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené souldsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaif veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pisnych smémic kvality a pred
expedic byl svédomitd vyzkougen.

Léruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na soucdsti vyjrobku, které jsou vystaveny b&znému
opotiebeni, a proto je lze povaZovat za spotfebni dily, nebo na
poskozeni kiehkych soucdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné po-
uZivn nebo udrZovdn. Pro zajistént sprdvného pouZivani virobku
se musi presné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v ndvodu

k obsluze. Ugelom pouZiti a tkondm, které se v ndvodu k obsluze
nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tfeba se bezpodminet
né vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komercni
pouZiti. PFi nesprdvném a neodbormém pouzivni, pfi pouZiti nd-
sili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaj.
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Vyiizeni v pfipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

Pro v3echny dotazy méjte pFipraven pokladni listek a Cislo
wyrobku (IAN) 539197_2510 jako doklad o koupi.

(islo vyrobku naleznete na typovém Stitku na wyrobku,
ryting na vjrobku, na titulni stran& ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
wyrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné z6-
vady, kontaktujte nejprve nize uvedené servisni oddgleni
telefonicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pii
priloZeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni,
v tem spocivd vada a kdy k ni do3lo, poslat vjrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

13.1. Servis
(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873 - E-Mail: kompemass@lidl.cz

IAN 539197_2510

13.2. Dovozce

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - NEMECKO
www.kompernass.com

14. Objedndvdni ndhradnich dilo

Ndhradn dily k tomuto vjrobku si miZete dodatecnd objednat
vidy pohodIng na intenetu na adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kad pomoci chytré-
ho telefonu / tabletu. Pomoci
tohoto kodu QR se dostanete
piimo na nasi webovou strinku a
m0Zete si prohlédnout a objednat
dostupné ndhradni dily.

(=],

@ Upozoméni
> Mdte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nade servisni stiedisko.
> Pi objedndvdni vidy uvddgite Cislo vyrobku
(IAN) 539197_2510.
> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni
je mozné objednat ndhradni dily online.
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1. Pouiivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj sliZi vlutne na pripravu smoothies a inych mixo-
vanych ndpojov. Tento pristroj je urteny vylutne na pouZivanie
v stkromnej domdcnosti. NepouZivajte ho komercne.

2. Rozsah doddvky

®  Mixér na smoothie (veko, nddoba mixéra,
z6kladfia, drZiak noza s nozom)

®  Ndvod na obsluhy
3. Poutité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité no-
sledujiice vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upozomenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom , NEBEZPE-
A CENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebezpetni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za ndsledok
smrf alebo fazké poranenie.
VYSTRAHA! Vjstrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom ,VYSTRAHA ozne-
tuje mozZnd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla mat’ za ndsledok smrt” alebo
fazké poranenie.
OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE" ozn-
tuje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jgj
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok malé alebo
mieme poranenie.
POZOR! Vijstrazné upozornenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR" oznacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.
Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informcie, ktoré ulahtuji manipuldciu s pristro-
jom.

! © e B P

Striedavy prid/striedavé napitie

Precitaite si ndvod. Pred pouZitim wjrobku sa
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a
bezpetnostnymi pokynmi. Pri postipeni vyrobku
tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vSetky
dokumenty.

B

30 Sloventina

Trieda ochrany Il (dvojitd izoldcia)

® O

Nepondraf’ do vody!

V3etky diely tohto pristroja, ktoré sa dostdvaji do
kontaktu s potravinami, si bezpetné z hladiska
pouZivania s potravinami.

=

)

Vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.

D)

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch
eurpskych a ndrodnych smemic.

N
m

Nevyhadzuite elektrické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnyjch materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznacenie obalowych materidlov:
Su oznatené skratkami (a) a cislicami (b) s nasle-
dujicim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

> > E G

Tento wyrobok spfiia poziadavky platnych ndrodnych
smernic Sthskej republiky.

P
>

4. Bezpecnostné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO!

ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

m Pristroj zapojte iba do takej zdsuvky, ktord je
nainstalovand a uzemnend podla predpisov.
Siefové napitie sa musi zhodovat s ddajmi
uvedenymi na typovom Stitku pristroja.

m Dbajte na to, aby siefovy kdbel nebol pocas
prevddzky nikdy mokry ani vlhky. Ved'te ho
tak, aby sa nikde nemohol zovrief ani inak
poskodit.



Siefovy kdbel drzte mimo dosahu hordcich
pléch.

Na pristroji nevykondvaite Ziadne opravy. Aké-
kolvek opravy musi vykonaf zdkaznicky servis
alebo kvalifikovany odborny persondl.
Vytiahnite siefovi zdstrcku zo siefovej zdsuv-
ky, ak sa pristroj musi vycistif alebo v pripo-
de poskodenia. Samotné vypnutie nestai,
prefoZe pokial je siefovd zdstrcka zastréend
do zdsuvky, pristroj sa este stdle nachddza
pod naptim.

Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja
poskodi, musi sa nechat vymenit vjrobcom
alebo jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
ohrozeniam.

Pristroj a jeho pripojny kdbel sa musia ucho-
vévaf mimo dosahu deti.

Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani inych
kvapalin.

/\ VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Pri nasadzovani alebo vyberani dielov prislu-
Senstva je potrebné pristroj zdsadne odpojif
od elekirickej siete. Zabrdni sa tym nedmysel-
nému zapnutiu pristroja.

Pokial pristroj nie je pod dohladom, tak sa
pred zloZenim a rozlozenim alebo Cistenim
musi vZdy odpojif od siete.

Tento pristroj nesmi pouzivaf deti.

S tymto pristrojom pouZivajte len origindlne
diely prislusenstva. Prislusenstvo inych vyrob-
cov by nemuselo byt vyhovujice a mohlo by
viest k ohrozeniu!

Tento pristroj mdzZu pouzivat’ osoby so znize-
nymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentdlny-
mi schopnostami, pripadne s nedostatocnymi
skasenostami a/alebo znalosfami, ked"sg
pod dohladom alebo ked" boli dostatocne
poucené o bezpetnom pouZivani pristroja

a pochopili z toho vyplyvajice rizikd.

Deti sa nesmd hraf s pristrojom.

Pozor: ndZ je velmi ostry! Pri Cisteni preto
postupujte opatme.

Pozor: ndZ je vel'mi ostry! Pri odoberani nddo-
by mixéra prefo postupuite opatrne.
Nepouzivajte pristroj na iné ucely, ako je opi-
sané v tomto ndvode na obsluhu. Inak hrozi
nebezpedenstvo poranenia!

Prislusenstvo vymiefiajte len vtedy, ked je
pristroj vypnuty a odpojeny od elektrickej sie-
te! Pristroj je aj po vypnuti este krdtku dobu
v prevddzke!

Nikdy nenechdvaite pristroj zapnuty bez do-
201U

Pred vymenou prisluenstva alebo pridavnych
dielov, ktoré sa potas prevddzky pohybuig,
musite pristroj vypndt a odpojif ho od elek-
trickej siete.

(D POZOR! VECNE SKODY!

Do pristroja nikdy nevkladajte tvrdé prisady,
ako si orechy, stopky, vel'ké zmkd alebo
kdstky!

Do pristroja nikdy neddvajte horice prisady!

5. Opis pristroja

1

N o wv AN

nddoba mixéra
veko

noz

dr7iak noza
zdklodia

spinat zap/vyp @
kdblovd svorka
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6. Technické udaje

Menovité napdtie: 220-240V ~ 50 - 60 Hz

Prikon: 300W
Prikon vo vypnutom stave: ow
Uzitotny objem: 061
Kapacita: 0,751
Cas krdtkodabej previdzky: 1 mingta

Doba KP
Doba KP (doba krdtkodobej prevddzky) uddva, ako dlho je mozné
previdzkovaf pristroj bez toho, aby sa motor prehrial a poskodil.
Po uplynuti uvedenej doby KP musi byt pristroj vypnuty dovtedy,
kym motor nevychladne na teplotu prostredia.
7. Pred prvym pouiitim
1) Vyberte vsetky diely z karténového obalu, odstrdiite obalovy
materidl a pripadné ochranné félie.
2) Vyistite vietky diely podla opisu v kapitole 10. Cistenie
a udrzba. Uistite so, 7e si vietky diely dplne suché.
8. Priprava prisad

MW 7 ovocia odstrdiite Supy, napriklad 3upy z pomaranca
alebo kivi.

1 ovocia odstrdiite velké jodrd a kdstky, aké majd napriklad
broskyne.
Ovocie nakrdjajte na malé kasky (cca 1-2 cm).

Bylinky alebo 3aldty nakrdjajte na malé ksky.
Upozornenie

Tymto pristrojom moZete drif aj kocky [adu: Max. 20 g/
cca 1-2 kocky [adu s cca 10x impulznou prevédzkou.

vyEe E R

> Pre tento pristroj viak odpordcame pouZitie uZ rozdrveného
[adu.

9. Obsluha pristroja

1) Postavte zdkladiiu (5) na Gistis a rovnd plochu.

2) Pripravené prisady vlozte do nddoby mixéra (1). Vidy naj-
prv pridajte tekuté prisady a aZ potom pevnejsie, napriklad
ovocie alebo rozdrveny fad.

(O POZOR!
> Nikdy neddvaite viac prisad nez po znacku MAX,/600 ml na
nddobe mixéra! Pristroj by potom nevedel prisady spravne
zmiesaf!
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> Na pripravu smoothie dajte minimdlne 100 ml tekutiny do
nddoby mixéra.
Skontrolute, i tesniaci krdzok sprdvne sedi v drZiaku noza (4).
Drziak noZa nasad'te na nddobu mixéra tak, aby ndz (3) siahal
do nddoby mixéra a drZiak noza pevne utiahnite.

3) Potom drziak noza s naskrutkovanou nddobou mixéra no-
sad'te na zdkladfiv tak, aby 3 aretdcie na nddobe mixéra
vKlzl do vyrezov na zdkladni. Sipka na nddobe mixéra musi
pritom ukazovaf' na otvoreny zdmok rh na zdkladni.

4) Ototte nddobu mixéra tak, aby Sipka ukazovala na zatvo-
reny zdmok 8 na zikladni o aby nddoba mixéra pevne
sedela.

@ Upozornenie

> Pristroj sa spusti aZ vtedy, ked' sG drZiak noza, nddoba mi-
xéra o zdkladfia spravne zlozené.

> Pri montdZi ddvajte pozor na to, aby sa skrutkovy uzdver
dostatocne pevne zatodil, aby nemohli vytekaf Ziadne
tekutiny.

5) Zapoijte siefovd zdstrcku do siefovej zdsuvky.

6) Stldcajte spinat zap/vyp (6), pokial sa nedosiahne pozo-
dovand konzistencia smoothie. Dodrite pritom maximdlny
tas prevddzky 1 mindtu.

(® Upozomenie

» Ak sa prisady nezmie3ajd sprdvne, moze byt potrebné nd-
dobu mixéra s drZiakom noZa uvol'nif na chilu zo zdkladne
(pozri bod 8), krdtko fiou potriast a znova ju sprdvne naso-
dit, aby bolo mozné spustif dalii proces mixovania.

@® POZOR!

> Nikdy nepouZivajte pristroj dih3ie nez 1 mindtu. Pristroj
sa prehreje! Pred opitovnym pouZitim nechajte pristroj
vychladnat.

7) Ked'je smoothie hotové, otocte nddobu mixéra s drziakom
noza tak, aby Sipka na nddobe mixéra ukazovala na otvore-
ny zdmok 'h na zdkladni. Teraz mdZete nddobu mixéra s
drZiakom noZa vytichnut nahor zo zdkladne.

8) Ak je nasadend: Stiahnite veko (2) z nddoby mixéra.

9) Nadobu mixéra ototte a drziak noza odskrutkujte.

10) Naskrutkujte veko na nddobu mixéra. Smoothie mdZete pif
priamo cez ofvor na pitie na veku. Ddvajte pozor na fo, aby
sa skrutkovy uzdver dostatotne pevne zatodil, aby nemohla
vytekaf Ziadna tekutina.



10. Cistenie a idrzba

/\ NEBEZPECENSTVO!

> Pred kazdym Gistenim vytiahnite siefovd zdstrcku zo siefovej
zGsuvky! Hrozi nebezpetenstvo zdsahu elekirickym pridom!

@ Podstavec (5) nikdy nepondrajte do vody ani inych

tekutin!

W Pristroj vyistite najlepsie ihned” po pouzivani. Potom zvysky
patravin mozno [ahsie odstranif.

@® POZOR!

> NepouZivajte Ziadne abrazivne alebo agresivne Gistiace pros-
triedky. Tieto by mohli poskodif povrch!

W Zdklodiu ofrite vihkou utierkou. V pripade silnefSich neistot
mézete daf’ na handritku jemny prostriedok na umyjvanie
riadu. Zvysky umyvacieho prostriedku odstrdiite utierkou
namodenou v Gistej vode.

B Na dokladné cistenie rozoberte drziak noza (4) (pozri
obr. B).

/\ VYSTRAHA!
> Pri manipuldcii s nozom (3) bud'te opatrni. Nebezpecenstvo
poranenia!
— Iatlatte zdola v strede proti dnu drZiaka noza tak, aby
sa dno B uvolnilo z okraja € drZiaka noza.
— Teraz stiahnite tesniaci krdzok A.
W Vytistite veko (2), nddobu mixéra (1), diely drziaka noza
(tesniaci krazok, dno (s nozom) a okraj) v teplej vode
a pridajte jemny prostriedok na umyvanie riadu. Potom
opldchnite vetky diely Gistou vodou tak, aby na nich nezo-
stali ziadne zvy3ky prostriedku na umyvanie riadu.
W Vsetky diely poriadne vysuste.
W Po oistent opif zmontujte drZiak noZa:
— Tesniaci krizok zasuiite znova do drdzky na dne.
— Dno s upevnenym tesniacim krizkom zasuiite zhora do
okraja tak, aby bol pripevneny v strede v otvore.
— Iatlatte zdola dno tak, aby toto zaskotilo a pevne
sedelo.

@ Upozornenie
Veko, nddobu mixéra, drZiak noza s nozom a tesniaci
krozok mdzete umyt aj v umyvacke riadu. Ak je to
mozné, jednotlivé casti viozte do horného koska umyvatky riadu
a dbajte na to, aby sa Ziadna cast nezasekla. Inak by sa mohli
zdeformovaf!

® Upozornenie
siahnete hygienicky dostatotné vycistenie nddoby mixéra a drzio-
ka noza nasledovnym postupom:
> Dajte do nddoby mixéra cca 600 ml vody a pridajte nigkol-
ko kvapiek jemného prostriedku na umyvanie riadu.
> Naskrutkujte drziak noza a oba diely nasad'te na zdkladiiv.
> Stlatte niekolkokrdt spinac zap/vyp (6) tak, aby noz
rozviril vodu.
> Potom opldchnite nddobu mixéra a drZiok noZa dostatot-
nym mnoZstvom Cistej vody, aby sa odstrdnili vsetky zvysky
prostriedku na umyvanie riadu.
W V3etky diely po vycisteni dobre vysuste.

11. Uschovdvanie

W Vyisteny pristroj uchovdvaite na cistom, bezprasnom a su-
chom migste.

W Kdbel mdZete zloZif dokopy a upevnit pomocou kdblovej
svorky (7).

W Na ulozenie najlepsie naskrutkujte drZiak noza (4) na
nddobu mixéra (1) a nasuiite veko (2) na druhej strane

nddoby mixéra tak, aby fofo pevne sedelo.

12. Likvidacia
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tenfo pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je

potrebné odovzdat’ na zriadenych zbernych miestach, v zbernych

dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciu odpadov.

Pred vrdtenim vymazte vSetky osobné ddaje.

Obal sa skladd z ekologickych materidloy, ktoré moZete

likvidovat v miestnych recyklatnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

13. Zdruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

VidZend zdkaznicka, vdZeny zdkoznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo zd-
kona voti predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prdva vypljvajice
70 zdkona nie s obmedzené naSou zdrukou, uvedenou nizsie.
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Larucné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim,

uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako ddkaz

o zakipeni. Ak v prigbehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto

vyrobku djde k chybe materidlu alebo vyjrobnej chybe, vjrobok

vim - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime

alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-

nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o

zakdpeni (pokladnicny blok) predloZi so struénym opisom, v éom

spotiva nedostatok pristroja o kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naou zdrukou, zasleme Vdm spif opraveny

alebo novy wyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezatina

plyndf Ziadna novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb

Idruénd doba sa zdruénm plnenim nepredizi. To plati j pre

vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne

uZ pri kipe, sa musia hldsit okamdite po vybaleni. Po uplynuti

zGrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami

kvality a pred dodanim bol svedomito preskisany.

Ldruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné

chyby. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, kioré si

vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf

za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,

ako st napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia virobku neodbornym

pouzivanim alebo neodbormou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie

vyrobku sa musia presne dodrZiavat vietky pokyny, uvedené v

ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne so musi zabrdnit pouZitiv

alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporicajis alebo

pred ktorymi sa varuje.

Viyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné

pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprévnom a neodbornom zaob-

chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané

nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujicich pokynov:

W Na vSetky otdzky maite pripraveny pokladnicny doklad a
{islo vyrobku (IAN) 539197_2510 ako doklad o ndkupe.
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B (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrabku, na
gravire na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

B Ak dojde k funkenym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontaktujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrohok, zaevidovany ako poruchovy, mozete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

13.1. Servis
(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001 - E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 539197_2510

13.2. Dovozca

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - NEMECKO
www.kompernass.com

14. Objedndvanie ndhradnych dielov
Néhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine doob-
jednaf na infenete na www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kdd pomocou vds-
ho smartfonu/tabletu. Pomocou
tohto QR kadu sa dostanete prig-
mo na nasu webovd strdnku a
modZete si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

(=],

@ Upozornenie

> Ak by ste mali mat problémy s online objedndvkou, mozete
sa obrdtit telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
cenfrum.

> Pri objedndvke vzdy uved'te ¢islo vyrobku
(IAN) 539197 _2510.

> Tohladnite, prosim, 7e online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre v3etky krajiny.
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1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluZi iskljutivo za pripremanje Smoothie napitaka i
drugih vrsta mijesanih pica. Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo
20 uporabu v privatnim domacinstvima. Ne koristite ga u
gospodarske svrhe.

2. Opseg isporuke
®  Aparat za pripremu smoothie napitaka
(Poklopac, posuda za mijesanie, baza, drZa¢ noza s nozem)

® Upute za uporabu

3. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koridtena
su sliedeca upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i sig-
Q nalnom rijeci , OPASNOST” oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izhjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.
UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i sig-
nalnom rijeci ,UPOZORENJE” oznatava mogucu opa-
snu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulfirati
smrcu ili teskim ozljedoma.
OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja e, ako se ne izbjegne, rezulfirati loksim ili
srednje teskim ozljedama.
POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR" oznacava mogucu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

06 B P

zmjenicna strujo / napon

Procitajte upute. Prije koristenja proizvoda pro-
(itajte sve upute za uporabu i sve sigurnosne napo-
mene. U slutaju predaje proizvoda trecim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

B

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

®@ O

Ne uranjajte u vodu!
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Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u dodir s na-
mirnicama neskodljivi su za namirnice.

=

)

Moie se prati u perilici posuda.

Q
O

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih
i nacionalnih direkfiva.

N
m

Elekiricni uredaj ne bacajte u kuéni ofpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski pribvatljiv nagin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu re-
ciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite rauna o
oznakama na materijolu ambalaZe: Isti su oznageni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kom-
pozitni materijali.

> 0500 QL

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih
nacionalnih direktiva Republike Stbija.

>
>

4. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m  Uredaj prikljucite samo na propisno insto-
liranu i uzemljenu mreznu utinicu. Mrezni
napon mora odgovarati navodima napisanim
na tipskoj plodi uredajo.

m  Obratite paznju na to, da za vrijeme rada
mrezni kabel ne bude mokar ili vlazan. Kabel
postavite tako da se ne moze uklijestiti ili
ostetiti.

m  Mrezni kabel drZite podalje od vrucih
povrsina.

m  Ne vrsite radove popravljanja uredaja. Sve
vrste popravaka moraju biti izviSene od stra-
ne servisa za kupce ili od strane kvalificiranog
strucnog osoblja.



Izvucite utika¢ iz mreZne uticnice prije
iScenja uredaja ili v slucaju smetnji u radu.
Samo iskljucivanje nije dovolino jer je uredaj
03 uvijek pod naponom, dok god je utikat
utaknut u uticnicu.

Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodac, servis za kupce ili
slicna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drZati podalje
od djece.

Uredaj nikako ne smijete uranjati u vodu ili
druge tekucine.

A Oprez! A Upozorenje:
Moguénost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvodal

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

Uredaj nacelno odvojite od strujne mreze,
kada Zelite skidati ili postavljati dijelove
opreme. Na taj cete nacin izbjeci nehotitno
ukljutivanie uredaja.

Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastav-

ljonja i rastavljanja ili &iScenja uredaja, wvijek
treba izvudi utikat iz mrezne utichice.

Dieca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

S ovim uredajem koristite iskljucivo original-
ne dijelove opreme. Dijelovi opreme drugih
proizvodaca eventualno nisu prikladni i mogu
dovesti do nastanka opasnosti!

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanje-
nim fizickim, senzomim ili mentalnim osobina
sposobnostima il osobe s pomanjkanjem
iskustva i//ili znanja, ukoliko ih se prilikom
uporabe nadzire ili ukoliko su upucene u si-

gurno rukovanie uredajem, te ukoliko su shva-

tile opasnosti koje iz tog rukovanja proizlaze.
Dieca se ne smiju igrati uredajem.

m  Oprez: noz je vrlo otar! Stoga pazliivo postu-
pajte prilikom Giscenia.

m  Oprez: noz je vrlo o3tar! Stoga pazljivo postu-
pajte prilikom skidanja posude za mijeSanje
(miksanie).

m Uredaj ne zlouporabite u druge svrhe od onih
opisanih u ovim uputama za rukovanie. U
protivnom postoji opasnost od ozljeda!

m  Opremu mijenjajte samo kada pogon uredaja
miruje i kada je iskopcan utikat za napajan-
je! Uredaj ce nakon iskljucivanja jos kratko
vijeme biti u pokretu!

m  Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez
nadzora.

m Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova
koji se prilikom rada uredaja krecu, uredaj
treba iskljuditi i odvojiti od mreZe napajanja.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m Nikada ne umetnite tvrde sastojke kao 3to su
orasasti plodovi, stapke, velika zma ili kostice
u uredaj!

m Nikada ne punite vruce sastojke u uredaj!

5 Opis uredaja

Spremnik za mijeSanje

Poklopac

Noz

Drza¢ noza

Baza

Tipka za ukljuéivanie / iskljuéivanje €
7 Kabelsko kopto

6. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 220 - 240V~ 50- 60 Hz
300W

o RN

Snaga:
Potrosnja energije
u iskljucenom stanju: O W

Korisna zapremina: 0,61
Lopremina: 0,751
Vrijeme KP: 1 minuta
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Vrijeme KP

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) oznatava, koliko
dugo uredaj moZe biti u pogonu bez da se motor pregrije i
pretrpi oStecenje. Nakon navedenog KP viemena uredaj mora
biti iskljucen toliko dugo, dok se motor ne ohladi i dostigne
sobnu temperaturu.

7. Prije prve uporabe
1) lzvadite sve dijelove iz kutije i odstranite ambalaZu te
eventualne zastitne folije.
2) Odistite sve dijelove na nacin opisan u poglavlju
10. Ciscenje i odriavanje. Uvierite se da su
svi dijelovi potpuno suhi.

8. Priprema sastojaka

W Odstranite ljuske, kao $to su ljuske narance ili koZa kivijg,
od plodova.

zvadite velike kostice, kao primjerice kod bresaka, iz
plodova voca.

Voce nareZite no male komadice. (oko 1-2 cm).

Bilie ili salatu nareZite na male komadice.

Napomena

vyE E R

Ovim uredajem moZete usitnjavati i kocke leda:

Maks. 20 g / oko T - 2 kacke leda s oko 10 x impulsnim
pogonom.

» U nacelu medutim za ovaj uredaj preporucujemo uporabu
prethodno usitnjenog leda.

9. Rukovanje uredajem
1) Postavite osnovu (bazu) (5) na Gistu i ravnu poviginu.
2) Umetnite pripremljene sastojke u spremnik za
mijeSanje (1). Uvijek prvo umetnite tekuce sastojke, a
zatim &vrsce, kao $to su plodovi voca ili usitnjeni led.
® POZOR!
> Nikada nemojte dodavati sastojke preko oznake MAX /
600 ml na spremniku za mijeSanje! Uredaj sastojke u fom
slucaju vise ne moZe ispravno pomijesati!
> Kada pripremate smoothie, u spremnik za mijeanie uvijek
najprije ulijte najmanje 100 ml tekucine.
Provjerite stoji li briveni prsten ispravno u drzagu noza (4).
Postavite drza¢ noZa na spremnik za mijeSanje, tako da noz (3)
viri u spremnik za mijeSanje i zavrnite drZa€ noZa Gwrsto.
3) Iotim drZag noza s postavljenim spremnikom za
mije3anje postavite na bazu tako da 3 brave na sprem-
niku za mijeSanje ulegnu u udublienja na bazi. Strelica
na spremniku za mijeSanje pritom mora pokazivati na

otvoreni lokot 'h na bazi.
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4) Okrenite spremnik za mijeSanje, tako da strelica pokazuje
na zatvoreni lokot B na bozi spremnik za mijeSanje
trsto sjedi.

(® Napomena

> Uredaj se pokrece tek kada su drZat noza , spremnik za
mijeSanje i baza ispravno sastavljeni.

> Prilikom sostavljanja pazite da je poklopac s navojem do-
voljno zategnut kako bi se sprijecilo istjecanje tekucine.

5) Umetnite utikat v mreZnu uticnicu.

6) Pritiscite tipku za ukljucivanje / iskljucivane (6), sve dok
ne postignete Zelienu konzistenciju smoothieja. Pritom
pazite na maksimalno vrijeme rada od 1 minute.

(® Napomena

> Ako se sastojci dobro ne pomijesaju, mozda ce biti potrebno
nakratko podici spremnik za mijeSanje s drZo¢em noza iz
baze, (vidi totku 8), kratko protresti i ponovno ga ispravno
umetnuti kako biste zapoteli jos jedan postupak mije3anja.

@® POZOR!

> Nikada nemoite raditi s uredajem dulje od 1 minute. Uredaj
se pregrijava! Ostavite uredaj da se ohladi prije ponovne
upotrebe.

7) Kada je smoothie gotov, okrenite spremnik za mijeSane s
drZatem noza, tako da strelica na spremniku za mijeSanje
pokazuje na otvoreni lokot fh na bazi. Spremnik za
mijeSanje s drzatem noZa sada moZzete izvui iz baze.

8) Ako je stavljen: Skinite poklopac (2) sa spremnika za
mijeSanje.

9) Okrenite spremnik za mije3anje i odvmite drza¢ noza.

10) Navmite poklopac na spremnik za mijesanje. Pomocu otvora
70 pice na poklopcu moZete izravno piti smoothie. Pazite
da je poklopac s navojem dovoljno zategnut kako bi se
sprijeilo istjecanie tekudine.

10. Ciscenie i odriavanie
/\ OPASNOST!

> Prije svakog ¢iScenja izvucite mrezni utikag iz mreZne
uticnice! Postoji opasnost od strujnog udara!

@ Osnovu (5) nikada ne uranjajte v vodu ili druge tekudine!

W Uredaj najbolje ofistite neposredno nakon njegove uporabe.
Tada ¢e se ostaci namirnica lak3e odstraniti.

@® POZOR!

> Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za Giscenje.
Takva sredstva mogu ostetiti povisinu uredaja!



W Prebriite osnovu (5) viaznom krpom. U slucaju tvrdokor-
nih oneiS¢enja, na krpu dodajte blago sredstvo za pranje
posuda. Ostatke sredstva za pranje posuda uklonite brisan-
jem krpom navlaZenom istom vodom.

W Driac noza (4) rastavite kako biste ga temeljito ofistili
(vidi sliku B).

/\ UPOZORENJE!

> Pailjivo rukujte nozem (3). Opasnost od ozljeda!

— Pritisnite odozdo u sredini na dnu drzaca noza tako
da se dno B odvoji od ruba € drZaca noZa.
— Sada skinite briveni prsten A.

W Poklopac (2), spremnik za mije3anje (1), dijelove drZata
noza (briveni prsten A, dno B (s nozem) i rub C) operite u
toploj vodi u koju ste dodali malo blagog sredstva za pranje
posuda. Nakon toga sve dijelove isperite cistom vodom,
tako da na dijelovima nema ostataka sredstva za pranje
posuda.

W Sve dijelove dobro osusite.

W Driat noza nakon ¢iScenja ponovo sastavite:

— Gumite brtveni prsten ponovno u utor na dnu.

— Gumite dno s pricvrscenim brtvenim prstenom odozgo
u rub, tako da stoji centrirano u otvoru.

— Pritisnite dno prema dolje tako da ulegne i cvrsto
nasjeda.

(® Napomena

@ Poklopac, spremnik za mijeSanje, drza¢ noza noz i
briveni prsten takoder moZete prati i v perilici posuda.

Po mogucnosti dijelove stavite u gomnju ko3aru stroja za pranje

posuda i obratite pozornost na to, da niti jedan od dijelova ne
bude zaglavljen. U protivnom moze dodi do deformacija!

(® Napomena
Kada uredai Gistite neposredno nakon uporabe, postizete u vecini
slucajeva dostatno higijensko Giscenje posuda za mijeSanje i
drZata noza sliedecom alternativom:
> Napunite spremnik za mije3anje s priblizno 600 ml vode i
dodaite nekoliko kapljica blagog sredstva za pranje posuda.
> Navrnite drZa¢ noZa i oboje postavite na bazu.
> Nekoliko puta pritisnite tipku za ukljucivanje / iskljutivanje
(6), tako da noz prolazi koz vodu.
> Nakon toga spremnik za mijesanje i drZat noZa isperite s
puno Giste vode kako biste odstranili sve ostatke sredstva za
pranje posuda.
W Nakon GiScenja sve dijelove dobro osusite.

11. Cuvanje

W 0ciSceni uredaj cuvajte na suhom i Gistom miestu bez
prasine.

W Kabel moZete skupiti i uz pomo¢ kabelske kopte (7)
fiksirati.

W U svrhu Covanja, drZa¢ noza (4) najbolie zavrnite na sp-
remnik za mijesanie (1) i stavite poklopac (2) na drugu
stranu spremnika za mijesanie, tko da ursto sjed.

12. Zbrinjavanje
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
znadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim mjestima, centri-
ma za reciklirane ili tvrtkama za odlaganie otpada.
Prie povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.
AmbalaZa se sostoji od materijala neskodljivih za okoli3 koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

13. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od

datuma kupnje. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastav-
ku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od do-

tuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod Ce biti - po na3em izboru - za Vas besplatno
popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat

¢emo Vam popravijen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio [iSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci
ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
KoriStenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje vec prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviseni po-
pravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni vobicajenom ha-
banju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za Stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije strutno
koristen ili servisiran. Za strutno koriStenje proizvoda potrebno
je totno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnie, koje se u uputama ne preporutuju i
na koje se upozorava, obavezno se moraju izhjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slutaju zloporabe, nena-
mienskog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 539197_2510 kao dokaz o
kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plodici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servis.
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13.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999 - E-Mail: kompernass@lid|.hr

IAN 539197_2510

13.2. Uvoznik
Lidl Hrvatska d.o.0. k.d., - Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodu¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - NJEMACKA
www.kompernass.com

14. Narucivanje rezervnih dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na Infer-
netu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kad pomocu pa-
metnog telefona / tableta. Pomo-
¢u ovog QR koda mozete izravno
ofici na nasu web stranicu i vidjeti
i naruiti dostupne rezervne dije-
love.

=],

(® Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru moZete obratiti putem telefona ili e-pote.
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 539197_2510.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem inferneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.
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1. Namenska upotreba

Ovaj aparat sluZi iskljucivo za pravijenje smutija i drugih meSanih
napitaka.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za koriéenje u privatnim do-
madinstvima. Nemojte ga koristiti u komercijalne svrhe.

2. Obim isporuke
@  Blender (poklopac, posuda za meSanje, osnova,
drZat noza sa nozem)

@  Uputstvo za upotrebu

3. Koriscene napomene upozorenja

i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
Q simbolom i re¢ju upozorenja ,, OPASNOST” oznatava

neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.
UPOZORENJE! Napomena upozorenia sa ovim
simbolom i recju upozorenja ,UPOZORENJE” ozne-
tava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da do-
vede do smrfi ili teske povrede, ako se ne izbegne.
OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i
recju upozorenja ,OPREZ” 0znacava mogucu opa-
snu situaciju kojo bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izbegne.
PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i reju upozorenja , PAINJA” oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

Napomena: Napomena oznatava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

e 6 B P

Naizmenicna struja/naizmenicni napon

Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda
obratite paznju na sve napomene vezano za ruko-
vanje i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

B

O

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)
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Ne potapaite u vodu!

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa hra-
nom ne ugrozavaju njenu bezbednost.

) @

Pogodan za pranje v masini za pranje posuda.

D)

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

N
m

Ne odlaZite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski pri-
hvatliiv nacin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe
oznateni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

> 00 QL 0

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

P
>

4. Bezhednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m  Prikljucite aparat samo na propisno insta-
liranu i uzemljenu mreznu uticnicu. Mrezni
napon mora da se podudara sa podacima na
fipskoj plodici aparata.

m Vodite racuna da se elektricni kabl ne pokvasi
ili navlaZi za vreme rada aparata. Postavite
kabl tako da ne moze da se uklesti ili o3teti.

m Drite elektricni kabl podalie od vrudih
povrsina.

m  Ne vrsite nikakve popravke na aparatu.

Sve popravke moraju da se obave preko
korisnicke sluzbe ili od strane kvalifikove-
nog struénog osoblja.



Izvucite mrezni utika€ iz uticnice kada Cistite
aparat ili v slu¢aju pojave greske. Samo is-
kljutivanje aparata nije dovolno, jer je aparat
05 uvek pod mreznim naponom, dokle god je
mreZni utika u uticnici.

Ako se oteti mrezni prikljucni kabl ovog
aparata, njega mora da zameni proizvodag,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

Drite aparat i priklju¢ni kabl podalje od dece.
Niposto ne potapajte aparat u vodu ili druge
teCnosti.

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA!

Nacelno, odvojite aparat od elekiricne mreze
kada skidate ili stavljate delove pribora. Time
se izbegava nenamemo ukljucivanje aparata.
Aparat mora uvek da bude odvojen od mre7e
kada nije pod nadzorom, kao i pre sastavljo-
nja, rastavljanja ili iScenja.

Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.
Koristite samo originalne delove pribora za
ovaj aparat. Delovi pribora drugih proizvodaca
mozda nisu prikladni za ovaj aparat i mogu
da dovedu do opasnosti!

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan
nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moZe
da dode.

Deca ne smeju da koriste uredaj kao igracku.
Oprez: noz je vrlo ostar! Stoga budite oprezni
prilikom CiScenia.

Oprez: noz je vrlo o3tar! Stoga budite oprezni
prilikom skidanja posude za meSanje.

m  Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svr-
he navedene u ovom uputstvu za upotrebu.
U suprotnom, postoji opasnost od povreda!

m  Menjajte pribor samo kada pogon miruje i
kada je mrezni utika€ izvucen iz uticnice! Apa-
rat jo radi kratko vreme nakon iskljucivanja!

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora.

m Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji
se pokrecu tokom rada, aparat mora da bude
iskljucen i odvojen od elekiricne mreze.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Nikada ne stavljajte tvrde sastojke u aparat,
kao npr. kostunjavo voce, petelike, velika
zma ili kostice!

m Nikada ne sipajte vruce sastojke u aparat!

5. Opis aparata
1 Posuda za mesanje
Poklopac

Noz

Drzac noza

Osnova

(- N, B VLI )

Taster za ukljutivanie/iskljutivanie @
7 Kopca za kabl

6. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 220- 240V~ 50- 60 Hz

Ulazna snaga: 300W
Ulazna snaga u iskljutenom stanju: O W
Korisna zapremina: 06|
Lopremina: 0,751
Vreme kratkotrajnog rada: 1 minut

Vreme kratkotrajnog rada

KR-vreme (vreme kratkotrajnog rada) oznacava koliko dugo
aparat moZe da radi, a da se motor ne pregreje i o3teti. Nakon
navedenog KR-vremena, aparat mora da bude iskljuten sve dok
se motor ne ohladi na sobnu temperaturu.

Stpski 43



7. Pre prve upotrebe
1) lzvadite sve delove iz kartona, uklonite sav ambalazni
materijal i zastitne folije, ako postoje.

2) Oistite sve delove kao 3to je opisano u poglavlju 10. Cisée-

nje i nega. Uverite se da su svi delovi pofpuno suvi.

8. Priprema sastojaka
W Oljustite koru sa voca, kao npr. koru od narandze ili kivija.
W [zvadite velike kodtice i jezgra iz voca. kao npr. iz bresaka.
M Isecite voce na male komade (oko 1 -2 cm).
M Isecite bilje ili salate no male komade.

®

|

Napomena
Ovim aparatom moZete da usitnite i kocke leda:
Maks. 20 g / oko 1 - 2 kocke leda sa oko 10 x impulsni
rezim rada.

> Medutim, za ovaj aparat nacelno preporucujemo upotrebu
ve¢ zdrobljenog leda.

9. Rukovanije aparatom
1) Stavite osnovu (5) na Gistu i ravnu povisnu.
2) Sipajte pripremliene sastojke u posudu za meanje (1).
Uvek prvo sipajte tecne sastojke, pa tek onda tvrsce sastoj-
ke, kao 3to su voce ili zdrobljeni led.

O PAINIA!
> Nikada ne sipajte sastojke preko oznake MAX / 600 ml
na posudi za meSanje! U suprotnom, aparat ne moZe vie
pravilno da promesa sastojke!
> Uvek sipajte najmanie 100 ml tecnosti u posudu za
meSanje kada pripremate smuti.
Proverite da li zaptivni prsten ispravno naleze u drZatu noza (4).
Stavite drZa¢ noza na posudu za meSanje, tako da noz (3) izbije
u posudu za mesanje i évrsto zavmite drZat noza.
3) Zatim stovite drza¢ noza sa odvutom posudom za meso-
nje na osnovu, tako da 3 blokade na posudi za mesanje kli-
znu u udublienja na osnovi. Strelica na posudi za mesanje

mora pritom da pokazuje na otvorenu bravu ’h N0 0SNOVi.

4) Okrecite posudu za meSanje dok strelica ne pokaze na
simbol zatvorene brave & na osnovi, a posuda za mesanje
{vrsto nalegne.

(® Napomena
> Aparat se pokrece tek kada su drZat noZa, posuda za
meSanje i osnova ispravno sastavljeni.

> Prilikom sostavljanja, uverite se da je poklopac sa navojem
dovolino zategnut da spreci curenje tecnosti.

44 Srpski

5) Prikljutite mrezni utika¢ u mreZnu uticnicu.

6) Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanie (6), dok se ne
stvori Zeliena konzistencija smutija. Pritom obratite paznju
na maksimalno vreme rada od 1 minuta.

(® Napomena

> Ako se sastojici ne promeSaju pravilno, mozda ¢e biti po-
trebno da posudu za mesanie sa drzacem noza podignete
iz osnove (pogledajte tacku 8), kratko je protresete i po-
novo je ispravno umetnete, da biste zapoceli drugi proces
mesanja.

@® PAINJA!

> Nikada ne radite aparatom duze od 1 minuta. Aparat se
pregrejava! Ostavite aparat da se ohladi pre ponovnog
koriZcenja.

7) Kada smuti bude gotov, okrecite posudu za me3anje sa
drZatem noza dok strelica na posudi za meSanje ne pokaze
na simbol otvorene brave ’h na osnovi. Zatim moZzefe
da izvucete posudu za mesanje sa drZacem noZa nagore
iz osnove.

8) Ako je pricvrscena: Podignite poklopac (2) sa posude za
mesanje.

9) Okrenite posudu za meSanje naopacke i odvrnite drza¢
noza.

10) Zavmite poklopac na posudu za meSanje. Smuti mozete
da pijete direkino iz otvora na poklopcu. Uverite se da je
poklopac sa navojem dovoljno évrsto zategnut da spreci
curenje tecnosti.

10. Ciscenje i nega
/\ OPASNOST!
> Pre svakog GiScenja izvucite mreini utikac iz mrezne
uticnice! Postoji opasnost od elektricnog udaral
Nikada ne potapajte osnovu (5) u vodu ili druge tecnosti!
W Nojholie je da oistite aparat odmah nakon upotre-
be. Na taj nain se ostaci namimica lakSe uklanjaju.
O PAINIA!
> Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za Giscenje.
Ona mogu da o3tete povrsinu!

W ObriSite osnovu vlaznom krpom. Kod tvrdokornijih zaprljanja
stavite blagi deterdZent za pranje posuda na krpu. Zatim
obrisite ostatke sredstva za pranje posuda krpom koja je
navlazena Gistom vodom.

W 7o temeljno Giscenje rastavite dra¢ noza (4) (pogledajte
sliku B).



/\ UPOZORENJE!
> Budite pazliivi u rukovanju nozem (3).
Opasnost od povreda!
— Pritisnite odozdo na sredini osnovu drZaca noza, tako
da se osnova B odvoji od ivice € drZaca noza.
— Sada svucite zaptivni prsten A.
W (istite poklopac (2), posudu za mesanje (1), delove
drZata noza (zaptivni prsten, osnovu (sa nozem) i ivicu)
u toploj vodi i dodajte blagi deterdZent za pranje posuda.
Latim isperite sve delove Gistom vodom, tako da na posudu
ne ostanu ostaci deterdzenta za pranje.
B Dobro osusite sve delove.
B Nakon GiScenja ponovo sustavite drZa¢ noza:
— Gurnite zapitvni prsten ponovo u Zleb na osnovi.
— Gurnite osnovu sa pricvrscenim zaptivnim prstenom
odozgo v ivicu, tako da ude v sredinu otvora.
— Pritisnite osnovu nadole tako da ulegne na svoje mesto
i tvrsto nalegne.
(® Napomena
@ Mozete poklopac, posudu za me3anje, dra¢ noza sa
nozem i zaptivni prsten da perete i magini za pranje
posuda. Ako je mogude, stavite sve delove u gorju korpu masine
za pranje posuda i vodite racuna da se nijedan deo ne zaglavi. U
suprotnom moze da dode do deformisanja!
(® Napomena
Kada distite aparat odmah nakon koridcenja, u vecini slucajeva e
se postici dovoljno higijensko iscenje posuda za meSanje i drzata
70 oz sledecom alternativom:
> Napunite posudu za mesanje sa oko 600 ml vode i dodajte
nekoliko kapi blagog deterdZenta za pranje posuda.
> Stavite drZa€ noZa na posudu i zavrmite oboje na osnovu.
> Akivirajte nekoliko puta taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(6), tako da noz prode kroz vodu.
> Jatim isperite posudu za meSanje i drZa¢ noZa sa dosta
{iste vode, tako da se uklone svi ostaci od deterdZenta za
pranje posuda.
M Dobro osusite sve delove nakon ¢iscenja.

11. Cuvanje

| fuvuite oGiscen aparat na Gistom i suvom mestu bez pragine.

W Kabl moZete da slofite i pricvrstite koptama za kabl (7).

MW o Cuvanie je najbolie da zavmete drza¢ noza (4) na posu-
du za mesanie (1) i stavite poklopac (2) na drugu stranu
posude za meSanie, tako da vrsto stoji.

12. Odlaganje

Pratei simbol precrtane kante za otpad na tocko-
vima zna&i da ovaj da ovaj aparat na kraju svog
veka koriscenja ne smete da odloZite u uobitajeni
kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na poseb-
no uredenim sabirnim mestima, skladistima za recikloZu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, liéno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
AmbalaZa se sostoji od ekoloskih materijala koje moZete da odlo-
7ite putem lokalnih mesta za reciklazu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.

13. Servis

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete email na: kompernass@lidl.rs

— poseite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate fiskal-
ni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamadije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, pu-
tem nase Sluzbe za potrosace moZete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

14. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje

proisticu iz Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja

prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja

kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe

ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima

svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj

izjavi, obezbedi:

—  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali

kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnii i mate-
rijaly, il
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— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tatke
nije moguca, il

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,

odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje

fiskalnim racunom.

Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih

objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz

dostavu ratuna na wid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa nje-

govom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u

skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu so
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti

ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja

koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, o

koja se utvrduje na osnovu fiskalnog rauna. U garantnom peri-

odu dovalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zhog
greSaka v proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno

prodavac je ovlacen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom lzjavom.

Garancija ne vai u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom ili slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdane, itd.)
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4. Ukoliko uredaj nije koriscen v skladu sa Uputstvom za upo-

trebu.

Ukoliko je uredaj pokualo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen v skladu sa namenom.

7. Ukoliko je Ciscenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koricen u profesionalne svrhe.

(S, ]

Blender
SSMK 300 B1
539197_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidL.rs

Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski bro:

Proizvodat:

Ovla3ceni ser-
viser:

Datum predaje | datum sa fiskalnog racuna

robe potrosacu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
U promet:

15. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforo uvek naknadno
da poruite na infernet-stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QRodom dolazite direkino
na nasu veb-stranicu, gde mozefe
da vidite i poruite raspolozive
rezervne delove.

(® Napomena
> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom na3em servisnom centru.
> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i broj
artikla (IAN) 539197_2510.
> Napominjemo da onlajn porucivanje rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.
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1. HameHcka ynotpeba

OBOi anapar e HameHer UCKyyuBo 30 NOATOTOBKA HA CMYLH
W APYTM MELaH NHjanaum.

Osoj anapart e HameHeT Camo 3a ynoTpe6a B0 NPUBATHA
nomakurctaa. He kopucrete ro komepuujanto.

2. ConpXxmHa Ha ucnopakara

®  Anapar 30 cwyan (Kanak, Caf 30 MeWae, 0CHOBA, [PXAY
30 CRYNNa €0 ceuuna)

®  Ynarctea 30 ynorpeda

3. Mpenynpenysara u cumbonu wro ce

Kopucrar

(nepnuse npenynpenysawa u mbonu e KOpuCTaT BO 08O ynatcrso,

HO NOKYBAKETO U HO QNAPATOT (UKO & NPAMEHTHBO):

OMACHOCT! Mpenynpenysatse o 080j cumbon
Q o curvantmor 360p , OMACHOCT” o3Hauysa Heno-

(PefIHa ONACHA CHTYaLM|a KOja, OKOMKY He ce u3er-
He, Ke I0BE[Ie 10 CMPT UIM 10 CEPUO3HH NIOBPELIH.
NPEAYNPEQYBAHE! penynpenysate co 0Boj
cumbon u co curhannuot 36op ,MPEMYMPENYBARE”
03HQUYBA NOTEHUM|ONHO ONACHA CHTYALM|A KOja,
TI0KOMKY He ce u3BerHe, moxe a foBeae 0 cmpt
WIH [0 CEPHO3HH NOBPEMM.
MPETNA3IUBO! Mpenynpenysate co 080j cui-
6on u co curnanumor 36op ,MPETIANUBO” o3rauy-
B NOTEHUM{AMHO ONACHA CHTYaLM]Q KOja, ROKOAKY
He ce u30erve, moxe 0 [OBeLe [O NONECHH WK O
yYMepeHH nospemy.
BHUMAHME! Mpenynpenysate o 080j cumbon u
€0 curiannuor 360p , BHUMAHUE 03Hauysa moxHa
CuTyauMja Koja, IOKOMKY He ce u3berxe, moxe aa
0BEfIe 40 MATEPHUQNHA WTETA.
HanomeHa: Hanomenata 03HauyBa fononwuTenHu
WHOPMALUM LITO TO ONECHYBAAT KOPHCTEHETO Ha
anaparor.

e e B P

Hawsmenuuna cipyja/wanon

Mpounrajre rv ynarcreara. Mpen fa ro
KOPHCTHTE NPOU3BOAOT, NPOYHTA[TE I CHTE YnaT-
craa 30 padora u 6esbentocr. Kora ro npepasare
NPOM3BOROT KA TPETO NLie, NpeacjTe ja Lenata
[OKyMEHTaLMH|Q.

B
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Knaca #o sawmwra Il (nsojia usonaywja)

He notonyaaite ro 8o Bopa!

® O

(ure nenou ofy 0BOj anapar Kou [0afaat Bo KOH-
TAKT CO XPaHQ Ce COOMIBETHH 30 XpaHa.

=

(oomBeTHO 30 YMCTEHE BO MOWMH 30 MHEHe
caposu.

B
&

0soj npousof v ucnonkyea bapawara Ha
BAXEUKHTE €BPONCKM I HOUHOHONHH GUDEKTHBH.

N
m

He dpnajre enexrpuutm anaparu
B0 fomawen omag!

OrcTpaneTe To NAKYBAWETO HA EKONOLIKH
NPUOUTIHB HAYHH.

akyBatbe HaNPaBEHO Of) PELMKTHPOUKK MATEH]anH.
(06pHere BHUMAHKE HO 03HOKMTE HO MATEPH{ANKTE 30
NaKyBawe npu 0gsojysatse Ha omagor: O3taveny ce
co kpatenku (a) u Bpojku (6) co cnemHOBO 3HaueHE:
1-7: Mnacka, 20 - 22: Xaptja u KapToH,

80 - 98: Komnozumu.

(Baa o3Haka NoTBPYBA 1EKA NPOU3BOOT € BO CO-
mackoct co baparara 3a Gesbegroct Ha npoussooT
wro ce npumetysaar 8o Peny6nuka Cpbuja.

> 00 QL

P
>

4. be3begHocHa HaNOMeHa

/\ ONMACHOCT! CTPYEH Y[IAP!

m [loBp3ysajre ro anaparoT camo Ha NPaBHAHO
MHCTQNMPQH U 3a3emieH wrekep. HanoHort Ha
eneKTPUYHA eHeprHja MOPa 10 0XFOBAPA Ha
MHGOPMaLMUTE Ha TABAMYKATA Ha anaparor.

m  Baumasajre kabenor 3a Hanojyare fa He ce
HOMOKDH UNH BAGXHM 30 BPeme Ha paborara.
CnposepeTe ro TaKa WTO [0 He MOXe a Ce
30IMABK WK [10 CE OWTETH.

m Uysajre ro kabenor 3a HanojyBake noanexy
Ofl TONNH NOBPUIHK.



He spuere nonpasku Ha anapator. Cue no-
NPaBKM Mopa [0 HunaT U3BpIIEHU OFf CTPOHA
HQ CYX6aTQ 30 KOPUCHULM UM KBAMUGHKY-
BOH CELMjaMKCT.

Wcknyuere ro kabenot 3a Hanojysate of sup-
HIOT WITEKEP KOFa T0 YHCTUTE ANAPATOT UMK BO
cnyyaj Ha nedext. Camoto MCKNyuyBake He e
110BONHO, bUEjKM BO ANAPATOT C& yuTe UMa
HANOH Of) MPEXATA C& MOMIEKA MPUKNYYOKOT 30
(Tpyja e Bo wTeKepor.

Ako kabenot 3a CTpyja Ha anaparor e owTeTeH,
MOPQ [i0 FO 3AMEHK TIPOU3BOMUTENOT UITH HEro-
BHOT CEPBHCED UMK CTIMUHO KBAMUGHMKYBOHO
NIMLE 30 A0 Ce U3OETHAT ONACHOCTH.

Anaparot u HeroBwoT Kaben 30 NoBP3yBare
MOpa [1a Ce YyBaAT Nofaneky of f0ar Ha
feug.

Hukorauw He cmeeTe [a ro notonysate anaparor
BO BOQ WU BO [IPyI¥ TEUHOCTH.

/\ NMPEAYNPEQYBAHE!

OMACHOCT O[] NOBPEQA!

(ekorauw HCKNyuyBajTe ro anapatot off Hanojy-
BUIETO KOTa BAJMTE WM NPUUBPCTYBATE AOAC-
Toun. OBa CnpeuyBa anaparor fa ce BKNyYK
HEHOMEPHO.

Anaparor mopa fa buge cekorau UCknyYeH of
eNeKTPHUHATA MPeXa Kora e be3 Hapzop u npef
CKNIONYBAHE, PACKNONYBAHE HIH UHCTEHE.

Osoj anapar e Tpeba [a ro KopucraT feug.
Kopuctete camo opurvHanu JORATOWY 30 0BO]
anapar. Jlonarouute o APy NPOU3BOLATENH
MOXe 10 He bUEaT COOMBETHU U MOXe Aa
110BEAT 10 onacHocr!

OBoj anapar moxe A0 T0 KOPUCTAT MULA €O
HOMANEHH QU3HUKK, CEH30PHI T MEHTAMHH
CNOCOBHOCTH WM HELOCTATOK HO KCKYCTBO M/
WK 3HOEHE JOKOAKY Ce N0 HOJ30P WK UMaaT
ynarcrea 3a besbenex Haun Ha ynotpe6a Ha
anaparot K TM pa3dupaar onackoctuTe.

Ha fieuara he um e [0380NEHO [0 CH UTPaaT
(0 anaparor.

Mpemnaznuo: Hoxor e mHory ocrap! 3atog,
Ounete BHAMATENHH NPU YHCTEHETO.
Mpetnasnueo: Hoxor e muory octap! 3atoa,
Ougete BHUMATENHH NP BALEHE HA CALOT 30
ML

He 3noynotpebysaite ro anaparot 3a apyru
LEeNM OCBEH OHME OMUWAHK BO 0BA YNATCTBO

30 ynotpeba. Bo cnpoTusHo, nocton puskk of
nospena!

Meygaite ja nononuTenxata onpema camo
KOTQ NOTOHOT € BO MUPYBAHE U MPUKITYYOKOT
30 CTPYja & Mcknyyer! Anapatot npoonxysa
110 paboTk KpaTko Bpeme No MCKNyuyBamwero!
Hukoraw e octagajre ro anaparor 6e3 ap3op.
Mpen Aa M pasmenute JOAGTOLMTE WAK fONON-
HUTENHUTE NENOBM WWTO C& [BIKAT 30 Bpeme
Ha paboTara, anapatoT Mopa Aa Ce MCKyYH
0f HaNojyBaKETO.

(D) BHUMAHME!

MATEPUJAITHU LLITETU!

Hukoraw He craBajTe TBPAM COCTOjKA KAKO WTO
Ce jaTKaCTM NNOMOBM, CTEONT, KpYNHH 3pHA UK
CeMKit BO anaparor!

Hukoraw He craajTe Tonnw coctojky Bo
anaparor!

5. Onmnc Ha anaparor

NSV AN -

Can 30 mewane

Kanak

Ceunna

[pxau 30 ceuuna

Octosa

Konue 30 BknyuyBate,/ucknyuysate @
Kabencka wrunka
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6. TexHuuku nogarouu
Homuraner Hanow: 220-240V ~ 50 - 60 Hz

lotpowysauka Ha enepruja: 300W
MoTpowyBauka Ha eeprija

B0 HCKTyueHa cocrojba: ow
Ynotpednus Bonymen: 061
Kanauprer: 0,751
Kpatkotpajha pabora: 1 muyTa

Kpatkotpajua pabota

Bpemero KB (kparkorpajia pabota) nokaxysa konky gonro
anaparor moxe [ paboru be3 nperpesate Ha MOTOPOT H O3
oWTeTyBake. Mo WCTEKOT Ha OPELEHOTO BpeMe 30 KPATKOTPajHA
pabora, anapatoT Mopa Aa Ce HCKNYYH AOTEKT MOTOPOT He Ce
#3NIK Ha CobHa Temneparypa.

7. Mpen npeara ynotpe6a
1) Wssanere v cute genosi o KyTHiata u orcTparere ro
MATEPHiaNOT 30 NOKYBAKE U CHTE 3ALITHTHH (OAUH.
2) Vicumcrere r cure 1M0BH KOKO WITO € OMMWAHO BO
Mornasjero 10. Yucrere n Hera. Yeepete ce exa
(HTe IENOBH CE UENOCHO CYBH.

8. Moproteere rn coctojkute

W (OrcTpatere v nywnuTe, KOKO WTO e KOpUTE 0ff NoproKan
WK KOXATA Off KUBH, 01 osomiem.

W Orcrpanere rH ToNemATe CeMKH Of) 0BOWW{ETO, KAKO W0 6u
Hanpaswne o Npackwre.

B Jceuere ro oBowjero Ho manu napuntsa (MpHOTKHO
1-2m).

(® HanomeHa

> J1c10 TaKa, MoXeTe [ KPIKTE KOUKH M3 (O 0BOj anapar;
Maxc. 20 g / npubnuxto T -2 Kouku mpa3 co npu6amKHo
10 nyncHm uuknycu.

> Mefytoq, rnasHo, npenopauysame KOpHCTEte MPETXOHO
KpllieH Mpa3 30 0Boj aNapar.

9. Pakysarbe co anaparor
1) Nocrasere ja octoata (5) Ha WACTQ 1 PAMHQ NOBPLIKHA.
2) Crasere v nogroTaeHuTe COCTO]KM BO CaROT 30 mewate (1).
(exorauw npso JOAABA{TE TH TeUHMTE COCTO[KK, 0 NOTOQ
IBPCTUTE COCTO]KMH, KAKO WUTO Ce OBOWI{E UM KPLIEH MPG3.
(D BHUMAHME!
> Hukoraw e monasajte noseKe COCTOjKK 0ff 03HAKATA
MAX /600 ml” wa canor 30 meware! Anaparor Toraw
noBeKe Hema fia MOXe [0 v MeLIa NPaBHAHO cocTojkuTe!
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Wceuere ru GunkuTe Ui 3eNeHATA CANATA Ha MANK napunta.

> (eKoral NOnKeTe 10 COROT 30 MEWAHE CO HAjMANKY
npubauxro 100 ml teunocr Kora nogroTeysare cmygu.
lpoBepere nanu 3anTMBHHOT NPCTeH € NPBHAHO NOCTABEH BO
[pxayor 3a ceunna (4). Mocrasere ro ApXayor 3a ceuuna Ha cagor
30 MeLIe TaKa o ceyunara (3) 4o u3nerysaat Bo Canot 3a
Melatbe U UBPCTO 30BPTETE [0 APXAYOT 30 CEUMNO.

3) Cera noctasete ro APXQuOT 30 CBYNAQ CO HABPTEHHOT CaA 30
MEUIaHe Ha 0CHOBATA, TAKA W10 3-Te MEXTHU3MH 30 3KNyuy-
BAME HO COMOT 30 MEWIaHE [0 Ce NU3HAT BO BANAGHATHHMTE
Ha octosara. CTpenKaTa Ha cagor 30 Mewate mopa aa no-
KOXYBO KOH 0TBOPEHaTa 'h fpasa Ha octosara.

4) Caprere 1o COR0T 30 MEWAKE TAKA WTO CTPEAKATA [0 No-
KOXYBQ KOH 3aTBOpEHATA Opasa ﬁ HQ 0CHOBATA H COAOT 30
mewate o bune besbenHo Ha caoeTo mecro.

(® Hanomena
> Anaparor Ke ce BKNYYM COMO KOTQ APXQYOT H CRUMNOTO,
COMOT 30 MEWHE U OCHOBATA CE NPABHAHO CKNONEHH.
> [Ipn cknonyBatse, NpoBepeTe JANM KANGYETO Ha 30BPTKATA €
NI0BOHO 30TErHATO 30 [ Cé CNPEYH UCTEKYBAHE TEUHOCTH.

5) Mpuknyuere ro npUKNYYoKoT 30 CTPYja BO WTeKep.

6) MpwTHCHeTe o KONYETO 30 BKNYYyBaE,/HCKNYUyBaKE (6)
NI0EKA He ja NOCTATHETe CAKAHATA KOHSUCTEHLM]A Ha ChyAHTO.
Wmaje npenBun fexa makcman+oro Bpeme Ha pabora e
1 mukyTa.

(® Hanomena
> [loKonKy cocTojKuTe He ce H3mewaaT npasHHo, MoXebH ke
6 NoTpeHO A0 0 O1BOKTE COOT 30 MeWAte CO APXAY 30
ceunno of ocHosara (Bugere Touka 8), Kpatko Aa ro nporpe-
ceTe W NOBTOPHO NPABUTHO A0 T0 BMETHETe 30 [0 30N0uHeTe
ApYT MPOUEC Ha Mewase.

(' BHUMAHHE!
> Hukoraw e kopucrete ro anaparot nofonro on 1 mukyTa.

Anaparor ce nperpesa! Octagete ro anapatot Aa ce u3NaAM
Mpeq NIOBTOPHO [ F0 KOPHCTHTE.

7) Kora cmyguro e rotoBo, caprere o Cafor 30 Mewake Co
[IPXQUOT 30 CEYHNQ TAKA WTO CTPENIKATA HA COROT 30 MeWake
110 IOKAXYBA KOH 0TBOpeHaTa bpasa 'h Ha ocxogara. Cera
MOXETe /10 0 W3BNIEYETE 0T 30 MEWaKe CO APXAYOT 30
(EYNIO HATOPE Off OCHOBATA.

8) loxonky e npukauen: Orcparere ro kanakor (2) og cagor
30 MewWake.

9) Caprere ro caoT 30 MewWatse HIONKY W OfBPTET 0 APXAYOT
HO ceuunono.



10) 3awpadere ro kanakot Ha cagor 30 mewatse. Moxere 5a ro
MHETE CMYIHTO GHPEKTHO HU3 OTBOPOT 30 UEtbe HO KANOKOT.
TpoBepeTe HANK KANQYETO Ha 3UBPTKATA & ROBONHO 3TErHa-
10 30 40 CIPEYHTE HCTEKYBAtbE TEUHOCTH.

10. Yncrerbe v Hera

/\ OMACHOCT!
> I'Ipeu (EKO€ UnCTeHE, HCKNYYETe r0 NPUKNYYOKOT 30 enek-
TpHuHa exepruja o wrekepot! [ocron sk of cTpye
yaap!
Hukorauw He notonysajTe ja ocosara (5) Bo Boxa i Bo
Ty TeurocTH!
M Hajnobpo e anaparor ga ce ucunctu Beaxau no ynorpeba.
Toraw 0CTQTOLMTE Of XPAHA MOXAT A0 CE OTCTPAHAT NONECHO.

(D' BHUMAHME!

> He kopucrere abpasMBHk Nk QrpecHBHH CPEACTBA 30 UHC-
Tetse. OBKe MoXe [a ja owretar nospuwHaral

B 36puuere jo 0cHOBATA CO BAGXHA KPNA. 30 TBPKOKOPHA He-
uHCTOTH{0, MOAG{TE yMepeH feTeprenT Ha kpnara. M36pnuere
0 NPEOCTAHATHOT CONYH 30 MMEHE COOBH O KPNQ HATONEHA
BO UNCTO BORO.

I 30 Temento uACTere, packnoneTe fo ApXador 3a ceuuno (4)
(supere Cn. B).

/\ NPEQYNPENYBAHE!
> bupere BHMmaTenHm Kora pakyare co cewunara (3).

Onactoct oy nospena!

— [lpuTHceTe Hagony BO UEHTAPOT BP3 OCHOBATA Ha
LPXQUOT 30 Ceuuna, Taka wro ockosata B aa ce
oaBov o pador € Ha ApXauoT 30 ceyuna.

— (Cera otcrpanere ro 3anTuskHoT npcred A.

W Mcuncrere ro kanakor (2), canor 30 meware (1), nenosure
011 AIXQYOT 30 Ceunna (3ANTHBHKOT NPCTEH, OCHOBATA CO
ceynara v pabor) Bo Tonna BoAA M HORA]Te Cjaj 30 MueHe
caposu. 10T00 HCMNGKHETE I CUTE AENOBH CO YUCTO BORA 30
10 HE OCTAHAT OCTTOUM OF LETEPTEHT.

B TemenHo cyweTe i CHTe JENoBH.

B [lo uKcTeRET0, NOBTOPHO CKNONETE TO IPXAYOT 30 CEYHNG:
— Jlu3Here ro 3aNTMBHMOT NPCTEH HO34 BO X”ebor Ha

[HOTO.

— [u3Hete jo 0CHOBATA CO NPUUBPCTEHKOT 3ANTHBEH
npcren Bo pabor ofo3ropa, Taka wro fa bune
LieHTPUPOHA BO OTBOPOT.

— [TpuTHcHeTe O 0CHOBATA 30 A KAWKHE HA (BOETO
MeCTo 1 10 ce NpuBPCTH besdenHo.

(® Hanomena

@ MoxeTe A0 1 MeTe KONTKOT, COROT 30 MEWke, APXC-
40T 30 CRYHAD CO CRYAT I 3ANTUBHIOT NPCTEH BO MAWKAG

30 metse cagosi. [JOKONKY & MOXHO, CTOBETE [ AenoBHTE BO

FOPHATA KOPNQ HO MAWKHATA 30 MHEtse COLOBH I YBepeTe Ce feKa

HUTy efek off ienoBHTe e e 3arnasen. Bo cnpoTHBHO, MOXAT Aa ce

u306muuar!

(® Hanomena
Ao To uncTHTE anaparot BegHawW No ynotpeoara, Bo NoBekero
CNYYan MOXETE 10 NOCTHTHETE JOBONHO XATMEHCKO UKCTEHE HO
COAI0T 30 MELQHE H APXCYOT 30 CBUHNA CO KOPHCTEHE U CNENHABA
(nTepHaTHBA:
> Hanonkere ro cagor 30 mewarse co npubnukto 600 ml sona
W DORQ]TE HEKONKY KANKM Cjaj 30 MUete CAROBH.
> 3awpadere ro APXQYOT 30 CEYUNT H BMETHeTE TH NPBHAHO
BO 0CHOBATA.
> [puTuctere 1o Konuero 3a BKNYYyBate,/HCKNyuyBare (6)
HEKONKY NaTH 30 10 MOXe CEYHnara [ ja u3BpTaT BOAAT.
> [lotoa, UCANGKHETE M COROT 30 MeWAtE W JPXAYOT 30
(BYNN CO MHOTY YHCTA BOJA 30 40 T OTCTPAHHTE CHTE TparH
01} METEpreHT.

B TemenHo UCYWETE TM CUTE [1ENOBH N0 YUCTEHETO.

11. Cknapupare

I UysajTe 10 MCUHCTEHHOT ANAPAT HA YHCTO, CYBO U MeCTO be3
MPALMUHG.

W Moxere aa ro npexnonure Kabenor u 4 1o NPUUBPCTHTE CO
nomou Ha wrvnkara 3a kaben (7).

W 30 cknagupate, Hajnodpo e fa ro HoBpTUTE APXAYOT 30
ceunna (4) Ha cagot 30 meware (1) u a ro 3akayute
kanakor (2) Ha [pyrarta CTpaKa OfF CAAOT 30 Melake, Taka
wro fa ce Bknonu besdento.

12. OtcrpanyBare
CumbonoT Ha npeyKpTaHa KON 30 OTNGROLK H
TPKANQ 3HQUM [1eKa 0BOj ANOPAT He Cmee fJa Ce
(pna co RomalueH OTNAf H KPajoT Of} HeroBHor
paboten Bex. Anapator Mopa A ce NPEATAE Ha 03HQYEH MeCTa 30
C06Hpatbe, LEHTPY 30 PELMKTMPAKE UK O6]EKTH 30 OTCTpaHYBAHE
oTnag.
W36puwwere r cute NHYHK NOAATOUM NPef AT FO BPATHTE ANAPATOT.
lakyBatseTo € HaNpaBEHO O EKONOLIK MATEPHIQNN WTO MOXETE A0
T ypAuTe BO BALMOT NOKANEH LIEHTAP 30 PEUKAUPaTse.
OrcTpanere ro NOKYBAMETO HO EKOMOLIKH HOUHH.
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13. lapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

Mounrysan kynysay,

[lo6wBare 3-roguwHa rapaHuwia 3 0BOj ypes of AGTYMOT Ha Kyny-
Bate. Bo cnyuaj Ha necieKT Ha 0Boj NPOU3BOA, HMATE 3UKOHCK
npaBa NPOTHB NPOAABAYOT Ha npowu3sogor. OBie 30KOHCKK NPaBa
He (e OrPAHMYEHH CO HALIATA FAPUHLMQ HABEAEHA NOJONY.
TapanThu ycnosu

[apanThioT Nepox 3anoyHyBa ofl KATYMOT Ha KynyBae. YyBajre
ja cmerkata Ha besdegto. OBa e notpe6Ho Kako AOKa3 30 Kyny-
Bate. [lokonky ce nojasu ediekT BO MaTepujanuTe unK Bo 3pa-
6oTKaTa BO POK OfI TPH TOIHHK OFL KATYMOT HQ KYNYBAKE HA 0BO]
NPO3BOA, HHE, N0 HOWA AHCKPELHja, 6ecTnaTHo Ke ro nonpasHme,
30MeHMe WK Ke BY ja BpaTHMe KynosHara uea. 08aa rapanumja
6apa HeucnpasHKOT ypen M HOKG30T 30 Kynysate (cmetkara) ga
6Hgar MOCTaBeHM BO POK Of) TPH TOMMHK, 30E/IHO CO KPATOK MHCMeEH
0MKC HO EGEKTOT U KOra Ce nojasun.

[lokonky fedexor e ondateH Co HWaTa rapakuwja, ke ro fobue-
Te MONpABEHUOT AW HoBKOT Npowu3sog. [lonpaskata unk 3ameHara
HQ NPOU3BOAOT HE 30NOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

lapanTen nepuon u 3akoHcku 6apara 30 pedexn
[OpUHTHHOT NEpUox He ce MPOKONXKYBA co rapanuujata. OBa Baxw
# 30 3aMeHeTH 1 30 nonpasenn aenos. (ekoja WTeTa unu pedext
UTO & NPHCYTH BO MOMEHTOT HO KYNYBAIETO MOPA A0 C& NPHjaBH
BeAHaW Mo pacnakysatero. [lonpaskuTe noTpedHu o uCtekor Ha
TAPOHTHHOT NEPHOR e HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHUMATENHO NPOU3BELEH CMOPEN CTPOrUTE YNaTCTBN 30
KBAMKTET H TEMENHO € TECTUPaH NpeA HCNopaKa.

[apanuwjata BaxM 30 LedeKTH BO MATEPU{ANOT UAM BO NPOU3BOL-
coro. 0Baa rapaHuuja He v ondaka JenosuTe of NpoU3BOROT
KOW (& NPEMET Ha HOPMANHO A6EHE WK OWTETYBANE HA KPLITHBH
LIeN0BH KAKO WTO Ce NPEKMHYBAYM U LENOBH HANPABEHH 0
cakno.

(OBaa rapaHuKia e HeBOXeUKa KO NPO3BOAOT € OLITETEH, HEMpa-
BUNHO KOPUCTEH WM HEORPXYBAH. 30 [ ce 06e3ben npasuiHa
ynoTpe6a Ha NPOU3BOOT, CUTe YNATCTBA COAPXAHH BO YNATCTBOTO
30 ynoTpeda mopa [a ce cnegar crporo. Ynotpebara u Aejcrewjara
30 KoY Ce NPenopayyBa unw e Npegynpesysa Bo ynarcieata 3a
pabota mopa [ ce u36erHyBaAT N0 CeKoja LeHa.

[pou3BogoT € HameHeT 30 NPUBATHG, O He 30 KOMEPLMjanHa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuio pakysate, yno-
TPeda Ha Cuna uAK MOZHHKALMK WTO HE CE M3BPLIEHN OF HAWKOT
OBNACTEH CBPBHCEH GHTAD, TaPaHIMjaTa Ke buae HesaxeuKka.
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06pa6otka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 3a rapaHuuja

30 fa ce ysepure feka saueto apate Ke Oune 6p3o obpaboreto,

(nefIeTe M YNaTCTBaTa NOAoAY:

B 30 CATe MPAWAKO, UMA[TE TH CMETKATA W 6POjOT Ha apTUKNOT
(IAN) 539197_2510 kako 0Ka3 30 KynyBakE.

I bpojor Ha apTMKnOT MOXE G Ce Hajaie Ha NNoUKaTa Co Cre-
UMOUKALMA HO NPOU3BOAOT, HA TPBYPA HA MPOU3BOAOT, H
HOCTIOBHATA CTPHAMLQ Off YNaTCTBOTO 30 pabora (mony Neso)
WK HO HATENHMLOTA HO 30HOTA WAK ROHOTA CTPOKA HO
MPOU3BORO.

B [okorKy Ce N0jasat KAKBK 0o HeucnpasoCTH wan apyru
fiedeKTM, NPBO KOHTAKTUPA[TE CO CBPBUCHKOT OfIEN HuBefeH
Mooy NpeKy TenedoH uiu e-nowra.

B [lotoa MoxeTe i HCTPATATE NPOU3BOR PETACTPHPAH KKO
Hewcnpaset, 6e3 NoWTapUHa, HO GAPECATA 30 CEPBHC WTO BH
¢ HaBe;eHa, NPUOXYBA{KM T0 MOKA30T 30 KynyBatse (cmer-
KQTQ) W HOBEYBOKH 10 JEEKTOT H KOTQ (& N0jaBMn.

13.1. Yenyra

(MK Yenyra 3a Cesepia Makenonnja
Ten.: 0800 90698 - E-nowra: kompemnass@lidl.mk

I1AN 539197_2510

13.2. YBo3nuk

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - TEPMAHVIA
www.kompernass.com

14. HapauyBatbe pesepsHu nenosu

Pe3epBHiTe [16n108K 30 0B0] NPOU3BOL MOXETE G T HApaYaTe
oHnaj Ha www.kompernass.com.

[S]z 0[]
=],

(® Hanomena

> Ako uaTe Npodnemy co OHGjH HOPOUKATA, MOXeTe 0 Kok-
TKTHDOTe CO HAWMOT CPBHCeH LEHTO NpeKy TeneqoH uik
pexy e-nouwra.

(ketmpaire ro QR-kogoT co Baww-
0T nameteH Tenedon/Taber.
Osoj QR-kon Be Bogy AMpEKTHO
HO HOWATQ BEO-CTHMLG W B
0BO3MOXYBA [0 M BULHTE U [0

T HOPQYaTE LOCTANKATE PE3EPBHH
LIenoBH.

> (exoraw BKnyyere ro 6pojot Ha apTuknoT
(IAN) 539197_2510 Bo Bowara Hopauka.

> |ImajTe npefBH [eKa He & MOXHO [a Cé HapauyBaar pe-
36pBHH [IENI0OBH OHNTJH 30 CATE 3eMiH HO MCMOPAKA.
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1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie éshté projektuar vetém pér pérgatitien e pijeve

smoothie dhe pijeve & tiera mikse.

Kjo pajisie éshté projektuar vetém pér pérdorim familjar. Mos e

pérdomi pajisien pér qéllime komerciale.

2. Objekti i dorézimit

®  Mikser pér smoothie (kapak, ené pérzierjeje, njésia bazé,
njésia prerése me tehe)

e  Udhézime pérdorimi

3. Paralajmérime dhe simbole
té pérdorura

Paralojmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété ma-

nual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe

Q fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njg situaté té

mezikshme & afért e cila, nése nuk shmanget, do t&
rezultojé né vdekje ose léndime serioze.
PARALAJMERIM! Nié paralaimérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAJMERIM
tregon njg situaté potencialisht t& rrezikshme e cila,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.
KUJDES! Ni¢ paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "KUIDES" tregon njé situatd
potencialisht 18 rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 18 rezultoj& né léndime t& lehta ose té
moderuara.
VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njé situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né démtime & pronds.

Shénim: Njg shénim tregon informacion shtesé qé
¢ bén mé 1& lehté pérdorimin e pajisies.

e e B P

Rryma/tensioni alternativ

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit t& produkfit,
ju lutemi lexoni 1 gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale té
tretd, dorézoni 8 gjitha dokumentet.

B

O

Klasa e mbrojties Il (izolim i dyfishts)
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Mos e zhytni né ujg!

Té giitha piesét e késaj pajisieje qé bien né kon-
takt me ushqimin jon té sigurta pér ushgimin.

@ 0@

Mund & lahet né lovastovilje.

N

E Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
eviopiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elekirike né mbeturinat
shépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

Paketimi &shté baré nga materiale 18 ricikluesh-
me. Vini re efiketimin e materialeve t& paketimit
né ndarjen e mbeturinave: K&to karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin
méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe kar-
ton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
A kérkesat e sigurisé sé produktit t& zbatueshme né
Republikén e Serbisé.

> 00 QL

>

4. Udhézime sigurie

/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

m Vendosni pajisien vetém né njé prizé elektrike
& instaluar sic duhet dhe té tokézuar.
Tensioni i rrietit duhet 16 jeté né pérputhje
me informacionin né pllakén e specifikimeve
18 pajisjes.

m  Sigurohuni qé kablloja e energjisé t& mos
laget ose t& mos njomet gjaté funksionimit.
Drejtojeni até né njé ményré té tillé qé té
mos mund & shtypet ose démtohet.

m  Mbajeni kabllon e energjisé larg sipérfageve
t& nxehta.



m  Mos kryeni asnjé puné riparimi né pajisje.
(do riparim duhet 18 kryhet nga shérhimi
ndaj klientit ose nga personel i kualifikuar.

m Higeni kabllon e energjisé nga priza e
murit kur pastroni pajisien ose né rast t& njg
defekti. Vetém fikja e pajisies nuk mjafton,
sepse né pajisie ka ende tension elektrik
pér sa kohé q@ spina &shté né prizé.

m Nése kablloja e energjisé e késaj pajisjeje
gshté e démtuar, ajo duhet 16 zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé
person i kualifikuar ng ményré t& ngjashme
pér té shmangur rrezikun.

m Pajisia dhe kablloja e soj lidhése duhet t&
mbahen larg fémijéve.

m  Nuk duhet ta zhytni kurré pajisien né vjé
ose [éngje té tiera.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

m  Gjithmoné higeni pajisien nga furnizimi me
energji kur higni ose vendosni aksesorét. Kjo
parandalon q@ pajisio té ndizet pa dashie.

m Pajisja duhet 18 higet gjithmoné nga priza kur
nuk éshté nén mbikéqyrje dhe para montimit,
¢montimit ose pastrimit.

m  Kjo pajisie nuk duhet té pérdoret nga fémijét.

m  Pérdomi vetém aksesoré origjinalé pér kété
pajisie. Aksesorét nga prodhues & tjeré mund
t& mos jené t& pérshtatshém dhe mund t&
shkaktojné rrezige!

m  Kjo pajisie mund té pérdoret nga persona me
aftési & kufizuara fizike, shqisore ose mendore
ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish,
nése ata jané mbikéqyrur ose jané udhézuar
né lidhje me pérdorimin e pajisies né njé
ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e
pérfshira.

m  Fémijst nuk duhet t& luajné me pajisien.

m  Kujdes: Tehu @shté shumé i mprehté! Prandaij,
veproni me kujdes gjaté pastrimit.

m  Kujdes: Tehu &shté shumé i mpreht&! Prandaj,
kini kujdes kur higni enén e pérzierjes.

m  Mos e kegpérdomi pajisien pér géllime té
tiera nga ato t& pérshkruara né kété manual
udhézimesh. Pémdryshe, ekziston rreziku i
lgndimit!

m  Ndérroni aksesorét vetém kur transmisioni ka
ndaluar dhe spina e energjisé &shté e hequr!
Pajisja vazhdon & funksionojé pér njé kohé
t& shkurtér pasi té fiket!

m  Mos e lini kurré pajisien pa mbikéqyrie.

m Para se t& zévendésoni aksesorét ose pjesét
shtesé q@ lévizin gjaté funksionimit, pajisja
duhet 1 fiket dhe 18 higet nga rrjeti elektrik.

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

m  Mos vendosni kurré pérbérés té forté si arra,
kércej, kokrra t& médha ose bérthama né
najisje!

m  Mos vendosni kurré pérbérés té nxehté
né pajisie!

5. Pérshkrimi i pajisies

1 Ené pérzierieje

2 Kapak

3 Teh

4 Nijésia prerése

5 Niésia bazé

6 Butoni i Ndezjes/Fikies @

7  Kapése kabllosh

6. Té dhéna teknike
Tensioni nominal: 220-240V ~ 50- 60 Hz
300W

Konsumi i energjisé né gjendje & fikur: 0 W

Konsumi i energijisé:

Véllimi i pérdorshém: 061
Kapaciteti: 0,751
Koha KB: 1 Minuts
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Koha KB

Koha KB (funksionimi afatshkurtér) tregon se pér sa kohé njé
pajisie mund 1€ funksionojé pa mbinxehie t& motorit dhe pa u
démtuar. Pas kohés sé caktuar KB, pajisja duhet & fiket derisa
motori 16 jeté ftohur né temperaturén e dhomés.

7. Pérpara pérdorimit té paré
1) Higni & gjitha pjesét nga kutia dhe higni materialin e
paketimit dhe ¢do qese mbrojtése.

2) Pastroni 18 gjitha piesét sic pérshkruhet né kapitullin
10. Pastrimi dhe kujdesi. Sigurohuni gé té gjitha
piesét jand plotésisht té thata.

8. Pérgatitja e pérbérésve
W Higni lévoret, si p.sh. lévorja e portokallit ose lévorja e kivit,
nga fruti.

Higni bérthamat dhe farat e médha nga frutat, si¢ do 1
bénit me pjeshkét.

Pritini frutat né copa 1 vogla (rreth 1-2 cm).
Pritini erézat e njoma ose sallatén jeshile né copa té vogla.

Shénim

v@ll

Gjithashtu mund t& shtypni kube akulli me kété paijisie:
Maks. 20 g / aférsisht 1-2 kube akulli me aférsisht
10 cikle pulsimi.
> Megjithaté, ne né pérgjithési rekomandojmé pérdorimin
¢ akullit 18 thérmuar paraprakisht pér kété pajisie.
9. Operimi i pajisjes
1) Vendosni njésin bazé (5) né njé sipérfage & pastér dhe
& sheshts.
2) Hidhni pérbérésit e pérgatitur né enén e pérzieries (1).
Gjithmoné shtoni pérbérésit e [éngsham sé pari, dhe pastaj
pérbarésit e ngurtd, si¢ jané frutat ose akulli i thérmuar.

(D VINIRE!
> Mos shtoni kurré mé shumé pérbérés se shenja MAX /
600 ml né enén e pérzierjes! Pajisia nuk do & jeté mé né
giendje té pérziej pérbérésit si¢ duhet!
> Mbushni gjithmon enén e pérzierjes me té paki&n aférsisht
100 ml l8ng kur pérgatitni njg smoothie.
Kontrolloni q& gomina 18 jeté vendosur saki# né njésing prerése
(4). Vendosni njésing prerése né enén e pérzieries né ményré
qé tehu t& dal@ jashté (3) enés sé pérzierjes dhe poziciononi sig
duhet njésing prerése.
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3) Tani vendosni njésiné prerése me enén e pérzierjes t& po-
zicionuar mbi njésing bazé ng ményré qé 3 mekanizmat e
kycies né enén e pérzierjes té nréshqasin né vrimat e njésisé
bazé. Shigieta né enén e pérzierjes duhet 1 tregojé drejt
kygit t& hapur 'h né njgsing bazé.

4) Rrotullojeni enén e pérzierjes né ményré qé shigjeta 1
tregoé celsin e mbyllur & né njésing bazé dhe ena e
pérzierjes té jeté e fiksuar miré né vend.

(® Shénim

> Pajisja do t& ndizet vet&m kur njésia prerése, ena e
pérzierjes dhe njésia bazé 1§ jené montuar si¢ duhet.

> Gjaté montimit, sigurohuni q& kapaku rrotullues 18 jetd i
shirénguar mjaftueshém pér té parandaluar rriedhjen e
[&ngjeve.

5) Vendosni kabllon e energjisé né njé prizé.

6) Shtypni butonin Ndezje/Fikie (6) derisa té arrihet kon-
sistenca e déshiruar e smoothie. Ju lutemi kini parasysh
kohén maksimale t& funksionimit prej 1 minute.

@ Shénim

> Nise pérbérésit nuk pérzihen sic duhet, mund 1 jeté e ne-
vojshme t& higni enén e pérzierjes me njésing prerése nga
njésia baza (shih pikén 8), ta tundni pak dhe ta vendosni
pérséri sic duhet pér 18 filluar njé proces tjetér pérzierjeje.

(D VINIRE!

> Mos e pérdorni kurré pajisien pér mé gjaté se 1 minuté.
Pajisja mbinxehet! Léreni pajisjen 1& frohet pérpara se ta
pérdomni pérséri.

7) Kur smoothie & jeté gati, rrotulloni enén e pérzierjes me
njésing prerése né ményré qé shigjeta né enén e pérzierjes
18 tregojé nga kyci i hapur fh né njésiné bazé. Tani mund
ta térhigni enén e pérzieries me njésing prerése lart nga
njésia bazs.

8) Nése @shté vendosur: Higeni kapakun (2) nga ena e
pérzierjes.

9) Kthejeni enén e pérzierjes pérmbys dhe higni njésiné
prerése.

10) Montoni kapakun né enén e pérzierjes. Mund ta pini
smoothie direkt pérmes grykés né kapak. Sigurohuni qé
kapaku rrotullues 1 jeté i shtrénguar mjaftueshém pér té
parandaluar rriedhjen e ndonjé léngu.



10. Pastrimi dhe kujdesi

/\ RREZIK!

> Higeni kabllon e energjisé nga priza para pastrimit!
Ka rrezik 18 goditjes elektrike!

@ Mos e zhytni kurré njésing bazé (5) né ujé ose léngje t&

fiera!

W Eshté miré g pajisia té pastrohet menjgheré pas pérdorimit.
Pastaj mbetiet e ushgimit mund 1€ higen mé lehté.

(D VINIRE!

> Mos pérdorni agjenté pastrimi gérryes ose agresivé. Mund
té démtojné sipérfagen!

W Fshijeni njgsing bazé me njg lecké t& lagur. Pér papastérti
& ngurté, pérdomi njé detergjent té buté né lecké. Fshini
¢do detergjent t& mbetur pér larjen e enéve me njé lecks
& lagur me ujé 18 pastér.

W Pér njé pastrim té ploté, cmontoni njésing prerése (4) (shih
Fig. B).

/\ PARALAJMERIM!

> Kini kujdes kur e mbani tehun (3). Rrezik [&ndimil
— Shtypni poshté nga poshté né qendar t& bazés sé njés-
isé prerése né ményré qé baza B 1§ shképutet nga skaji
Ci njésisé prerése.
— Tani higni gominén A.

W Pastroni kapakun (2), enén e pérzierjes (1), pjesét e njés-
isé prerése (gominén, bazén me tehun dhe skajin) me ujé
té ngrohté dhe shtoni njé detergjent té buté pér larjen e
enéve. M& pas, shpalani 1€ gjitha pjesét me ujé té pastér né
ményré qé té mos mbeten mbetje detergjenti.

W Thajini 6 gjitha pjesét plotésisht.

W Pos pastrimit, imontoni njésing prerése:

— Vendosni gominén pérséri né bazén né pjesén e po-
shtme.

— Vendosni bazén me gominén e bashkangjitur nga lart
né skaj, né ményré qé 18 jeté né qendér t& hapjes.

— Shiypni piesén e poshtme bazés né ményré qé 18 fik-
sohet né vend dhe 1 jeté e sigurt.

(© Shénim

A= Mund ta pastroni kapakun, enén e pérzierjes, Njgsing

%jw prerése me tehe dhe gominén edhe né lavastovilie. Nése

#shté e mundur, vendosni pjesét né shportén e sipérme 1é

lavastoviljes dhe sigurohuni q& asnjé nga pjesét t& mos jeté e

bllokuar. Pérndryshe, mund t& ndodhin deformime!

(@ Shénim
Nése e pastroni pajisien menjgheré pas pérdorimit, né shumicén
¢ rasteve mund 1€ arrini njg pastrim t& mjaftueshém higjienik té
enés sé pérzierjes dhe njésisé prerése duke pardorur alternativén
¢ méposhtme:

> Mbushni enén e pérzierjes me aférsisht 600 ml ujs dhe
shtoni disa pika detergjent & buté pér enét.

> Vendosni njésing prerése dhe futini t& dyja sic duhet né
njésing bazé.

> Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (6) disa heré né ményré
qé tehu 18 kalojé népér vjé.

> M& pas, shpélajeni enén e pérzierjes dhe njésing prerése
me shumé ujé & pastar pér té hequr 18 gjitha gjurmét e
detergjentit.

W Thajini 1 gjitha piesét plotésisht pas pastrimit.
11. Ruaitja

W Ruajeni pajisien e pastruar né njé vend té pastér, pa pluhur
dhe 1 thaté.

W Mund ta palosni kabllon sé bashku dhe ta siguroni duke
pérdorur kapésen e kabllos (7).

W Pér ruajtie, &shté miré q@ 1 montoni Njésing prerése (4) né
enén e pérzieries (1) dhe ta vendosni kapakun (2) né anén
tietér t& ends sé pérzierjes, né ményré qé té vendoset miré.

12. Asgjésimi
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota & shén-
var me kryq do & thoté q@ kjo pajisie nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1
jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet 1
dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gendrat e ricilimit
ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin,
Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin q&
mund t'7 hidhni né qendrén tuaj lokale 18 riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

13. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur klient,

Ju mermi njg garandi 3-vjecare pér kété pajisie duke filluar q@
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
18 drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. Kéto 18 drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshts.
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Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes & kétij produkti, ne, sipas gjykimit
ton, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon g& pajisja me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) t& paragiten brenda periudhis
treviecare, s& bashku me njé pérshkrim té shkurtér t& defektit dhe
kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njg produkt t& ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe & riparvara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés s& garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjoté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelq.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré & papérgjegishme.
Pér & siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produkiit, té gjitha
udhazimet e pérfshira n& manualin e pérdorimit duhet & ndi-
qen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 1€ kryejé asnjé
veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér & cilat manuali
paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast & kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1 jeté e pav-
lefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé
Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj té parpunohet
shpejt, ju lutemi ndigni udhazimet n& vijim:
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W Pér 1 gjitha pyetiet, ju lutemi 1§ béni gati faturén dhe nu-
mrin e arfikullit (IAN) 539197_2510 si prové blerjeje.

W Numrii arfikullit mund t§ gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 1§
udhézimeve t& pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose té poshtme 1§ produktit.

B N rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tietar,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
ndaj klientit t& parmendur mé poshté telefon ose me
email.

W Pastaj, mund 1 dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé té postés, né adresén e shérhimit g&
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili &shté defekti dhe kur
ka ndodhur.

13.1. Shérbimi
MK Shérbimi né Magedoning e Veriut
Tel.: 0800 90698 - E-Mail: kompernass@lidl.mk

I1AN 539197_2510

13.2. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - GIERMANI
www.kompernass.com

14. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me telefonin/
tabletin tuaj infeligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt
né fagen toné 18 intemetit ku
mund t& shikoni dhe porosisni
piesé kémbimi & disponueshme.

(=],

(@ Shénim

> Nise hasni probleme me porosiné tuaj online, mund &
kontaktoni qendrén tong t& shérbimit me telefon ose email.

> Gjithmong pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 539197_2510 kur béni porosiné tuaj.

> Kini parasysh se porositja online e pieséve & kmbimit nuk
ofrohet pér & gjitha vendet e dérgesés.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv prepardirii sucurilor de tip smo-
othie si altor amestecuri de biuturi. Acest aparat este destinat
excusiv uzului casnic. Nu i ufilizati in scopuri comerciale.

2. Furnitura
®  Smoothie-Maker (capac, recipient de amestecare,
baz, portcufit cu cufit)

® Instructiuni de utilizare

3. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate

In cadrul acestor instrucfiuni de utilizare, pe ambalaj si
aparat sunt folosite urmdtoarele avertizri si simboluri
(dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
Q si de cuvdntul de avertizare ,PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou la vétdmdri grave.
AVERTIZARE! Un averfisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
A indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la viitdmiri
grave.
PRECAUTIE! Un overtisment insofif de acest
simbol si de cuvntul de avertizare , PRECAUTIE”
A indicd o posibild situafie periculoas care, dacd nu
este evitatd, poate duce la vitdmdri minore sau
moderafe.
ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
@ de cuvéintul de avertizare , ATENTIE” indict o posibi-

|d situatie care, dacii nu este evitatd, poate duce lo
pagube materiale.

@ Indicatie: O indicatie marcheazd informafii supli-

mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

/| Tensiune/curent altemativ
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Cititi instrudtiunile. Inainte de o utiliza produ-
sul, respectati toate indicafiile privind utilizarea si
siguranta. In cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predafi- toate documentele aferente
acestuia.

(lusa de protecie Il (izolare dubld)

Nu introducefi in apd!

Toate componentele acestui aparat
care infrd in contact cu alimentele sunt adecvate
pentru uz alimentar.

Adecvat pentru curdfarea in masina de spilat vase.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor euro-
pene si nationale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevi-
eri () i cifre (b) cu urmitoarea semnificafie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale comporzite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor nafi-
onale aplicabile din Republica Serbia.



4. Indicatii de sigurantd
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Conectati aparatul numai la o prizd instalatd
requlamentar si impdmantatd. Tensiunea
refelei trebuie sd corespundd indicafiilor de
pe plécuta de fabricatie a aparatului.
Evitafi contactul cablului de alimentare cu
lichide sau umezirea acestuia in timpul
functiondrii aparatului. Ghidati cablul astfel
incdt st nu poatd fi deteriorat sau blocat de
alte obiecte din jur.

Tinefi cablul de alimentare departe de
suprafefele fierbini.

Nu efectuafi niciun fel de reparatii la acest
aparat. Orice fel de reparafii trebuie efec
tuate de citre serviciul clienti sau de cdtre
specialisti calificati.

Pentru curdtarea aparatului sau in caz de
defecfiune, scoatefi intotdeauna stecrul
din prizd. Simpla oprire nu este suficientd,
deoarece Tn aparat mai existd incd tensiune,
atdit timp cdt stecdrul este Tn prizd.

Pentru a evita orice risc, la defectarea co-
blului de alimentare al aparatului, acesta
trebuie inlocuit de ctre producitor, de
serviciul clienfi al acestuia sau de citre o
altd persoand calificatd.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor
lsa la indemdna copiilor.

Nu este permis introducerea aparatului in
apd sau in alte lichide.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa
de curent cind montati sau demontati acce-
soriile. Astfel se evitd pornirea neintenfionatd
a aparatului.

Atundi cdind nu este posibild supravegherea
si inaintea asambldrii, dezasambldrii sau
curdifdrii, aparatul trebuie scos intotdeauna
din prizd.

Acest aparat nu trebuie utilizat de citre copii.
Utilizati numai accesoriile originale ale aces-
tui aparat. Este posibil ca piesele provenite
de la alfi produciitori si nu fie adecvate i si
provoace daune!

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu
abilititi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fdrd experientd si/sau fird cunostinfe
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacd
au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd
a acestui aparat si au infeles pericolele cu
privire la acesta.
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m Copilor le este interzis si se joace cu 5. Descrierea aparatului

apuru’rul. 1 Recipient de amestecare
m  Precaufie: cufitul este foarte ascufit! De 2 Copoc
R P I 3 Cujit
aceea, avefi grijd atundi cand il curdfati. )
o Y 4 Portefit
m  Precaufie: cufitul este foarte ascufit! De 5 Buzi
aceea, avei grijd atundi cind detasafi 6 Tasta Pomit/Opiit ©
recipientul de amestecare. 7 Clemd pentru cablu
m Nu utilizafi aparatul in alte scopuri decdt cele 6. Date tehnice
descrise Tn prezentele instruciuni de utilizare. ~ Tensiune nominald: 220 - 240V~ 50- 60 Hz
Altfel existd pericol de rinire! Consum: 300w
» .\ .. . ., . Consumin stare opriti: QW
m Inlocuiti accesoriile numai cu motorul oprit si .
o i ’ Volym util: 0,61
stectirul scos din prizéi! Dupd oprire aparatul ¢ ire 0751
mal funcjrloneuzn scurt timp! Timp de operare continud: 1 minut
m N lisati niciodatd aparatul s functioneze Timp de operare continud
nesupmvegheut Timpul de operare continud indicd perioada de timp in care apara-

& N . .. tul poate fi operat fird ca motorul sii se supraincilzeasc si sd se
m Inainte de Tnlocuirea accesoriilor sau compo- : L e
deterioreze. La incheierea timpului de operare continud specificat,

nentelor care se miscd in TimpU| funcﬁonﬁm, aparatul trebuie oprit pand cand motorul se riiceste si ajunge la
aparatul trebuie s fie oprit si scos din prizd.  temperatura ambientald.
(D) ATENTIE! PAGUBE MATERIALE! 7. Inginte de prima utilizare

. C s . . 1) Scoatefi toate componentele din cutie si indepdirtafi amba-
m  Nu introduceti niciodatd in aparat ingrediente o N )
’ lojul si eventualele folii de protecfie.

dure precum nud, tulpini, seminte sau séim- 2) Curiifafi toate componentele in modul descris i capitolul

buri mari! 10. Curdtarea si ingrijirea. Asigurafivd cd toate com-

m  Nuinfroducefi niciodatd ingrediente fierbinfi ponentelesunf complef uscote

in aparat!
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8. Pregitirea ingredientelor

m Indepirtati cojle fructelor, precum coaja de portocale sau
coaja de kiwi.

Scoatefi simburii mari din fructe, precum samburii de
piersicd.

Tiiafi fructele in bucdti mici (cca 1-2 cm).

Tdiiafi ierburile aromate sou salata n bucdfi mici.

Indicatie

v@ll

Cu acest aparat putefi mdrunti, de asemenea, cuburi de
gheafti: max. 20 g/cca 1 -2 cuburi de gheafd cu cca 10
funcfionare cu impulsuri.

> Tn principiu, vii recomandam fotusi utilizarea ghefii deja
zdrobite pentru acest aparat.

9. Operarea aparatului

1) Asezati baza (5) pe o suprafafi curati si plond.

2) Introducefi ingredientele pregdtite in recipientul de ames-
tecare (1). Introducefi intotdeauna mai intdi ingredientele
lichide si abia apoi ingredientele solide, ca fructele sau
gheafa mérunfitd.

(D ATENTIE!
> Nu introducefi niciodatd o cantitate de ingrediente care
sti depdseascd marcajul MAX/600 ml de pe recipientul de
amestecare! Altfel, aparatul nu va mai putea amesteca
ingredientele in mod corespunzdtor!
> Addugati intotdeauna minimum 100 ml de lichid in recipi-
entul de amestecare atundi cind pregdtifi un smoothie.
Verificaji dacd inelul de etansare este bine fixat in porteufit (4).
Asezati portcufitul pe recipientul de amestecare astfel incdt
cfitul (3) s se ridice in recipientul de amestecare si fnsurubai
porteufitul.

3) Acum, pozifionafi porteufitul cu recipientul de amestecare
insurubat pe bazd, astfel incdt cele 3 elemente de fixare de
la recipientul de amestecare si gliseze in decupajele de pe
bazd. Astfel, stigeata de pe recipientul de amestecare trebu-
ie st fie orientatd spre laciitul deschis ’h de pe baz.

4) Rotifi recipientul de amestecare astfel incéit stigeata sii fie
orientatd spre lacditul deschis 8 i pe bazi si recipientul
de amestecare sii fie fixat.

@ Indicatie
> Aparatul porneste abia in momentul in care portcufitul,
recipientul de amestecare si baza sunt asamblate in mod
corect.
»> Lo asamblare avefi grijii ca inchiderea filetatd s fie stransd
suficient de bine pentru a nu permite scurgerea lichidelor.
5) Introducefi steciirul intr-o prizd.
6) Apiisati tasta Pornit/Oprit (6) pénd la atingerea consisten-
fei dorite a smoothie-ului. La aceastd operafiune respectafi
durata maximd de funcfionare de 1 minut.

@ Indicatie
> I cazul neamestecrii corespunziitoare a ingredientelor
poate fi necesard eliberarea recipientului de amestecare cu
porteutitul de pe bazd (a se vedea punctul 8), scuturarea
usoard si introducerea corectd la loc pentru a incepe un alt
proces de amestecare.

(D ATENTIE!

> Nu utilizafi niciodatd aparatul mai mult de 1 minut. Ape-
ratul se Tnciilzeste excesiv! Lisafi aparatul si se rdceascd
inaintea reutilizdrii
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7) Dupd terminarea smoothie-ului rotifi recipientul e ames-
tecare cu portcufitul astfel incdt sigeata de pe recipientul
de amestecare st fie orientatt spre locitul deschis R de
pe bazd. Acum, putefi scoate recipientul de amestecare cu
porfcufitul in sus de pe bazd.

8) Tn cazulin care este atasat: Scoatefi capacul (2) de pe
recipientul de amestecare.

9) Rotifi recipientul de amestecare si desurubafi portcufitul.
10) Tnsurubafi capacul pe recipientul de amestecare. Smoothie-
ul poate fi consumat direct utilizdnd orificiul de but din
capac. Avefi griji ca inchiderea filetatd sd fie striinsd sufici

ent de bine pentru a nu permite scurgerea lichidelor.

10. Curdtarea si ingrijirea
/\ PERICOL!
> Tnainte de fiecare curditare, scoatefi stecéirul din priziil Peri-
col de electrocutare!
@ Nu introducei niciodatd baza (5) in apd sau in alte
lichide!

W Se recomandd curdtarea aparatului imediat dupd utilizare.
Astfel, resturile de alimente pot fi indepdrtate mai usor.

(@ ATENTIE!

> Nu utilizafi substante de curdifare abrazive sau agresive.
Acestea pot deteriora suprafuju aparatului!

B Stergefi boza o lovetd umedd. In cazul unor impurititi
persistente, addugafi pe lavetd un detergent delicat. Ster-
gefi resturile de detergent cu ajutorul unei lavete umezite
in apd curatd.

W Pentru o curdifare temeinicd dezasamblafi portcutitul (4)
(a'se vedea fig. B).

/\ AVERTIZARE!
> Procedati cu atentie la utilizarea cufitului (3). Pericol de
rinire!
—  Apdisafi de jos in centrul bazei porteufitului, astfel incdt
baza B sii se desprindd de marginea € porteufitului.
— Acwm, scoatefi inelul de efansare A.
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W Curdtafi capacul (2), recipientul de amestecare (1), com-
ponentele portcufitului [inelul de etansare, baza (cu cufitul)
si marginea] in apd caldd si addugafi un detergent delicat.
(ldtiti apoi toate componentele cu apd curatd pentru a inde-
piirta toate resturile de detergent.

W Uscafi bine toate componentele.

W Dupd curdfare, reasamblafi portcufitul:

— Impingefi din nou inelul de etansare fn canelura de pe
bazd.

— Tmpingeti baza cu inelul de etansare fixat, de sus, in
margine, astfel incdt sd intre central in deschidere.

— Apiisati baza in jos pentru a permite blocarea si fixarea
acesteia.

@ Indicafie

Putefi curdita capacul, recipientul de amestecare, port-
cufitul cufitul si inelul de etansare si n masina de spd-
lat vase. Dacd este posibil, asezafi componentele in cosul superior

din masina de spilat vase si asigurafi-vd cd nu existd componente
blocate. In caz contrar pot apdrea deformiiri!

@ Indicatie
In cozul curdifirii aparatului imediat dupd ufilizare, n majoritatea
situfiilor, curdfarea recipientului de amestecare si a portcutitului
poate fi realizatd in condifii suficiente de igiend prin urmdtoarea
mefodd:
> Umplefi recipientul de amestecare cu cca 600 ml de apd i
addugafi cdteva picdturi de detergent delicat.
> Tnsurubafi portcufitul si asezafi ambele componente pe
bazi.
> Adionafi de cdteva ori tasta Pornit/Oprit (6), astfel incdt
cufitul st se roteascd in apd.
> (litifi apoi recipientul e amestecare si porteufitul cu apd
curatii din abunden;d pentru a indepdrta toate resturile de
detergent.
W Dupi curdifare uscati bine toate componentele..



11. Depozitarea

W Pdstrafi aparatul curdtat intr-un loc curat, lipsit de praf si
uscat.

W Cablul poate fi stréns si fixat cu ajutorul clemei pentru
cblu (7).

W Cel mai bine, pentru depozitare, insurubati porteufitul (4)
pe recipientul de amestecare (1) si atasaji capacul (2) pe
cealaltd parte a recipientului de amestecare, gstfel incgit
acesta si se fixeze.

12. Eliminarea
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul cg, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdfilor de eliminare a deseurilor.

Vi rugdm si stergefi, inainte de predare, foate datele cu caracter

personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

13. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data
cumpirdrii. Tn cazul in care produsul prezintii defecte, beneficiati
de drepturi legale faft de vinzitorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pdstrafi cu
grii bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, Tnlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd.

Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani si se prezin-
te aparatul defect si dovada cumpiirdrii (bonul fiscal), precum si
0 scurtd descriere in scris, in care sd se specifice Tn ce constd de-
fectiunea si ciind a survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit
de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat sau unul
nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in codrul termenului de garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale i
curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinga
vinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentrii produsului la vinzditor/unitatea service pand la aduce-
rea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notifi-
cdrii in scris in vederea ridictrii produsului sau predarii efective o
produsului citre consumator.

Produsele de folosind indelungati care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbrii produ-
sului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate Tn perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumprare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stric-
te privind calitatea si verificat cu rigurozitate Tnaintea livrdrii.
Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Aceastd garantie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld.
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Aceasti garantie se pierde fn cazul in care produsul a fost deteri-
orat, a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunztor. Pentry
utilizarea corespunzitoare a produsului trebuie respectate cu
strictefe foate indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdirile si acfiunile nereco-
mandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul instructiv-
nilor de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
ufilizdrilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive sau necores-
punziitoare, ol uzului de forfd si al intervenfiilor care nu au fost
realizate de cttre filiala noastr autorizatd de service, garantia Tsi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentry a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru foate solicitdrile péstrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdirul articolului (IAN) 539197_2510 ca dovadd o
cumpdrdrii.

W Numdirul articolului poate fi consultat pe plicufa cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

W n cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
confactafi mai intdi telefonic sou prin e-mail departo-
mentul de service mentionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-0 fost comunicatd, fiird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumpirdrii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si céind a apdrut acesta.

13.1. Service-ul

Service Roméinia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

I1AN 539197_2510

13.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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14. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oriciind in mod convenabil piese de schimb pen-
tru acest produs online, pe www.kompernass.com.

[S]z 4[]
=],

@ Indicatie
> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul /tableta.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

» Vi rugdm si indicafi infotdeauna numirul articolului
(IAN) 539197 _2510.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este posi-
bild in toate firile de livrare.
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayexme

To3u ypen cnyxu e[MHCTBEHO 30 NPUTOTBSHE HA CMYTUTA U PYTH
MUKCADOHH HanuTKM. To3u ypes e NPeHa3HAYeH eMHCTBEHO 30
6urosa ynorpeba. He ro usnonssaiite 3a npodeconantu uenu.

2. OKomnneKToBKA HU [OCTABKATA

[ ] 6neHuep 30 CMyTH (KGI'I(]K, (bl 30 MUKCUPOHE, OCHOBA,
AbPXQY 30 HOXOBETE C HO)KOBG)

[ ] PBKOBOJ]CTBO 30 norpe()vnenﬂ

3. Usnonssanmn npeaynpeanTentmn

YKasaHug U CMMBOJNH

B Hacrosworo prK0BONCTBO 30 NOTpEGHTENS, BHPXY ONAKOBKATA I
BBPXY YPeNa Ce H3NON3BAT CEINTE NPeNyNPEnHTENHH YKO3QHS 1
camony (aKo e NpuIoXuMo):

OMACHOCT! penynpenuTento ykazaxue c 103
cumpon u curhannata ayma , OMACHOCT” o6o3Haua-
BO HENOCPEACTBEHO NPEACTOALA ONACHA CHTYaLHS,
K0SiT0, GKO He 6bae u3berHara, Bogu 4O CMBPT UK
TEXKO HOPAHSBAHE.

NPEAYNPEXEHUE! Mpenynpenutento
YKG30HHe C TO3H CUMBON M CHTHANHATA lyma

A JTIPENYMPEXIEHUE” o6o3nauasa Bb3moxHa onac-
HO CHTYaLMS, KOSTO, OKO He Gbyie usberara, moxe
110 7108816 10 CMBPT UIH TEXKO HOPAHSBAHE.

MNOBULLEHO BHUMAHMWE! Mpenynpenu-
TENIHO YKA3aHHE C TO3H CUMBON W CHTHANHATA AyMa
,MOBUILEHO BHAMAHME” 06o03Hauasa Bb3moXHa
0NaCHa CHTYaUMS, KOSTO, KO He bbae u3bernara,
MOXe 10 J0BEfe 0 NEKO UMK CPEHO HAPTHSIBAHE.

BHUMAHME! [Ipenynpenutento ykasanue c To3u
cumeon i curhantata gyma , BHUMAHUE oboshaua-
BO BH3MOXHO ONACHA CHATYaUMS, KOSTO, GKO He bbye
u3berxara, moxe [ JOBENE O MATEPHANHH LIETH.
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Ykazanme: YKa3aH1eTo [0BA JOMLAKUTENHA HH-
hopmauws, KosTo yneckssa paborata ¢ ypena.

Mpomennus oK /Tpomennneo Hanpexetue

Mpouerere pvroBoactBoTO. lpeny 1a u3-
Mon3BaTe NPOAYKTA, B3EMETE NOM BHUMOHUE BCHUKH
yKa3aHKs 30 obcnyxeate u besonacocr. Mpena-
BaiTe NPOAYKTA O TPETH MMLA 30€[3HO C UANaTa
TIOKYMEHTALMS.

Knac va 3auwra |1 (c nsoita usonauws)

He notansiite sv8 Bopa!

Bcuum Bnu3aum B KOHTAKT ¢ XPAHUTENHU NPOAYKTH
4acTu HO TO3K Ypen Ca OT Matepuan, paspeLlet 3a
KOHTAKT C XPAHUTENHN NPOLYKTH.

[0HO 30 MHEHe B CHOOMUSNHA MOWHHO

Tosu NPOAYKT U3NLNHABA U3UCKBAHUATA HA BANUAHHTE
GBDOI'IeﬁCKVI W HAUWOHANHK IUPEKTUBH.

He u3xsbpnsiite enextpuuecku ypen ¢ butosure
otnabuu!

ﬂpeuume ONAKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBUE
C EKONOTHUHUTE U3UCKBAHMUA.

Onakogka or peunknupyemu marepuank. Mpw pasne-
11SHe HQ OTNOIbUMTE B3eMeTe MOf) BHUMHHE 0603Ha-
4eHMeTo Ha oNaKoBbYHKTE Matepuank: Te ca 0Bo3Ha-
uenn cC cokpauienns (a) u undypu (6) cbe cnegroro
3Hauetme: 1 - 7: nnacrmacu, 20 - 22: xapius u
kaprot, 80 - 98: komnosuthu matepuan.

To3# NPOAYKT U3MBAHSBA U3HCKBAHMSTA HA BANWHATE
Hauwoankw gupekuan ha Penybnuka bunrapus.



4. Yxasanug 3a 6esonacHoct
/\ ONACHOCT! TOKOB Y[IAP!

Bkntousaiite ypena camo Kb MHCTONMPOH
CbITIACHO Pa3nopen6uTe i 33eMeH KOHTAKT.
Mpexosoto Hanpexenwe Tps0Ba fa CbBNaRa
C AaHKuTe oT GabpuuHaTa Tabenka Ha ypena.
Mo Bpeme Ha pabora BHumaBaiiTe kabensT fa
He Ce MOKPU Unu HaBnaxHsea. Mpokapaiite
0 T0K0, Ye 0 He MoXe A bbie npuTUCHaT
WIH TIOBPEEH.

[Ipbxre kabena faneye oT ropewy NoBLPX-
HOCTH.

He u3bpuBaiite pemonTi no ypena. Bcuuku
DEMOHTH TPSOBA 10 Ce U3BBPLIBAT OT CEPBU3HA-
10 CYXO0Q WK KBANMOUUMPAH CNELMANHCT.
(pK NouCTBaHE WK B Cy4aii HO NoBpeAa
W3KNK0UBaiiTe Wencena of koTakra. Camo
U3KNIKOUBAHE HO YPENa He e NOCTTBYHO, Thil
KOTO TO¥ NPOMBIXABA G C& HAMAPA N0
HaNpeXeHue, OKATO WENCENbT @ BKIIOUEH B
eNeKTPHYECKHS KOHTAKT.

Ao Kabemb 30 (BbP3BAHE KbM MPEXATA HO
1031 ype ce nospenw, Toii Tpsdea aa bue
CMeHeH OT NPOU3BOLMTENS, HEroBATA CEPBHU3HA
Cnyx6a Wi ML C NOAXONAILT KBANHAU-
KOUKS, 30 0 €8 NPENOTBPATST EBEHTYTMHH
ONACHOCTH.

YpemsT # 30xpansauwwsT kaben Tps68a fa ce
ILPXAT faneye ot feya.

B HuKkaKsB cnyuaii He notansiite ypena sbe
BOAQ WM APYTH TEUHOCTH,

/\ NPEAYNPEXXAEHME!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

m  [lo npuHUMN U3KNIOUBAIATE YPEAQ OT eneKTpH-
4eckaTa Mpexa, Korato nocTaBste umu ceansre
npuHaanexxocti. Taka ce u36rsa HesonHo
BKNKOUBAHE HA ypena.

m  Bunaru uskniousaiite ypena or mpexara, Kora-
10 He € nopj Habniofienue u npegy crnodssane,
DA3rn06SBaHE UNH NOUHCTBAHE.

m To3u ypen He Tp0Ba [0 €8 U3NON3BA OT AeLQ.

m  /3non3saiite Camo OpUTMHANHHTE NPUHAANEX-
HOCTH KbM TO3H Ypeq. BramoxHo e npuap-
NIEXHOCTH OT [iPYTH NPOU3BOTENH [0 He Ca
nogXonaLM U 10 R0BEAAT O onacHocTu!

m  To3u ype MoXe [0 Ce U3N0N3Ba OT NLQ C
OrpHUYEHU (UMUECKM, CETHBHU UM YMCTBEHH
BL3MOXHOCTH Wk 63 ONKT /UM 3HOHMUS, 0KO
(0 nop HabnoneHue UK Ca MHCTPYKTUPaHH no
oTHOWEHKe Ha Oe3onactara ynorpeda Ha ype-
10 ¥ €O pasbpan onacHoCTHTe, NPOU3THYGLM
ot paborara ¢ Hero.

m He fonyckaiite feua o urpasr ¢ ypena.

m  Buumanue: Hoxosete ca mroro octpu! 3arosa
1IeHCTBAliTE BHUMATENIHO NPH NOUHCTBAHETO.

m  Buumanue: Hoxosete ca mroro octpu! 3atosa
1IeHCTBAliTE BHUMATENHO NPH M3BXAAHETO HO
(b0 30 MUKCHPOHE.

m  Hukora He u3non3Baiite ypena 3a uenu,
DO3NMUHH OT ONUCAHHTE B HACTOSILOTO PBKO-
BOJICTBO 30 notpebuTens. B npotusen cnyuaii
CbUIECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHSBAHE!
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m  (mensiite NPUHAANEXHOCTHTE COMO NpH CMPSH
30MIBUXBAL] MEXQHH3BM K TIPH UKTTHOUEH Mpe-
o8 wencen! (nep u3kntousate ypemst pado-
TH OLLIE U3BECTHO BPEME N0 MHepLHs!

m  Hukora e octassiite ypena 6e3 Habnionetue.

m [Ipeny CMH Ha NPUHGANEXHOCTH WK NIPHC-
TABKM, KOKTO (& [IBUXAT N0 Bpeme Ha pabora,
yPemsT TpA0Ba [ Ce U3KNKOUM OT MpeXara.

(D BHUMAHME! MATEPUATTHY LLETH!

m  HuKora He mbiHeTe ypena C TBLPAM ChCTOBKM,
KQTO HOnpumep 9K, rebna, enpy 3bpHa unk
Koctunku!

m  Hukora He cunBaiiTe ropew CbCTaBKM B
ypena!

5. Onucanue Ha ypepa
(71 30 MHKCHpOHe

Kanak

Hoxoge

[lepxau Ha HoxoBere

Octosa

S BN -

Byro 30 ekniousare/wakniousare €D
7 IWwna ha kabena

6. TexHMuUeCKU XapaKTEPUCTUKK
220 - 240V ~, 50 - 60 Hz
300w

Homunanto Hanpexetme
Kotcymupata mouroct

Koncymupana mouocr
B U3KITHOUEHO CHCTOSHME: ow

Monesen obem 061
0,751
1 muryra

Bmectumocr
[pomemxurentoct Ha KP
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MpopvmxurenHocr Ha KP

Mpomsmxurentocrra Ha KP (kparkospemenen pexum) e npofbI-
XHTENHOCTT Ha paboTa Ha ypena Ges nperpssate M NOBpEH Ha
geurarens. (e W3THYGKe Ha nocodeHara npombmxurentoct Ha KP
YPemsT TpA0Ba [ (8 M3KITIOUM, HOKATO IBUTATENST C6 0XNaIH [0
CTOiHO Temneparypa.

7. Npepu nbpeara ynorpe6a
]) M3BOH€‘TE BCHYKM YaCTH OT KYTUATO U OTCTPAHETE ONAKO-
BbUHUA MATEPUAN # eBEHTYANHUTE NpeanasHu (DOJ'IMG.

2) Nouwcrete BCHYKM aCTH, KAKTO € OMHCTHO B 1MBC
10. Mouncreare u nopApbXKKa. Yeepere ce,
4e BCHYKH YOCTH €O HAMBHO CyXH.

8. NopnroroBka Ha cbcTaBkuTe

W (rcipaneTe KopwTe Ha MNOKOBETE, HAPUMED NOPTOKANOBH
KOPH WK KOXQ HO KMBHTO.

W Orcrparere eapuTe CEMKH 1 KOCTUKH OT NINOJOBET, HanpH-
Mep NpacKoBH.

W Hapexere nnofosere Ha mankyu napuera (npudn. 1 -2 cm).
B Hapexere 3enenute noANPBKM WAM CONATHTE HO MARKM
napuera.
@ Yrasaune
»> (703 ypen MoXeTe 1 HATPOLIMTE Cblio Ky6uera nep:
maxc. 20 g/okono 1 - 2 kybuera neg ¢ okono 10 X umnys-
(BH PEXHM.
> Ho no npuHuun 30 T031 ypep npenopLuBame H3NoN3BaKe Ha
BeYe HATPOWeEH ne.

9. Pabora ¢ ypena
1) Nocrasere octosara (5) supxy YuCTa H paBHA NOBBPXHOCT.

2) Cunere npuroteenmTe CuCraBKM B Cbaa 3a mukcupate (1).
Buraru mypeo cunBaiite TeukuTe CbCTABKY K Cnef T0BA NO-
TBBPAHTE KATO NAOJO0BE HNH HATPOWEH Nef.

(D BHUMAHME!
> Hukora He cunaiire npopyk g mapkuposkata MAX/

600 ml Ha cea 30 muxcupane! B npotusen cyuaii ypemst
He MOXe 10 PA3MECH NPaBUNHO npogyKwre!



> Bunarv cunsaiire mukumym 100 ml Teunoct 8 cua 30
MHKCHPOHE, KOTaTO NPUTOTBSTE CMYTH.
Mposepete AanH YNLTHHTERHUST NPLCTEH & PA3N0NOXeH NPaBUHO
B IBPXaua Ha Hoxogere (4). Mocrasere MLpXaua Ha HOXOBeTe
BBPXY ChI0 30 MUKCHPOHE Taka, ue Hoxogere (3) na ce nogasar B
CBII0 30 MAKCHPOHE, W 30TeTHeTE TLPXAYQ HO HOXOBETE.
3) Moctasere MPXQYQ HA HOXOBETE CBC 30BHHTEHHS Cbl 30
MHKCHDOHE BBPXY 0CHOBATA TAKG, Ye 376 QUKCATOPA HA Cba
30 MUKCHPOHE 10 C& NIL3HAT B NPOPE3NTE Ha 0CHoBara. Tpu
T0BO CTPENKATA BHPXY CbI0 30 MUKCHpaHe Tpa68a A couk
KbM OTBOPEHHS KATHHOD 'h HO OCHOBATA.
4) 3asbpTeTe CbIa 30 MAKCHPQHE TOKD, Ye CTPENKATa [ COuK
KbM 30TBOPEHHS KATHHD B 10 0H0B0TO H CHET 30 MAKGH-
paxe 4a cron crabunxo.

© Yrasanme
> YpeMbT CrapTupa efBa Korato IbPXAYLT Ha HOXOBETE,
CBITBT 30 MUKCHDOHE M OCHOBATA Ca CTMOOEHHU NPABHIHO.
> [Ipn cno6sBaKeTo BRUMABHTe BUHTOBATA KANQYKA A €
30TeTHATA JOCTOTBYHO 3APABO, TAKD Ye 0 He € BBIMOXHO
W3THYTHE HO TEYHOCTH.
5) BKntouere wencena B KOHTOKT.
6) Hatuckaiite byrowa 30 skniousate/wskniousae (6),
TIOKTO C JOCTHTHE XENTHATA KOHCHCTEHUMS HO CYTHTO.
[pw T0Ba CNO3BiTe MAKCHMANHATA NPOFLAXATENHOCT HA
pabota ot 1 mutyTa.

@ Yxasaume
> B cnyuai ue nponykTiTe He ce cmecsar obpe, moxe Aa
(e HONOXH 0 OTAGNATE CHIO 30 MAKCHDOHE € THPXYa
Ha HoX0BeTe 0T 0cHoBaTa (BX. Touka 8), Aa fo pasknc-
THTe 30 KPOTKO t OTHOBO 40 TO NOCTABATE NPOBHAHO, 30
10 CTOTHPATE AOMBAHKTENEH NPOLEC HO MAKCHPOHE.

(D BHUMAHME!
> Hukora He u3non3saiire ypena 3a noseue or 1 MuHyTa.
Ypemst we nperpee! Octasete ypena na ce oxnag,
npeMy Aa 10 U3NJI3BaTe OTHOBO.

7) Korato cuyruto e roToBo, 3BbpreTe Chld 30 MUKCHDOHE
€ I6PX0YT HO HOXOBETE TAKA, Ye CTPENKATA Ha CbAT 30
MHUKCMPOHE [0 COYM KbM OTBOEHMUS KATHHAP 'h Ha
ockosara. Cera moxeTe 40 M3ABPNATE Hrope Cbaa 30
MUKCHDGHE C TPXQYQ HO HOXOBETE OT OCHOBATC.

8) B cnyuaii ve e nocrasen, csanere kanaka (2) ot cvaa 30
MHKCHPOHE.

9) 3asbpTeTe CbIa 30 MAKCHPOHE W OTBHHTETE MBPXQYA HO
HOXOBETE.

10) 3usutrere kanaka Ha cea 30 maxcupane. Moxere fa nuere
CMYTHTO HMPABO NPe3 0TBOPA 30 NHeHe Ha Kanaka. Bruma-
BOiiTe BUHTOBATA KANQUKA [0 € 30TErHATa JOCTATHUHO 3APABO,
30 710 He & BE3MOXHO H3THYGHE Ha TEUHOCTH.

10. Mouncreaxe n noaapbKKa

/\ ONMACHOCT!
> [Ipeny NOUNCTBaHE BUHATK U3KMIOUBAITE WENCENA OT KOHTC-

kral CouyectBysa onackocr or Tokos yaap!

@ Hukora He norangiite ocvosata (5) sv8 Boga win apyru

Teuroctu!

I [penopbuutento e a NOYCTBATE YPERa BEAHATT cnep
ynorpeda. Torasa oCTaTHUMTE OT XPHKTENHH NPOAYKTH C&
OTCTPAHABAT NO-NECHO.

(' BHUMAHHE!

> He u3non3saiite abpasMBHH WK GTPECHBHH NOYHCTBALIK Npe-
napatu. Te moraT fa noBpegsT nobpxHocra!

B |f36vpuwere ocvoata ¢ BRAXHA Kbpna. Mpu ynoputk
30MBPCABAHUS CHNETE MEK MHEL) IPENapaT BbpXY
Kbpnara. M36vpuerte ocraTbuuTe o Muewys npenapar
C HOBNOXHEHO C YUCTa BOJA KbpAC.

B 30 WaTeNHO NOUHCTBAKE pa3rodere FbpXaua Ha
Hoxosete (4) (ex. our. B).
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/\ TPEAYNPEXAEHUE!
> bupiere npennaznuen np pabora ¢ hoxosere (3). Onactocr
0T HapOKsBaHe!

— Harucrere orgony no cpenara cpeuly 0cHOBATA Ha Jbp-
X040 HO HOXOBETe, Taka ye ockosara B aa ce orgenu of
puba € Ha JBPXaYa Ha HOXOBETE.

— (nep T0BA cBONETE YNNBTHATENHAS npbCTen A.

W V3muitre kanaka (2), cona 30 mukcupate (1), vacture
HO [BPXQYQ Ha HOXOBETE (yNILTHUTENEH NPbCTEH, 0CHOBA
(c Hoxoere) u py6a) ¢ Tonna Boaa  fo6aseTe meK muely
npenapar. (neq 1080 W3NAAKHETE BOYKA YOCTH C WHCTO
BONG, 30 0 OTCTPHATE NONENHONM OCTATBLM OT MHEUHS
npenapar.

B [loncywere n06pe BCHYKM YaCTH.

B (nie NouCTBaKe CIM00eTe OTHOBO MBPXAYA HA HOXOBETE:

— Tloctasete 0THOBO YNTLTHTENHKS NPBCTEH B KOHANQ HO
0CHOBATC.

— Tloctasete ot rope 0CHOBATA CHC 3aKpeNeH ynmbTHATENEH
MpbCTeH B pb6a, TOKA Ye T8 4G CTOH UEHTPATHO B OTBOPG.

— Hammctere Hagony ocHoBata, TaKka ye Aa ce GUKCHPA
1a crok crabunto.

@ Yxasanme

@ Moxere na muete Kanaka, Cha 30 MUKCHPAHE, JHPXQ-
4a Ha HOXOBETE C HOXOBETE K YNMTLTHATENHKS NpbCTeH
CBUIO B CbAOMUSMHA MaLWHHA. [0 BB3MOXHOCT NOCTABETE YaCTHTE B

TOPHHS KOW HO CLROMANHATO MOLLMKG, KATO BHUMABATE A He Ce
3aknewsr. B npotueen cnyyai ca BL3MoXHK fedopmaun!

(© Yrasanme
Ml NoYHCTBaKE Ha yena Henocpexcreero nep ynotpeda s
M0BEYETO Ty C& NOCTHT JOCTTEYHA XHTHEHHUHA YHCTOTA HO
CBIOBETE 30 MMKCHDAHE H IBPXQYT HO HOXOBETE N0 CeHMs -
TEPHATUBEH HOYMH:
> Hamwnvere cuaa 30 mukcupate ¢ okono 600 ml oaa  fo-
6asere HAKONKO KOMKM MEK Miew npenapar.
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> 30BMHTETE JHPXOUT HO HOXOBETE H T0 MOCTOBETE 308HO CbC
(/10 30 MHKCHDOHE BPXY OCHOBATG.

> 3apeficraaiite HAKONKO NbTH ByTOHA 30 BKMK0UBaHE,/
u3kniousane (6), TaKa ue HoXOBETE 10 Ce NpoMAST
HAKOMKO MbTH OT BOAGTA.

> (ne[ T0BQ U3NNAKHETE CHIO 30 MAKCHDOHE W LPXAYQ HO
HOXOBETe ¢ 00MTHO KONHUECTBO UKCTa BOAG, TOKD e 0 e
OTCTPGHST BCHUKM OCTATBIM OT MMELIMS NPenapar.

B (nep w3muBareTo nofcywiete fodpe BCHuKM yacTu.

11. Coxpanenue

B (oxpansBaiite NOUNCTEHMS YPEN HO UACTO, HEHANALIEHO
(yX0 MCI0.

W Moxere N0 HarsHere u GuKcHpare Kabena nocpecTeom
wwnkara wa ka6ena (7).

I 30 coxparenie NPeNopbYBaME 10 3BKHTATE TLPXAYQ HO
Hoxosere (4) ksm coga 30 mukcupate (1) u ga nocrasute
kanaka (2) ot apyraTa CTPaHA HA CbAT 30 MUKCHPHE TgKg,
ue T0i 0 cron crabunto.

12. Npepasaxe 3a otnagbum
(MMBOI’IH HO 30YepKHar KOHTeﬁHep 30 oTnagsuun
03HQYABA, Y€ Cnen U3TUUAHE HO CPOKO HO NON3BAHE
1031 ypen He TpA0Ba [a ce U3XBLPAG ¢ OuToBHTE
omambuy. Ypest 1pa6sa aa ce npeaage B opranu-
3MpaH cuOuparenek nyHKT, neno 3a 00padorka u peuuKkAUpaHe Ha
OTNanwLu Unu BLB qJVIpM(] 30 ynpaBnexue Ha otnagbuy.
MOﬂﬂ, M3TpMﬁTe BCUUKI THYHU NAHKHK Npeay BPbLLIAHETO.
Onakoskara e NPOKU3BEEHA OT EKONOTUUHK MATEPUANH, KOUTO
MOrar fia ce npenaBar B MECTHUTE NYHKTOBE 30 PELUKIUPaKE.
I'Ipeuuﬁle ONOKOBKATA 30 0TNAABLK B CLOTBETCTBUE C EKOJIOTHUHUTE
U3UCKBAHUS.



13. Fapanums

YBaXaeM KHeHTH, 30 T03H ypep Nonyuasare 3 roguik rapaniius
0T 1TATA HQ NOKYNKATO. B Cnyuai H HECBOTBETCTBHE HA NPOMyKTa
¢ noroopa 3a npogaxda Bue umare 30koHHo npaso Aa npepsBHTe
peKnamauus npef NPOABAYa HA NPOGYKTA NPH YCIOBHSTA U B
cpokosere, onpeneneru 8 rmasa Tpeta, pasnen Il w Il w rnasa
YeTBLPT 0T 30KOHA 30 MPEMOCTABAHE HA UH(POBO CILPXTHKE U
unposy ycnyr 1 30 npoaax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawre npasa, npowsTHuauy ot nocouenute paznopentu, He ce
OTPHMYBAT OT HAWIATA NO-ONY NPEACTABEHA THPTOBCKA FAPAHLMS,
He C CBb3QHM C PA3XOMH 30 NOTPEOUTENHTE W HE3UBHCHMO OT Hes
MPORABAYET HO NPOLYKTA OTTOBAPS 30 AMNICATA HA ChOTBETCTBHE

Ha NOTPEBHTENCKATA CTOKA C HOTOBOPA 30 NPOAGX6A CbIMaCHO
3nucyync.

lapaHumMoHHM ycnoBus

[apaHLMOHHMST CPOK € 3 TOAMKH OT AQTATA HO NONYYABAHE Ha
crokara. asere fobpe opuruiankara kacosa Genexka. Tosu
FIOKYMEHT & Heo6XxomuM KaTo AOKA30TeNcrBo 30 nokynKkata. Ako 8
PAMKHTE HO TP TOTHHM OT {TATA HA 3KYNYBAHE HA TO3H MPORYKT
ce N0BI fie)eKT HO MATEPHANa UM NPOU3BOCTBEH fedieKT, Npo-
HYKTET e Bbhe be3nnatHo pemoHTHpaK Wik 3ameted. fapanuusTa
MPeRnonara B PamMKHTe Ha TPHTOGHWKASA TAPOHLHOHEH CPOK [0 Ce
MPEACTOBST REQEKTHAST Yped, kacosata Benexka (kacosusr Gow),
KOKTO W BCHUKH [PYTH ROKYMEHTH, YCTOHOBABALM HONMUKETO HO fe-
(eKT # HCMEHD A0 Ce 0BACHH B KOKBO e CbcTou edeKTsT i Kora
© Bb3HHKHON. AKO eQYeKTLT e NOKpHUT OT Hawara rapanuks, Bue we
nonyuute 06PaTHO PEMOHTHPAHHS WM HOB NPOAYKT. B cnyuaii Ha
30MAHA Ha fedeKTHA CTOKA MbPBOHQUCNHKTE TAPAHLMOHEH CPOK

H TOPHLMOKKH yCnoBws ce 3anasar. B cnyuaii ha pemont Ha pe-
(EKTHA CTOKG, CPOKET HO PEMOHTA Ce MPHOTBS KbM FaPAHUHOHHHS
CPOK. 30 EBEHTYQNHO HANKUHITE U YCTQHOBEHK MOBPEAH  ALQeKTH
ol npK NoKynkara TpsBBa A ce cbobuw BeAnara cep pasonc-
KoBaHeTo. EBEHTYanHUTE PEMOHTI CNef U3THUTHE HO TOPCHLKOHHHS
CPOK Ca Cpelly 3anAauate.

PeMOHTLT UM 30MAHOTA HA NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FOPAHLMS.

06xBat Ha rapaHUMaTA

Ypenst e Npou3BeLeH rpUXIHBO CMOPEL CTPOTHTE HIMCKBARMS 30

Kuectso u J0OPOCLBECTHO H3NKTAH npeay foctaska. [apasumsra

BAXM 30 EQOEKTH HO MATEPUANT UIH NIPOM3BOKCTBEHH SEEKTH.

[apanuusTa He 06XBaLI KOHCYMATHBHTE, KAKTO W YaCTHTE HO Npo-

LIyKTa, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANHKO M3HOCBAKE, NOPAZM KOETO

MOTQT i 6bAAT PA3MEXAaHH KaTo 65p30 H3HOCBALM Ce YaCTH

(Hanpumep GWITDH TTH NPHCTBKA) WIH NOBPEJHTE HO YyNAHBH

yacth (Hanpumep NPEKLCBAYH WIH TOKMBA NPOU3BEAIEHH OT CTHKNO).

[apaHuMsTa 0TNAAT, OKO YPELLT € NOBPEAEH NOPAAK HENPUBHIHO

W3NON3BAHE WU B PE3YNTAT HO HEOCLIECTBIBANE HA TEXHUUECKD

MOAAPLXKA. 30 NPaBUAHATA ynoTpeba Ha NPORYKTa TpSOBA TouHo

10 C6 CNa3BAT BCHYKY YKO30HHS B YILTBAHETO 30 €KCIAOATALMS.

MpenHazHauenue 1 AeiCTBAS, KOUTO He C& NPeNoPbYBAT OT YMbTBL-

HETO 30 eKCNAOATALMS WK 30 KOHTO T NPefyNpexAasa, Tpidsa

300bIXATENHO Aa ce w3Oaraat. TTpomyKTsT e NpegHa3HaueH camo

30 YaCTHO, 0 He 30 npodrecvonanta ynotpe6a. Npw 3noynotpeda

W HENPUBHUIHO TETHTHE, YNOTPEOa HA CUN U NPH MHTEPBEHLMH,

KOUTO HE CQ H3BBPLIEHH OT KNOHQ HO HALMKA OTOPUUPAH CEPBH3,

rapaHLNKSTA 0TNALA.

Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyait

30 1 ce rapakTupa 6wp3a obpabotka Ha Bawws cnyuaii, cnepsai-

Te (NeHMTE YKO3aHHS:

B 30 BCMUKY 30NMTBAHKS NIOLFOTBETE KACOBATA bENEXKA
unerudmkaunontms Homep (IAN 539197_2510) karo o-
KO30TENCTBO 30 NOKYAKATa.

B Bsemere aprukynHus Homep ot dabpunara Tabenka.

B [Ipu BL3HUKBAHE KA YHKLUMOKTHK WIH TpYTM LedeKTH Mhp-
BO C6 CBBPXETE N0 TeNedoHa UM upe3 umeiin ¢ Jonynocoue-
Huis cepeieH otgen. (nefl TOBT e NONYUHTE HOMLIKATENHA
MHOOPMALMS 30 YPeXKaKeTo Ha Bawara peknamaums.
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B (nleq CbINaCYBAHE C HAWHS CEPBH3 MOXETe [0 K3NPaTHTE
niedeKTHIS NPOAYKT Ha nocouerus Bu anpec Ha cepausa bes-
nnarko 30 Bac, kato npunoxure kacosara benexxa (Kacosus
60H) 1 IOCOUHTE MHCMEHO B KAKBO (& ChCTOM IEEKTET
KOra & Bb3HMKHaN. 30 4 ce u3bernat npobnemu ¢ npuema-
HETO W JOMLAHKTENHK P3KOJH, 30ILAXUTENHO U3NON3BATE
camo aapeca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypere u3npawanero
110 He € KATO eKCNPEceH TOBap WM KATo Apyr cneuuanes
T0Bap. Vl3npatete ypeaa 3064HO ¢ BCYKM NPUHALAEXHOCTH,
LOCTABEHH NP NOKYNKATA, W OCATYPETE AOCTATHUHO CHTYPHO
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemouTeH cepeu3 / M3BBHIapaHLMOHHO 06cny)KBaHE
PeMOHTH U3BLH FOPAHUKATA MOXETe 10 BLINOXHTE HO KIIOHT HA
Hawws cepeu3 cpewy sannaujake. Toii ¢ ygooncreue we Bu Hanpo-
BU NpenBapHTenta kankynauus. Moxem na obpaboreame camo
yPenH, KOUTO Ca KOCTATLUHO OMAKOBAHM U U3NPATEHH C NNQTEHH
TPAHCNOPTHU PA3XKOMM.

Buumanme: V3nparete Bawns ypen Ha Knowa Ha Hawws cepsu3
NIOUHCTER U € YKO3THHE 30 AedeKTa.

YpenuTe, NDEAMET HA U3BBHTOPAHLHOHO 0BCTYXBaHE, M3NpaTEHH C
HennaTeHu TPAHCNOPTHH PA3XOTM - C HAMOXEH MNATEX, KTO eKC-
npeceH UnM Apyr CNewnaneH ToBap - He ce NpUeMar.

Hue we u3BbpUWMM OE3NNATHO U3XBBPASHETO HA M3MpaTEHHTe 0T Bac
ne(eKTH ypenu.

13.1. CepeusHo obcnyxBane

boarapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meiin:kompemass@lidl.bg

I1AN 539197_2510

13.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC TMBX
BYPTUIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHNS
www.kompemnass.com
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* Kato @usuuecko nuue - notpe6uren, HE3aBUCMO OT HACTOAWOTO
TbPrOBCKA rapauus, Bue ce non3eare ot Npasata Ha 3aKoHo-
BOTO FOPQHLWS, NPEOCTABEHT OT 3UKOHA 30 NPENOCTaBIHe Ha
UHHPOBO CHILPXTKME H LHOPOBH YCTyT H 30 NPoAaxXOaTa Ha
croku /3MUCUYNC/. Mo-cneuvantio Bue umare npaso npu He-
CHOTBETCTBUE HO CTOKQTA [0 Gbe U3BBPLIEH PEMOHT M 30MHA
no Baw u36op, 0cBeH GKO TOBA € HEBLIMOXHO UK € CBBP3THO C
HEnponopLMOHANKO roneMK PO3XOBY 30 NPoRaBava. Bue umare
MpaBO HA NPONOPUMOHANHO HOMANSBAHE HA LIEHTA WK HO PO3-
BANSHE HO JOTOBOP NPH HANMYME KA YCNOBUSTA Ha un. 33, an.
3 ot 3MLCUYNC. Yenosusta u cpokoBeTe Ha 30KOKOBATA FAPQH-
ums ca pernamekupatn 8 rmasa Tpera, pasgen Il v lll w 8 rasa
yergspra wa MLCLYNC.

14. Mopbuka Ha pesepBHU YacTH

Pe3epBHVI 4acTu 30 1034 NPOAYKT MOXETE 10 NOpwYBATE yﬂ06H0 [}
NOCTOAHHO NO MHTEPHET HA www.kompernuss.(om.

(katmpaitre QR kopa ¢ Bawns
CmaprQon,/abner.

(o3 QR kon BnM3aTE AMEKTHO
[0 Pa3refaTe W NOPbY HA HAWATD
yeb CDUHMUT M MOXeTe aTe Hamuy-
HHTE PE3epBHI YaCTH.

(=],

@ Ykosaume

> Ako mmate npobnemu NpH NOPLYBAHETO OHNGHK, MOXeTe AT
(e CBHXETe C HaWKA CePBHEH LIEHTHD N0 TenehOHa Wk No
nmein.

> [Ip¥ NOPLUKATO BHHTM NOCOUBAIITE CblIO OPTHKYMHAS HOMED
(IAN) 539197_2510.

> Mong umaiite npeAiBHA, Ue He 30 BCHUKH CTDORM AOCTABYHIL
© BLIMOXHO OHNGHH MOPbUKD HO Pe3ePBHY UaCTH.



Mepieyopeva

1. MpoPAemopevn xpiion 76
2. Napadoriog eomhiopog 76
3. Npozidomromozig kar oupPola 76
4. Ynodzieig aodalciag 77
5. Mepiypadi ouokeug 78
6. Texvika yapakTnpioTixa 78
7. Npiv amd v mpaaty Xpion 79
8. Mpozroipacia uhikov 79
9. Xeipiopog ouokeuiig 79
10. KaBapiopog kai ppovrida 80
11. AmoBijkeuon 81
12. Anoppiyn 81
13. Eyyinon ¢ Kompernass Handels GmbH 81

T 82

18, OO UG . o 82
14. Mapayyehia avralAakrikov 82

EMika 75



1. MpoPAemopevn xpron

Auti} ) ouokeur npoopiCerar anokAeloTikd yia TV Tapaokeun

smoothie kar AAwv kokré\. Aurf) 1 ouokeul) mpoopiderar amokAer-

OTIKG Y10 o1kiaki) yphon. Aev mpoopiCeral yia epmopiki ¥pon.

2. Napadoréog eomhiopog
®  Juokeur yio Smoothies (kandki, doyelo avapedng,
Baon, orfpiypa Aenidag pe Aenida)

®  Odnyies xphong

3. Mpozidomorijozig kai cupPola

Tni mapologg 0dnyleg xphong, 0T GUOKEUaoa Kal o1} GUOKEUT
ypnaipooiolvrar ol akohoube mposidonoinoeic kai 1a alpfoda
(edooov amareiran):

KINAYNOZ! Mia unddeién nposidonoinang pie
a0 10 abpBoho kar Ty mposidomommiki A
«KINAYNOX» emonpaivel pia Gyon emkelpevn kard-

oraon kivdivou, 1) omoia Ba emdépe Bavaro f) oofo-

p0 Tpauaniopo, sdv dev anodeuyBel.
MPOEIAOMOIHZH! Mia unddeidn nposidorol-
nong pie autd 1o obpPoho kai T mposidomomTIKi

A Mén «MPOEIAONOIHZH» emonpaiver pa mBave ka-
Tdoraon kivdlvou, 1} onoia Ba pmopolos va emdépe
Bavaro A dofapd Tpaupaniopd, edv dev anodeuydel.

MPOXOXH! Mia unodeién mposidonoinang pe
oud 1o abpPoho kai v mposidomomikd A
«MPOXOXH» emonpaivel pia mBavA kardotaon
kivdlvou, 1 onoia Ba pmopolios va &yl W enako-
houbo évav ehadpd 1) pérpio Tpaupaniopd, edv dev
anodeuy0el.

MPOXOXH! Mia unodedn mposidonoinang pe
aud 1o abpPoho kai T mposidomomiki A

@ «MPOXOXH» emonpaiver pia mBavi) kardoraon,
onoia Ba popotioe va el wg enakohouBo uikéc -
g, v dev anodeuyBel.

mAnpodopieg mou dicukoAdvouv Tov yeIpiopd T
OUOKEURC.

@ Ymodaidn: Mia unddedn emonpaiver npooBereg
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EvaMaoadpevo pelpa/Taon evaMaoadpevou
peljarog

Miaaore mig odnyizg. Mpiv and m xpron Tou
mpoidvrog, Adfere undwn oNeg Tic umodeieic yeipr-
opo kar aodaheiag. MNapadidere Oha Ta éyypada o
mepinwon mapadoang Tou moidvTog o TpiTOUS,

Kamnyopia mpoaraatac Il (dimhy povwon)

Na pnv Pubiderar oto vepo!

0ha 1a e€aprijpara aurig g ouokeung, mou épyo-
via o¢ enadi pie 1podIpa, pmopoly va ypnaiponor-
olvrar e aoddheia ota 1odIa.

KaraMnho yia mhbon o mhuvrpio marav.

To napdv mpoidv mhnpoi Tig anartfoeig 1wV 10yUOU-
ot supwnaikawv kar sBvikav odnyiwv. H ouppdpd-
on éxel amoderydel.

Mnv anoppinmere mv nhektpiki] ouokeun ora oikiakd
amoppippara!

Anoppinmere ) ouokeuaoia e dihiko yia o nepifal-
Aov tpéro.

H ouokeuaoia amoreheirar and avakukAdoipa ukikd.
NapBavere undyn m ofpavon ota ukik ouokeua-
aiag kata Tov diaywpiopd Twv anoppippdtwy: Ta
uNIKG autd Gépouv oRpavon e ouvTopoypadieg
(a) ki yndia (b) pe mv axdhoubn eneliynon:
1-7: Mhaorika, 20-22: Xapri kar xaprovi, 80-98:
0vBera uhika.

To napdv mpoidv mhnpoi Tig anarmoeig TwV 10yUoU-
oo eBvikav odnyiov g Anpokpariag me Zeppiac,



4. Ynodzideig aopalsiag

/\ KINAYNOX! KINAYNOX
HAEKTPOMAHZIAX!

m  Juvdéere m ouokeun) anokheioTikd og oUpGK-
Va i¢ TIG TPOdIaYPaGEC EYKATEOTEVEC Kal
yeiwpévec mpiCec. H taon dikrbou mpéner va
oupdavel pie Ta otoigeia mou avaypddovral
0TV MVaKida T0mou TG ouoKeul|g.

m Opovridere wore 10 kahwdio va pnv péyeran
f) va uypaiverar kard m Aerroupyia. Mepvare
10 KATA TETOIOV TPOMO, WOTE Va NV Jmopei va
naykwBel 1 va umoorel PAaPec.

m  Kpardre 1o kahwdio pakpid and emdaveieg
oni onoleg avartbooovrar uynhég Beppio-
Kpaoleg.

m Moy emokeud(ere ) ouokeur). Omoreodimore
emokeuéc mpémer va diecayovrar amd 1o TpApa
sCunmpémong meharav 1) and Ceidikeupévo
TIPOOWIIKO.

m  Kard rov kaBapiopo 1 o¢ nepimrwon PAapng,
anoouvdéere 1o Buopa and my mpida. H ane-
vepyoroinan and povn mg dev apkel, 0161 600
10 Buopa Bpiokerar omv mpida, 1 ouokeun
Bpiokerar umd Tdon.

m  Edv 1o kah&dio alvdeong dikrlou mg ouokeu-
fic unoorel BAGPN, mpénel va avrikataoraBel
and Tov KaTaokeuaorl 1) 1o TuApa sunnpém-
one mehatov 1 éva avrioroya eéeidikeupévo
aropo, ¢ore va anodeuyBodv Tugdv kivduvol.

m H ouokeun kai 1o kahadio alvdeorg e mpé-

el va duhdooovrar pakpid ano naidid.

m  Aev emmpénerar og kapia mepimwon va Pubidere

1) 6UoKeun 0¢ vepd i aAa uypd.

/\ NPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX

TPAYMATIZMOY!

Anoouvdéers T ouokeur and Ty mapoxn
petparog orav TomoBereite i agaipeire ale-
ooudp. Fror, amodelyetar Tuydv akovoia
EVEPYOMOINaT) TNG OUTKEUN.

H ouokeun) mpéner va anoouvdéerar mavia amd
10 dikuo Orav Oev emphénerar kar mpiv and )
ouvappoAdynon, Ty anoouvappioAdynon 1
Tov kaBapiopo.

H ouokeur) aurr) Oev emmpénerar va xpnoiporor-
irar and maidid.

Xpnaiponoreite amokheiotika yvioia aleaoudp
yio autiv T ouokeur). Aésoudp aMwv Kate-
okeuaotav mBaverg va pnv evdeikvuvrar kai
umopei va evéyouv Kivdivou!

Emrpénetar n ypron T ouokeufic amo aro-
Ha pe peiwpévec duoikéc, aiobnmpiakéc N
VONTIKEC IKavoTnTee 1) pe ENNeyn epmelpiag
f)/Ka1 \Waoewvy, ehocov emmpolvial 1
éxouv exmaidsutel avadopika pe TV aoda-

M) pion ¢ ouokeunc Kar éouv Karavor}-
ogl Touc enakOhouBoug Kkivdivouc,.
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Anayopeleral 1) xprion T¢ OUOKEUNG aNo Tal-
01 w¢ margvior.

Mpogoyn: H Aemida eivar moAU kogrepn!

Tl autov Tov \oyo, va elote mpoaEKTIKOl

Katd Tov kaBapiopo.

Mpogoyn: H Aemida eivar moAU kogrepn!

10 autov Tov \oyo, va siote mpoaEKTIKOl

Kard v adaipeon Tou doysiou avapedng.
Mnv xpnaiponorire 1) suakeur) yia d\oug
0KOMOUC amo Tou TEpIypadOpEvoug oTig Ta-
pouog¢ 0dnyie¢ xpnon. e avrifiem nepintwon,
naparmpeitar Kivduvog Tpaupariopou!
Aaere Ta aésoouap povo orav 1) peradoon
Kivnong eivar akivijronompévn kat 1o flopa
éyel amoouvdeBei! Merd v amevepyomoinon,
1) auokeuf) ouveyider va Aemoupyel yia Aiyo!
Mnv arvere T ouakeur moré xwpic va Ty
emphénere.

Mpiv and Ty avrikardoraon KivoUpievwv ade-
ooudp ) mpooBerwv Capmpdrwy, 1 ouokeur
TPEMEl Va anevepyOMOIEiTal Kal va amoouvdéeral
and 1o dikruo.
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@ MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!
m  Mnv npooBérere moré oxAnpd ukika om

ouokeur), 0mwq kapldia, kotadvia, peyaoug
omopoug 1) KoukouTaia!

m  Mnv npooBérers kautd ukika o ouokeur)!

5. NMepiypadi) ouokevilg

1

S v AN

7

Doyelo avapedng

Kandxi

Neniba

Tripiypa Aemidag

Baon

M\fikrpo evepyomoinang /anevepyoroinans &
Khim kahwbiou

6. Texvika YapakrnpioTika

Ovopaoriki Tdon:
Anoppddnon 1oylog:

220- 240V~ 50- 60 Hz
300w

Karavahwon 1ox0og ek1og Aemoupyiag: O W

Odéhpoc dykog: 061
Xwpnrkdmra: 0,751
Xpovoc alvropng Aemoupylac; 1 hemrd

Xpovog auvropng Aeiroupyiag (ZA)

0 ypovog XA (ypovog alvropng hemoupyiag) deiyver yia mooo ypovo
pnopel kavelc va Aemoupyl pia ouokeur wpic va unepBeppavlei 1o
potép Kar ywpic va umoorel BAaPn. Merd tov avaypadopevo xpovo
alvropnc Aemoupyiag, n ouokeul| pénel va anevepyoroinBel, £wg
070U KpUWOEI T0 potép Kat va enmeuyBel ) Bepokpaoia dwpariou.



7. Npwv amo Tyv mpaTh Xpijon
1) Anopakplvere 6ha Ta eapripara and 1o xaprokifeno kai
adaipéore 1o uNIkG ouokeuaolag, kaBag kar Tuydv mpooTa-
TeUTIKEG pepPpdvec.
2) KaBapiore 0ha 1a laprpara, onwg nepiypdderar ato Kedd-
Aato 10. Ka@apropog kar dppovrida. Beaiwbeire on
0ha Ta apripara éxouv oTeyvaoe TAPGC.

8. Mpoerorpacia vhikav

W Adaipsite and 1a dpodra photdec, onwg Tic noprokahddhou-

deg 1 ) dholda Twv akmvidiwv.

W Apaipeire 1a peyaha koukoUTala and Ta ¢polra, OmwC oTa
podaKIva.

W KoPere 1o dpolra og pikpd koppdma (mep. 1-2 cm).

W KoPere 1o orava f) Ta Aayavikd o€ pikpd koppda.

@ Ymodadn

> Me auriv 1 ouokeul| propeire emiong va Bpupparidere nayd-
kia: Méy. 20 g / mep. 1- 2 mayakia pe nep. 10mAY mahpikn
Aermoupyia.

> BtBaia, kard kavova ouotivoup T ypiion 10 Bpuppaniopé-

VOU TIGYOU Y10 QUTAV Tr) GUOKEUT).

9. Xeipiopog ouokeung
1) TonoBerfiore m Bdon (5) o¢ wia kaBaph kar eninedn emad-
VeI
2) Bare 1a uhika mou éyere mpoetoipdoel oto doyglo avaper
&ne (1). NpooBérere névra mpcyra 1a uypd ulika kai o
OUVEYEI Ta THO OTEpEd, OnwG dpolTa i TIpKEVO ayo.

(D NPOXOXH!

> loré pnv npooBérere nepioadrepa uhikd nive and 1 of-
pavon MAX / 600 ml oto doyelo avapeane! Aagoperikg, n
ouokeul) dev Ba priopel va avapilel oword Ta ukikd!

> Jupmhnpavere mavra toukdyiorov 100 ml uypod oto doyelo
avapeng orav eroipdlere éva smoothie.
ENéyére <tv o areyavonoinmikdg daktihog shappole oward aro
ompiypa Aenidag (4). TonoBerfjore 1o ompiypa Aemidag oto doyelo
avapeng kard téroiov Tpomo, wore 1 Aemida (3) va mpostéger oto
doyelo avapetng kar ouodiére o arfpiypa Aemidac.
3) TonoBerfiore 0 ompiypa Nemidag pie 1o fidwpévo doygio
avapaéng kard téroiov pomo am Baon, Gote o1 3 aodaheis
a10 doyelo avaperdng va ohioBaivouv am Baon. To Béhog oo
doyelo avapeilng mpéner va £xer dopa mpog T avoiyTr khel-
dapia 'h om pdon.
4) Nepiotpéyre 1o doyelo avapedne kard térolov Tpomo, Qe T0
Béhog va éxer dopd mpoc v avoryt kheidapid B o faon
ka1 10 doyeio avapeiéng va spappoler otabepd.

® Ymodadn
> H ouokeur Cexivael povo sdv Exouv ouvappodoynfei owotd
10 arfjpiypa Aemidac, 1o doyelo avapedng kai n faon.
> Kard m ouvappohdynon, dpovriore wote 1o fidwrd nopa
va ouodiyBei enapkac, wote va pny evar duvard n diappon
UYPGV.
5) Tuvdéore 1o Puopa og pia mpida.
6) Miore 10 mhfjkTpo evepyonoinang,/anevepyonainang (6),
péypr va emreuyBei n emBupnTh) ouvoyr Tou smoothie. Tnpeire
Tov piéyi0To Xpovo hemoupyiag ou 1 Aenmou.

® Ymodadn

> Edv 10 ulikd dev avapayvlovial owatd, iowg mpénei va
Migere 1o doyelo avapelng pe 1o amfpiypa Aenidag and m
Baon (BAéne anpsio 8), va To avakwvagte yia Niyo kai va 1o
enavadéper 0woTA, 10 va skkivAaeTe a nepairépw diadr-
kaola avapedng.
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® nPOxOXH!

> Mn hermoupyeire moté 1) guakeur yia xpovikd didoTnpa Gvew
1ou 1 hemrou. H ouokeur) unepBeppaivera! Mpiv and Ty ek
véou yprion, adfoTe TN GUOKEUN Va KpUWOEI.

7) Orav 10 smoothie ivar éroipo, mepiorpéyre 1o doyelo avd-
peiéne pe 1o omprypa Aenidag, wore 1o Béhog oo doyeio
avapeadne va &er dopa mpog T avoigtr kheidapid rh om
Baon. Twpa propeire va aaipéoere 1o doyelo avapedng pe 1o
ompiypa hemidag mpoc Ta endve a6 m faon.

8) Edv elvar romoBemnpévo: Adaiptare 1o kandki (2) and 1o
doyelo avapedng.

9) Tupiore 10 doyelo avapeidng avanoda kai Eefidware o orr-
piypa Aemidag.

10) Bidoare 1o kandki oto doyelo avapedng. Méow Tou avoly-
iarog 070 Kanaki pmopele va meire aneueiag 1o smoothie.
Opovriore wore 1o fidwrd nwpa va ouodiydel enapka, ore
va v elvar duvar n diappon uypav.

10. KaBapiopog kar ppovrida

/A KINAYNOZ!
> pwv and kaBe kaBapiopo, anoouvdéere 1o Puopa and Ty
mpi¢a! Napanpeirar kivduvog nhekrpomhndiac!
@ Mnv BuBicere moté m Baon (5) o¢ vepd 1 aMa ypd!
W Kord nporipnon, xaBapidere m ouokeu apéowg perd
ypon. Ero1, Ta unoelpiara Tpodipwv anopakplvovial
cUKoAOTEDQ.

® nPOXOXH!

> Mnv xpnoiponoieire Tpifika | emBenia anoppunaviik. Autd
10 uNikG pmopel va kataoTpéyouy T empaveial

W xouniere 1 Pdon pe dva vend mavi. e nepimwon fvioviy
akaBapaicyv, mpoabérere ato mavi éva fjmo anoppumavriko.
Jkouniere Ta unoAelypiara Tou anoppunavrikod pis éva mavi
Bpeypévo pe kaBapd vepo.

M o tov oxohaomikd kaBapiopd Tou ompiyparog Aemidag (4),
anoouvapyiohoyrore 1o (BAéne eik. B).
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/\ TIPOEIAOMOIHIH!

> Na eore mpooekriko kard Tov xeipiopd g Aemida (3). Kiv-
duvog Tpauparioyiod!

— Miore and kdrw kevipika mpog T fdan Tou omnpiyparog
henidac, ¢are n Paon B va Auel and 1o dkpo € tou
ompiyparog Aemidag.

— Twpa, agaipéore Tov oreyavoroinmiko dakrihio A.

B KaBapiore 10 kandki (2), 10 doyelo avapeadng (1), 1a apr-
para Tou omnpiypatog Aenidac (oreyavomoinmkde dakrbhoc,
Baon (pe m Aenida) kai dkpo) e Ceotd vepd, npoaBérovrag
fmo anoppunavriko. It ouvéyeia, Cenhvere oha ta eapri-
para pe kaBapd vepd, ware va pnv undpyouv mhéov uroAeip-
{10TQ aNoPPUNAVTIKOU.

W Jieyvoore 0ha 1a Caprijpara kahd.

W Merd ov kaBapiopd, ouvappoloyeire Cava To arfipiypa
Aenidac:

— Enavadépere Tov oreyavoroinTiké dakrihio oy sooy
me Baon.

— Eioayayere m aon pe orepewpévo oreyavomoiniko do-
k1UMo and endvw oto dkpo, wote va sioayfel ato kévipo
TOU QvoiypaTog.

— Midore m Baon mpog 10 kdTw, wore va aohaNiosl.

@ Ymodaln

Emiong, pmopeire va nhévere o kamdki, To Ooyelo avaper

énc, 1o ampiypa Aemidag pe ™ Aemida kai Tov oreyavo-
moinTikd dakrbhio to mhuvipio marwv. Epoaov eivar duvard,
Tonofereine Ta eapripara oto endve TpAa Tou TAuvpiou MATWY
Kai GpovTi(ere GoTe va PNV UTGpYEl MEPITTRON Va PaYKGOOUY TIoU-
Beva. EidaMwe, undpye kivduvog napapopdmoswy!

@ Ymodaln

Edv kaBapidere ) ouokeun apéowe perd m ypAon, emmuyyavere
OTIC TIEPIOOOTEPEC TIEPITTROEIC Evav Emapkadg uyievd kabapiopd Tou
doyelou avapadng kar Tou ampiyparog Aemidag pe v axohouln
vaMakrikiy:



> poaBéore mep. 600 ml vepo oto doyelo avapeilng kar pepr-
Kég 0TayoveC and éva Ao anoppumaviIko.

> Bidwore 1o ompiypa Aemidag kar TonoBerfiore kai 1 dlo
om Baon.

> iéore pepixéc dopég To mAKTpo evepyonoinanc/anevepyo-
moinong, wore 1 Aenida va nepvael péoa amd 1o vepo.

> T ouvéyaia, Cenhivere o Soyelo avapeidng kai To oThpiypa
Aemidag pe adBovo kabapo vepo, wore va anopakpuvBoty
0Aa 10 unoeippara anoppunaviikou.

W Merd rov kaBapiopd, oreyvérore kahd oha 1o eaprijpara.

11. Amo@fkeuon

W Qudooers Ty kaBapn ouokeur ¢ évav kaBapd Kai oTeyvo
XWpo xwpic axovn.

W Mnopeite va dmhavere 1o kahwdio Kal va To oTepecovere pe T
BonBeia Tou khim kahwdiou (7).

W o m duhadn, mporeiverar va fidwaere 1o ompiypa Aemidag
(4) oo doygio avaperdne (1) xai va TonoBeragre o kandki
(2) omv 6Mn mheupd Tou Soyelou avapeidhc, dyore va epap-
§oel oraBepd.

12. Amoppiyn
To obpBoo Tou diaypappévou kadou amoppippd-
Twv umodnhaver o1 autr ) uokeul), oo Téhog e
didpkeiac (wijg g, dev emmpéneral va anoppigBel
ota oikiaka anoppippara. H ouokeur) mpénel va
napadiderar g si0ika anpeia aulhoyrg, kévipa avakukAGOIPWY
UNIKGV 1) emyeipRaeic andppiyng.
Mpv v emotpodi, diaypdyre Ta dedopéva mpoowmKoy Yapakmpa.
H ouoeuaoia anoteheirar and dihikd mpog 1o mepifaMhov ulikd,
10 onoia pmopit va anoppiyers 10w TwV TOMKGWY UTNPECIV
avakukhwong.
Anoppimere 1 ouokeuaoia e dihikd mpog o mepifaMhov Tpomo.

13. Eyyunon g

Kompernass Handels GmbH

Adiompn nehmiooa, adiompe mehdm,

H niapoloa ouokeun diaBérer 3 ypovia syybnon and v npepopnvia
ayopdg. v mepimrwon eNelyewv ato mpoidv éxere vopika dikai-
iara évavil Tou AT Tou TPoidvrog. Autd Ta vopikd dikaiwpara
dev mepiopidovian péow TG KaTWTEPW avaEPOpEVIC Eyylnanc.
MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. uhdooere
T anodeién ayopds. Anarmeirar wg amodeikmikd ayopdc. Edv, evidg
TPIGOV €1cov amd TV npepopnvia ayopdc, mapatnpnBel kdnoio
00Ny ukikol 1) kataokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe 1 B
avrikaraotAooupe (karomv kpiong pac) To npoiov dwpedv 1 fa
0ag emoTpadel 1o moad ayopdg. H mapoloa syybnon npodinoBére
o1 1) eharrwpanki ouokeun ka1 anodedy ayopag Ba unofhnBolv
padi e pia olviopn nepiypacdi avadopikd pe 1o mol Bpiokerar
EMein kai ore maparmnpnBike, eviog TG mepIodou Twv TPILV ETQV.
Edv 10 hammwpa kahbmrerar and v eyyinor pag, Ba Aafere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoiovrog
ouvendyerai, obpowva pe ov NOMOX 2251/1994, avavwan

10U Xpovou eyyinong. Na v Kumpo 1oxber: H emokeun 1 n avri-
KardoTaon Tou mpoidviog de ouvendyerar avavéwan Tou ypovou
£yylnan.

Mepiodog eyyunong kar vopkég amairijoeig Aoyw eh-
Aeipeav

0 ypdvoc gyyinong dev mapareiverar péow mg mapoyng eyyinonc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia égouv avrikaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec ndn undpyouaec npiéc kar ehhelpeig
Kard TV ayopd mpémel va yvwaTonololvial apése Jerd Ty amo-
ouakeuaoia. Merd T Aqén Tou xpovou syyinong, Tuyov epdaviops
VEC EMIOKEUEC YPEWVOVTal.

Evpog eyyunong

H ouokeur) karaokeudornke obpdwva e auotnpéc odnyieg moidm-
1a¢ Kai ehéyyBke mpoagkrika mpiv and Ty anogtoAd.

H eyybnon 10x0er yia ogapara uhikol 1 karaokeunc. H mapoboa
eyybnon dev kahbrmer eCapripara Tou mpoidviog mou unOKeTal

o¢ duarohoyik dBopd kai, we e TolTou, Bewpobviar avahcyoa
eCoprpara i {nég os ebBpauata lapripara, my. Siakdmreg
yuhva elapripara.
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H niapolioa eyyinon akupaverar sav mpokhnBel {nyud ato mpoidy,
glv dev yiverar awarr xprion 1 ouviipnan. ia pia oworn xpRon
T0U mpoidvToC Mpénmel va Tpolvral nakpig ol avadepopieveg
unodeieic atig 0dnyies yeipiopou. Ikorol ¥pRong kai xeipiopoi o
dev ouvirdovrai 1) yia Toug omoloug undpye mpoeidomoinan mpénel
anapaitra va anogelyovrar,

To mpoidv mpoopierar povo yia 1d1wTIK Kar Ot yia enayyehpanikn

¥phon. X mepinwon Kakig peraygipiong kar akaraMnAng xprong,

yonang Biac kar mapepBaoswy, or onoieg dev dieiiyBnoav and 1o

sCouatodompévo pag Turpa ofpPic, n syydnon naler va 1oyl

Aiadikacia o¢ mepinTwon syynong

Tia v eaodahion ypiyopng eneCepyaciag tou {nripardg oag,

peite Tic akohouBeg umodeiei:

W o 0heg Tig epwmosig Eyere éronpn v andden ayopdg Kai
Tov kwikd mpoiovrog (IAN) 539197_2510 we anddadn
yia v ayopd.

W i Tov KOIKO mpoidvroc, avarpéCre oy mvakida Tlmou oro
poidv, o€ pia enkéra oto mpaidy, oto wduhho Twv odny-
v yphong (kdrw apiotepd) 1 o€ éva autokdMnTo oy ow
| kaTw mheupd Tou mpoidvToC.

W Edv npokbyouv aahpata Aemoupyiac 1) GMec eNelpeg, emi-
Kovwviore kar’ apyiv pe 1o akohoubo avadepdpevo Tuipa
otppic TnAepwvika 1 pe E-Mail.

W Eva npoidv mou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeire va 1o
anooteiNere arehdyg omv avadepdpevn dicbBuvan Tou aépPic
emouvamoviag Ty anddein ayopdg (anddedn tapeiou) kai
avadyépoviag mou Ppiokerar n EMenyn kai more epdavione.

13.1. ZépPig
TipPig EN\ada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(0 Zippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: komperass@lidl.com.cy

I1AN 539197_2510

13.2. Eioaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompermnass.com
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14. Napayyehia avralAakrikav

Mropelre ndvia va napayyéhvere pe sukoMa aviaNakrika
Y10 70 TIOTOV auTo 010 ivepver, ot nAekpoviki] diebBuvan
www.kompernass.com.

Tapwore ov kwiko QR e 1o
Smartphone/Tablet oag. M autd
Tov kwdikd QR, peraPaivere aneu-
Beiag otov 1010T0MO pag kar pmo-
peite va deire kar va napayyeikere
1a diaBoipa aviaMakmika.

=],

@ Ymodadn

> Edv &yere mpoPAiuara pe v nhekrpoviki) napayyeNia, mo-
peire va ansuBuvBeire mAedwvika 1 pe email oto kévipo
atpfig pag.

> Orav kavere v napayyeNia oag, va avadépere mvra Tov
kwdiko mpoidvrog (IAN) 539197_2510.

> Dev elvar duvari) n nhektpoviki| mapayyeia Tov aviaNhakri-
KoV yia Oheg TIg ywpe¢ napadoonc.
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch
Dieses Geriit dient ausschlieBlich der Herstellung von Smoothies
und anderen Mixgetréinken.

Dieses Geriit ist ausschlieBlich fiir die Benutzung in privaten Haus-

halten bestimmt. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

2. Lieferumfang
®  Smoothie-Maker (Deckel, Mixbehilter, Basis,
Messerhalter mit Messer)

® Bedienungsanleitung

3. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und

dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-

det (falls zutreffend):

A
A
A
®

84

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefihrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , WARNUNG” kennzeichnet
eine mogliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,VORSICHT” kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder mafiige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Deutsch
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Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gert
erleichtern.

Wechselstrom/~spannung

Anleitung lesen. Vor Benutzung des Produkts
mit alle Bedien- und Sicherheitshinweise beachten.
Bei Weitergabe des Produkis an Dritte alle Unterlo-
gen mit qushéndigen.

Schutzklasse Il (doppelisoliert)

Nicht in Wasser tauchen!

Alle Teile dieses Geriites, die mit Lebensmitteln
in Berhrung kommen, sind lebensmittelecht.

Fiir die Reinigung in der Spiilmaschine geeignet.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europdischen und nationalen Richtlinien.

Elektrogerit nicht in den Hausmll entsorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfallirennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.



4. Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m  Schlieflen Sie das Geriit nur an eine vor-
schriftsmiifig installierte und geerdete Netz-
steckdose an. Die Netzspannung muss mit
den Angaben auf dem Typenschild des Gerd-
tes dbereinstimmen.

m  Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel
nicht nass oder feucht wird. Fiihren Sie es so,
dass es nicht eingeklemmt oder beschdigt
werden kann.

m Halten Sie das Netzkabel von heiflen Oberfld-
chen fern.

m Fiihren Sie keine Reparaturarbeiten am Geriit
durch. Jegliche Reparaturen miissen durch
den Kundendienst oder von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.

m Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose, wenn das Gerdt gereinigt wird oder im
Fehlerfall. Ausschalten alleine geniigt nicht,
weil noch immer Netzspannung im Gerdit
anliegt, solange der Netzstecker in der Netz-
steckdose steckt.

m  Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geriites
beschiidigt wird, muss sie durch den Herstel-
ler oder seinen Kundendienst oder eine dhn-
lich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Geriit und seine Anschlussleitung sind von
Kindern fernzuhalten.

Sie dirfen das Gerdt keinesfalls in Wasser
oder andere Flissigkeiten tauchen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Trennen Sie das Gerdit grundsitzlich vom
Stromnetz, wenn Sie Zubehdrteile abnehmen
oder anbringen. Ein unbeabsichtigtes Ein-
schalten des Geriites wird so vermieden.
Das Geriit ist bei nicht vorhandener Aufsicht
und vor dem Zusammenbau, dem Auseinan-
derehmen oder Reinigen stets vom Netz zu
frennen.

Dieses Geriit darf nicht von Kindern benutzt
werden.

Verwenden Sie nur die Original-Zubehdrteile
7u diesem Gerdt. Zubehdrteile anderer Her-
steller sind dafiir mdglicherweise nicht geeig-
net und fiihren zu Geféhrdungen!

Dieses Gerdt kann von Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und,/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
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m Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf! Gehen
Sie daher vorsichtig bei der Reinigung vor.

m Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf! Gehen
Sie daher vorsichtig beim Abnehmen des Mix-
behilters vor.

m  Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere
Iwecke, als in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungs-
gefahr!

m  Wechseln Sie das Zubehér nur bei Stillstand
des Antriebs und bei gezogenem Netzstecker!
Das Gerdt lduft nach dem Ausschalten noch
kurze Zeit nach!

m  Lossen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt.

m Vor dem Auswechseln von Zubehdr oder
Lusatzteilen, die im Betrieh bewegt werden,
muss das Gerdt ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

(1) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

m Fillen Sie niemals harte Zutaten wie Nisse,
Stiele, grofle Komer oder Kerne in das Gert!

m Fiillen Sie niemals heiBle Zutaten in das Ge-
rit!

5. Geriitebeschreibung
Mixbehilter

Deckel

Messer

Messerhalter

Basis

Ein-/Aus-Taste &

Kabeldip

NSV AN -
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6. Technische Daten

Nennspannung: 220-240V ~
50- 60 Hz

Leistungsaufnahme: 300w

Leistungsaufnahme

im Aus-Zustand: ow

Nutzvolumen: 0,61

Fassungsvermagen: 0,751

KB-Zeit: 1 Minute

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange man ein Gerdit
betreiben kann, ohne dass der Motor iiberhitzt und Schaden
nimmt. Nach der angegebenen KB-Zeit muss das Geriit solange
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf Raumtemperatur
abgekihlt hat.

7. Vor dem ersten Gebrauch
1) Entnehmen Sie alle Teile aus dem Karton und entfernen Sie
das Verpackungsmaterial und eventuelle Schuzfolien.
2) Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel 10. Reinigung
und Pflege beschrieben. Stellen Sie sicher, dass alle
Teile vollstindig getrocknet sind.

8. Zutaten vorbereiten

W Entfernen Sie Schalen, wie Orangenschalen oder die Haut
von Kiwis, von den Friichten.

Entfernen Sie grofle Kerne und Steine, wie bei Pfirsichen,
aus den Friichten.

Schneiden Sie das Obst in kleine Stiicke (ca. 1-2 cm).
Schneiden Sie Kriuter oder Salate in kleine Sticke.

Hinweis

v@ll

Sie knnen mit diesem Gerdit auch Eiswiirfel zerkleinern:
Max. 20 g / ca. 1 -2 Eiswirfel mit ca. 10 x Impulsbetrigb.
> Grundsiitzlich empfehlen wir jedoch die Verwendung von
bereits zerstoBienem Eis fiir dieses Gerit.



9. Geriit bedienen
1) Stellen Sie die Basis (5) auf eine saubere und ebene
Fliiche.
2) Fiillen Sie die vorbereiteten Zutaten in den Mixbehilter (1).
Fillen Sie immer zuerst die fliissigen Zutaten und dann erst
die festeren, wie etwa Friichte oder zerstofienes Eis, ein.

(D ACHTUNG!
> Filllen Sie niemals mehr Zutaten als bis zur Markierung
MAX / 600 ml am Mixbehilter ein! Das Gerdit kann die
Lutaten dann nicht mehr richtig vermengen!
> Fillen Sie immer mindestens ca. 100 ml Fliissigkeit in den
Mixbehlter, wenn Sie einen Smoothie zubereiten.
Uberprifen Sie, ob der Dichtungsting richtig im Messerhalter (4)
sitzt. Setzen Sie den Messerhalter auf den Mixbehilter, so dass
das Messer (3) in den Mixbehiilter ragt und schrauben Sie den
Messerhalter fest.

3) Setzen Sie nun den Messerhalter mit dem aufgeschraubten
Mixbehiilter so auf die Basis, dass die 3 Arretierungen am
Mixbehdlter in die Aussparungen an der Basis gleiten. Der
Pfeil am Mixbehilter muss dabei auf das gedffnete Schloss
“kg on der Basis weisen.

4) Drehen Sie den Mixbehiilter, so dass der Pfeil auf das
geschlossene Schloss g an der Bosis weist und der Mixbe-
hiilter fest sitzt.

(D Hinweis
> Das Geriit startet erst, wenn Messerhalter, Mixbehdlter und
Basis richtig zusammengebaut sind.
> Achten Sie beim Zusammenbauen darauf, dass der Schraub-
verschluss fest genug zugedreht wird, domit keine Fliissig-
keiten auslaufen kinnen.
5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.
6) Driicken Sie die Ein-Aus-Taste (6), bis die gewiinschte Kon-
sistenz des Smoothies erreicht ist. Beachten Sie dabei die
maximale Betriebszeit von 1 Minute.

@ Hinweis
> Falls sich die Zutaten nicht richtig vermengen, kann es
nitig sein, den Mixbehilter mit Messerhalter aus der Basis
2u lisen (siehe Punkt 8), kurz zu schiitteln und wieder
korrekt einzusetzen, um noch einen weiteren Mixvorgang
2u starfen.

(D ACHTUNG!

> Betreiben Sie das Gerdit niemals liinger als T Minute. Das
Gert iberhitzt! Lassen Sie das Gerit vor einer erneuten
Benutzung abkihlen.

7) Wenn der Smoothie fertig ist, drehen Sie den Mixbehilter
mit Messerhalter, so dass der Pfeil am Mixbehilter auf das
offene Schloss 'h an der Basis weist. Sie kinnen nun
den Mixbehilter mit Messerhalter nach oben aus der Basis
herausziehen.

8) Falls aufgesteckt: Zichen Sie den Deckel (2) vom Mixbe-
hiilter ab.

9) Drehen Sie den Mixbehilter um und schrauben Sie den
Messerhalter ab.

10) Schrauben Sie den Deckel auf den Mixbehilter. Durch die
Trinkdffnung am Deckel kinnen Sie den Smoothie direkt
trinken. Achten Sie darauf, dass der Schraubverschluss fest
genug zugedreht wird, damit keine Fliissigkeiten auslau-
fen kdnnen.

10. Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR!
> Zighen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der
Netzsteckdose! Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages!

Tauchen Sie die Basis (5) niemals in Wasser oder andere
Fliissigkeiten!
B Reinigen Sie das Gerdit am besten sofort nach der Benut-
zung. Dann lassen sich Lebensmittelreste leichter entfernen.

@ ACHTUNG!
> Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reini-
gungsmittel. Diese kinnen die Oberfliiche beschidigen!

W Wischen Sie die Basis mit einem feuchten Tuch ab. Bei hart-
niickigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spiilmit-
tel auf das Tuch. Wischen Sie Spiilmittelreste mit einem mit
klarem Wasser befeuchteten Tuch ab.

W Nehmen Sie zur griindlichen Reinigung den Messerhalter
(4) auseinader (siche Abb. B).
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/\ WARNUNG!

> Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem Messer (3). Ver-
letzungsgefahr!

— Driicken Sie von unten mittig gegen den Boden des
Messerhalters, so dass sich der Boden B vom Rand €
des Messerhalters [gst.

— Tighen Sie nun den Dichtungsring A ab.

B Reinigen Sie den Deckel (2), den Mixbehilter (1), die Teile
des Messerhalters (Dichtungsring, Boden mit Messer und
Rand) in warmem Wasser und geben Sie ein mildes Spal-
mittel hinzu. Spilen Sie danach alle Teile mit klarem Was-
ser ab, so dass keine Spilmittelreste mehr daran haften.

W Trocknen Sie alle Teile gut ab.

W Bauen Sie nach der Reinigung den Messerhalter wieder
Zusammen:

— Schieben Sie den Dichtungsting wieder in die Nut am
Boden.

— Schieben Sie den Boden mit befestigtem Dichtungsting
von oben in den Rand, so dass er mittig in der Offnung
steckt.

— Driicken Sie den Boden herunter, so dass dieser einras-
tet und fest sitzt.

(D Hinweis

@ Sie kannen den Deckel, den Mixbehlter, den Messer-
halter mit Messer und den Dichtungsring auch in der

Spiilmaschine reinigen. Legen Sie die Teile, wenn maglich, in den
oberen Korb der Spilmaschine und achten Sie darauf, dass keines

der Teile eingeklemmt wird. Ansonsten kann es zu Verformungen
kommen!
@ Hinweis
Wenn Sie das Geriit direkt nach der Benutzung reinigen, erzielen
Sie eine in den meisten Fiillen ausreichende hygienische Reini-
gung der Mixbehiilters und des Messerhalters durch folgende
Alternative:
> Fiillen Sie den Mixbehilter mit ca. 600 ml Wasser und ge-
ben Sie einige Tropfen eines milden Spilmittels dazu.
> Schrauben Sie den Messerhalter auf und setzen Sie beides
korrekt in die Basis ein.
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> Betiitigen Sie einige Male die Ein-/AusTaste (6), so dass
das Messer durch das Wasser pfliigt.

> Spillen Sie danach den Mixbehilter und den Messerhalter
mit viel klarem Wasser ab, so dass alle Spiilmittelreste
beseitigt sind.

M Trocknen Sie nach der Reinigung alle Teile gut ab.

11. Avfbewahrung

M Bewahren Sie das gereinigte Gerit an einem sauberen,
staubfreien und trockenen Ort quf.

MW Dos Kabel kinnen Sie zusammenlegen und mit Hilfe des
Kabelclips (7) fixieren.

W Schrauben Sie zur Autbewahrung am besten den Messer-
halter (4) auf den Mixbehdlter (1) und stecken Sie den
Deckel (2) auf die andere Seite des Mixbehiilters, so dass
dieser fest sitz.

12. Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass dieses Gerit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht iiber den Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Das Gert ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthafen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Tudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerditen sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet hnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Markten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhéingig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie tber die drilichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.



13. Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Miingeln dieses Produkis stehen lhnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bengtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.

Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerdit und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche
Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiden und Miingel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschidigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht
sachgemiB benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemifie
Benutzung des Produkfs sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemi-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingiffen, die nicht
von unserer auforisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 539197_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produk, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

W Ein als defekt erfasstes Produkt knnen Sie dann unter
Beifiigung des Kautbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.

Deutsch 89



13.1. Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem d.

Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.- 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at

Service Belgien
Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be

(CH) Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 539197_2510

13.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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14. Ersatzteile bestellen

Sie konnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

=],

@ Hinweis

Scannen Sie den QR-Code mit
lhrem Smartphone/Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und
kinnen die verfigbaren Ersatz-
teile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kin-
nen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Service-

center wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 539197_2510
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine On-
ling-Bestellung von Ersatzteilen maglich ist.
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